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de Original-Bedienungsanleitung

Angaben zur Bedienungsanleitung

Zu dieser Bedienungsanleitung

* Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt

beiliegende Bedienungsanleitung einschlieBlich der Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise,

Abbildungen und Spezifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich insbesondere

mit allen Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen sowie

Bestandteilen und Funktionen vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen

Schlages, eines Brandes und/oder schwerer Verletzungen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung

inklusive aller Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise zur spateren Verwendung auf.
Produkte sind flr den professionellen Benutzer bestimmt und dirfen nur von

autorisiertem, eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses

Personal muss speziell Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen

Hilfsmitteln kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeman

behandelt oder nicht bestimmungsgeméaB verwendet werden.

Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt

der Drucklegung. Finden Sie immer die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen

Sie hierzu dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung, gekennzeichnet mit dem

Symbol e

* Geben Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

Zeichenerklarung

Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden

verwendet:

GEFAHR!

» Flr eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod flhrt.

WARNUNG !
» Fir eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum Tod
fuhren kann.

/\ VORSICHT

VORSICHT !

» Fir eine moglicherweise geféhrliche Situation, die zu Kérperverletzungen oder zu Sachschéden
fuhren kann.

Symbole in der Bedienungsanleitung

Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

@ Bedienungsanleitung beachten

ﬂ Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen

:g"'; Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

ﬂ Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmiill werfen

Symbole in Abbildungen
Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:
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K | Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Bedienungsanleitung.
3 Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den
Arbeitsschritten im Text abweichen.
T Positionsnummern werdgn in der Abbildung [’{bersif:ht verwendet und verweisen auf die
Nummern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht.
ol Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt we-

cken.

Produktabhéngige Symbole
Symbole am Produkt
Folgende Symbole kénnen am Produkt verwendet werden:

T | MeiBeln

-9- | MeiBel positionieren
@ Schutzklasse Il (doppelt isoliert)

titon | Li-lonen Akku

®¢ Benutzen Sie den Akku niemals als Schlagwerkzeug.

4 Lassen Sie den Akku nicht fallen. Verwenden Sie keinen Akku, der einen Schlag erhalten hat
% | oder anderweitig beschadigt ist.

Sicherheit

Sicherheitshinweise

Die Sicherheitshinweise im nachfolgenden Kapitel beinhalten alle allgemeinen Sicherheitshinweise

fur Elektrowerkzeuge, die gemaB den anwendbaren Normen in der Bedienungsanleitung aufzuftihren

sind. Es kénnen demnach Hinweise enthalten sein, die fiir dieses Gerat nicht relevant sind.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und techni-

schen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung

der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug® bezieht sich auf netzbetriebe-

ne Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgeféahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihilschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr Korper
geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzu-
hangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder verwi-
ckelte Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

»Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlange-
rungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

»Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an der Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der sich in einem drehenden Gerateteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen flihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
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» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerét weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Gerat benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflaichen erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Himmer

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

» Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe. Der Verlust der Kontrolle kann zu
Verletzungen fihren.

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfilhrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Sicherheit von Personen

» Benutzen Sie das Gerét nur in technisch einwandfreiem Zustand.

» Nehmen Sie niemals Manipulationen oder Verdnderungen am Gerét vor.

» Halten Sie das Gerdt immer an den vorgesehenen Handgriffen fest. Halten Sie die Handgriffe
trocken, sauber und frei von Ol und Fett.

» Der Benutzer und die sich in der Néhe aufhaltenden Personen miissen wéhrend de Einsatzes des
Geréts eine geeignete Schutzbrille, einen Schutzhelm, Schutzhandschuhe und Sicherheitsschuhe
tragen.

» Tragen Sie auch beim Werkzeugwechsel Schutzhandschuhe. Das Beriihren des Einsatzwerkzeuges
kann zu Schnittverletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Machen Sie Arbeitspausen und Ubungen zur besseren Durchblutung Ihrer Finger. Bei langeren
Arbeiten kann es durch Vibrationen zu Stérungen an BlutgefaBen oder des Nervensystems an
Fingern, Handen oder Handgelenken kommen.
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» Das Gerat ist nicht bestimmt fiir schwache Personen ohne Unterweisung.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.

» Klaren Sie vor Arbeitsbeginn die Gefahrenklasse des beim Arbeiten entstehenden Staubguts ab.
Verwenden Sie einen Baustaubsauger mit einer offiziell zugelassenen Schutzklassifizierung, die
Ihren lokalen Staubschutzbestimmungen entspricht.

» Verwenden Sie mdglichst eine Staubabsaugung und einen geeigneten Mobilentstauber. Staub
von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen Holzarten, Beton/Mauerwerk/Gestein die Quarze
enthalten und Mineralien sowie Metall kénnen gesundheitsschédlich sein.

» Sorgen Sie fir gute Belliftung des Arbeitsplatzes und tragen Sie gegebenenfalls eine Atem-
schutzmaske, welche fir den jeweiligen Staub geeignet ist. Berlihren oder Einatmen von Staub
konnen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers oder in der Nahe
befindlicher Personen hervorrufen. Bestimmter Staub wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holz-
schutzmittel). Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten gehandhabt werden.

» Beachten Sie die nationalen Arbeitsschutzanforderungen.

Elektrische Sicherheit

» Priifen Sie den Arbeitsbereich vor Arbeitsbeginn auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas und Wasserrohre. AuBenliegende Metallteile am Gerét konnen einen elektrischen Schlag
verursachen, wenn Sie versehentlich eine Stromleitung beschadigen.

» Kontrollieren Sie regelmaBig die Anschlussleitung des Gerétes und lassen Sie diese bei Bescha-
digung von einem anerkannten Fachmann erneuern. Wenn die Anschlussleitung des Elektrowerk-
zeugs beschadigt ist, muss sie durch eine speziell vorgerichtete und zugelassene Anschlussleitung
ersetzt werden, die Uber die Kundendienstorganisation erhéltlich ist. Kontrollieren Sie Verlange-
rungsleitungen regelméBig und ersetzen Sie diese, wenn sie beschadigt sind. Wird bei der Arbeit
das Netz- oder Verlangerungskabel beschadigt, dirfen Sie das Kabel nicht bertihren. Ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose. Beschédigte Anschlussleitungen und Verlangerungsleitungen
stellen eine Gefahrdung durch elektrischen Schlag dar.

Sorgféltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeugen

» Sichern Sie das Werkstlick. Ein mit Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als nur mit der Hand.

» Stellen Sie sicher, dass die Werkzeuge das zum Gerat passende Aufnahmesystem aufweisen und
ordnungsgemaB in der Werkzeugaufnahme verriegelt sind.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug bei Stromunterbrechung aus und ziehen Sie den Netzstecker,
um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme bei Spannungswiederkehr zu verhindern.

Beschreibung

Produktiibersicht ﬂ

@ Werkzeugaufnahme TE-C oder TE-T @ Handgriff

(@ Funktionswahlschalter (® Netzkabel

(@ Steuerschalterarretierung @ Vordere Griffflache

@ Steuerschalter

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das beschriebene Produkt ist ein elektrisch betriebener MeiBelhammer. Es ist bestimmt fiir leichte

MeiBelarbeiten auf Mauerwerk und Nacharbeiten auf Beton.

» Der Betrieb darf nur mit der auf dem Typenschild angegebenen Netzspannung und -frequenz
erfolgen.
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Active Vibration Reduction (AVR)

Dieses Produkt ist mit einem Active Vibration Reduction (AVR) System ausgeristet, das die Vibration
signifikant reduziert.

Lieferumfang

MeiBelhammer, Bedienungsanleitung.

ﬂ Weitere fiir Ihr Produkt zugelassene Systemprodukte finden Sie in Ihrem Hilti Store oder unter:
www.hilti.group

Technische Daten

MeiBelhammer

Bei Betrieb an einem Generator oder Transformator muss dessen Abgabeleistung mindestens doppelt
so hoch sein wie die auf dem Typenschild des Gerates angegebene Bemessungsaufnahme. Die
Betriebsspannung des Transformators oder Generators muss jederzeit innerhalb +5 % und -15 %
der Bemessungsspannung des Gerétes liegen.

Die Angaben gelten fiir eine Bemessungsspannung von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und
landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen die Angaben variieren. Die Bemessungsspannung und
Frequenz sowie die Bemessungsaufnahme bzw. den Bemessungsstrom entnehmen Sie bitte dem
Typenschild.

TE 300-AVR
Produktgeneration 01
Gewicht nach 3,8 kg
EPTA-Procedure 01
Einzelschlagenergie entspre- 3,34
chend EPTA-Procedure 05/2009

Gerauschinformation und Schwingungswerte

Die in diesen Anweisungen angegebenen Schalldruck- und Schwingungswerte sind entsprechend
einem genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fur den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Sie eignen sich auch fir eine vorlaufige Einschatzung der
Expositionen.

Die angegebenen Daten reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeuges.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungenutigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen die Daten abweichen. Dies kann die
Expositionen liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fur eine genaue Abschéatzung der Expositionen sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist.
Dies kann die Expositionen Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schall
und/oder Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hénde, Organisation der Arbeitsablaufe.

ﬂ Detaillierte Informationen zu den hier angewandten Versionen der EN 62841-Normen finden Sie
auf dem Abbild der Konformitatserklarung #17 115.

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-6

Gemessener Schallleistungspegel (Lya) 100 dB(A)
Unsicherheit Schallleistungspegel (Kya) 3 dB(A)
Schalldruckpegel (Lpa) 92 dB(A)
Unsicherheit Schalldruckpegel (Kpa) 3 dB(A)
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Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen), ermittelt entsprechend
EN 60745-2-6

MeiBeln in Beton (ap, cheq) 11 m/s?
Unsicherheit (K) 1,5 m/s?
Bedienung
Einsatzwerkzeug einsetzen/herausnehmen E

Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz hei und kann scharfe Kanten

aufweisen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

ﬂ Priifen Sie das Werkzeug vor jeder Benutzung auf Beschadigungen und ungleich-
massige Abnutzung und tauschen es gegebenenfalls aus.

ﬂ Verwenden Sie nur Originalfett von Hilti. Die Verwendung eines nicht geeigneten
Fettes kann Schéden am Produkt verursachen.

Werkzeugaufnahme demontieren/montieren

=

MeiBel positionieren =9-
Der MeiBel kann in 12 verschiedenen Positionen (in 30° Schritten) positioniert wer-
den. Dadurch kann mit Flach- und FormmeiBeln immer in der jeweils optimalen Ar-
beitsstellung gearbeitet werden.

MeiBel arretieren T
MeiBeln T
Nadeladapter aufsetzen
/\ VORSICHT
Verletzungsgefahr Gefahr bei Verwendung des Nadeladapters mit nicht kompatiblen
Geréten.
» Verwenden Sie den Nadeladapter nur mit der TE 300-AVR.
A WARNUNG \
Verletzungsgefahr Finger kénnen eingeklemmt werden.
» Verwenden Sie Schutzhandschuhe fiir das Aufsetzen des Nadeladapters.

Nadeladapter abheben

Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB und kann scharfe Kanten
aufweisen.
» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

o) RO

Nadelfiihrung wahlen/nachstellen g]

Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB und kann scharfe Kanten

aufweisen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

ﬂ Die Nadelfiihrung kann ausgetauscht und verstellt werden. Rund oder oval fir Fla-
chen, Kanten oder Ecken.
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Nadelkéfig und Nadeln wechseln @

Verletzungsgefahr Das Werkzeug wird durch den Einsatz heiB und kann scharfe Kanten

aufweisen.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe beim Werkzeugwechsel.

ﬂ Die Federvorspannung trennt den Nadelhalter von der Verriegelung. Die Nadeln kdn-
nen einzeln oder als Gesamtpaket ausgetauscht werden.

Pflege und Instandhaltung

Gefahr durch elektrischen Schlag! Pflege und Instandhaltung mit eingestecktem Netzstecker

koénnen zu schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Vor allen Pflege- und Instandhaltungsarbeiten immer den Netzstecker ziehen!

Pflege

* Fest anhaftenden Schmutz vorsichtig entfernen.

« Luftungsschlitze vorsichtig mit einer trockenen Birste reinigen.

* Gehause nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine silikonhaltigen Pflegemittel
verwenden, da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

Instandhaltung

Gefahr durch Stromschlag! UnsachgeméBe Reparaturen an elektrischen Bauteilen kénnen zu

schweren Verletzungen und Verbrennungen fiihren.

» Reparaturen an elektrischen Teilen diirfen nur durch eine Elektrofachkraft ausgefiihrt werden.

* RegelmaBig alle sichtbaren Teile auf Beschadigungen und die Bedienelemente auf einwandfreie
Funktion prifen.

* Bei Beschadigungen und/oder Funktionsstérungen das Produkt nicht betreiben. Sofort vom Hilti
Service reparieren lassen.

* Nach Pflege- und Instandhaltungsarbeiten alle Schutzeinrichtungen anbringen und auf Funktion
priifen.

ﬂ Verwenden Sie fiir einen sicheren Betrieb nur original Ersatzteile und Verbrauchsmaterialien.
Von uns freigegebene Ersatzteile, Verbrauchsmaterialien und Zubehér fir Ihr Produkt finden Sie
in lhrem Hilti Store oder unter: www.hilti.group.

Fehlersuche
Bei Storungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kénnen,
wenden Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Stérung Mogliche Ursache Losung
MeiBelhammer l&uft nicht Netzstromversorgung unterbro- | » Stecken Sie ein anderes
an. chen. Elektrogerat ein und prifen

Sie die Funktion.

Setzen Sie den MeiBelhammer
auf dem Untergrund auf und
lassen Sie ihn im Leerlauf lau-
fen. Wenn nétig wiederholen,
bis das Schlagwerk arbeitet.

v

Kein Schlag. Gerat zu kalt.
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Storung Maégliche Ursache Ldsung

MeiBelhammer hat nicht die | Verldngerungskabel zu lang und | » Verwenden Sie ein Verlan-

volle Leistung. / oder mit zu geringem Quer- gerungskabel mit zuldssiger
schnitt. Lange und / oder mit ausrei-

chendem Querschnitt.
Driicken Sie den Steuerschal-

v

Steuerschalter nicht ganz durch-

gedriickt. ter bis zum Anschlag durch.
MeiBel I&sst sich nicht aus | Werkzeugaufnahme nicht voll- » Ziehen Sie die Werkzeugver-
der Verriegelung I6sen. standig zurlickgezogen. riegelung bis zum Anschlag

zuriick und nehmen Sie das
Werkzeug heraus.

Entsorgung

é:af'e Hilti Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraus-
setzung fur eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti
lhr Altgerat zur Verwertung zuriick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder Ihren Verkaufsberater.

ﬂ » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Geréte und Akkus nicht in den Hausmiill!

Herstellergewahrleistung
» Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an lhren lokalen Hilti
Partner.

en Original operating instructions

Information about the operating instructions

About these operating instructions

* Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to

instructions, safety warnings, illustrations, and specifications provided with this product. Familiarize

yourself with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications, components, and
functions of the product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, and/or
serious injury. Save all warnings and instructions for future reference.

products are designed for professional users and only trained, authorized personnel
are permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically
informed about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards
if used incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing.
Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To do this,
follow the link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol @

» Ensure that these operating instructions are with the product when it is given to other persons.

Explanation of symbols used

Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following

signal words are used:

| Al DANGER
DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

Al WARNING \

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.
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/\ CAUTION

CAUTION'!

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage
to the equipment or other property.

Symbols in the operating instructions

The following symbols are used in these operating instructions:

@ Comply with the operating instructions

ﬂ Instructions for use and other useful information

:g"'; Dealing with recyclable materials

ﬂ Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

Symbols in illustrations
The following symbols are used in illustrations:

K | These numbers refer to the illustrations at the beginning of these operating instructions.
The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may devi-

8 ate from the steps described in the text.
T !tem refergnce numbers are usx—.td in the pverview illustration and refer to the numbers used
in the key in the product overview section.
@l These characters are intended to specifically draw your attention to certain points when

handling the product.

Product-dependent symbols
Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

T | Chiseling
-9- | Chisel positioning

@] Protection class Il (double-insulated)

titon | Li-ion battery

®0 Never use the battery as a striking tool.

4 | Do not drop the battery. Never use a battery that has suffered an impact or is damaged in
% | any other way.

Safety

Safety instructions

The safety rules given in the following section contain all general safety rules for electric tools
which, in accordance with the applicable standards, require to be listed in the operating instructions.
Accordingly, some of the rules listed may not be relevant to this electric tool.

General power tool safety warnings

A WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
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The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-

operated (cordless) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious personal
injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as
a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to
power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action can cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
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» Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hammer safety warnings

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of control can cause personal injury.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or its own cord. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

Additional safety instructions

Personal safety

» Use the tool only when it is in technically faultless condition.

» Never tamper with or modify the power tool in any way.

» Always hold the tool securely by the grips provided. Keep the grips dry, clean and free from oil and
grease.

» The user and persons in the vicinity must wear suitable protective goggles, a hard hat, protective
gloves and protective footwear while the device is in use.

» Wear protective gloves also when changing the accessory tool. Touching the accessory tool can
result in cuts and burns.

» Take breaks between working and do physical exercises to improve the blood circulation in your
fingers. Exposure to vibration during long periods of work can lead to disorders of the blood
vessels and nervous system in the fingers, hands and wrists.

» The tool is not intended for use by debilitated persons who have received no special training.

» Keep bystanders, children and visitors away while operating a power tool.

» Before starting work, check the hazard class of the dust that will be produced when working. Use
an industrial vacuum cleaner with an officially approved protection classification in compliance with
locally applicable dust protection regulations.
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» Use a dust removal system and suitable mobile dust extractor whenever possible. Dust from
materials such as lead-based paint, certain types of wood and concrete/masonry/stone containing
quartz, minerals or metal can be harmful to health.

» Make sure that the workplace is well ventilated and, where necessary, wear a dust mask appropriate
for the type of dust generated. Contact with or inhalation of the dust may cause allergic reactions
and/or respiratory or other diseases to the operator or bystanders. Certain kinds of dust, such
as oak and beech dust, are classified as carcinogenic, especially in conjunction with additives for
treating wood (chromate, wood preservative). Only specialists are permitted to handle material
containing asbestos.

» Observe the national health and safety requirements.

Electrical safety

» Before beginning work, check the working area for concealed electric cables or gas and water
pipes. External metal parts of the power tool may give you an electric shock if you damage an
electric cable accidentally.

» Check the power tool’s supply cord at regular intervals and have it replaced by a qualified specialist
if found to be damaged. If the power tool’s supply cord is damaged it must be replaced with
a specially-prepared and approved supply cord available from Hilti Customer Service. Check
extension cords at regular intervals and replace them if found to be damaged. Do not touch the
supply cord or extension cord if it is damaged while working. Disconnect the supply cord plug from
the power outlet. Damaged supply cords or extension cords present a risk of electric shock.

Careful handling and use of electric tools

» Secure the workpiece. A workpiece clamped in a vice or secured by some other clamping device
is more secure than when held only by hand.

» Ensure that the accessory tools used are compatible with the tool-holder system and that they are
correctly secured in the tool holder.

» Switch the electric tool off and unplug the supply cord in the event of an interruption in the electric
supply in order to avoid inadvertent restarting when the power returns.

Description
Overview of the product ﬂ
TE-C or TE-T chuck ® Grip
(@ Function selector switch (® Supply cord
(® Control switch lock (@ Front gripping surface

@ Control switch

Intended use

The product described is an electrically powered breaker. It is designed for light chiseling work on

masonry and surface finishing work on concrete.

» Operation is permissible only when connected to a power source providing a voltage and frequency
in compliance with the information given on the type identification plate.

Active Vibration Reduction (AVR)

This product is equipped with an Active Vibration Reduction (AVR) system, which reduces vibration

significantly.

Items supplied

Breaker, operating instructions.

ﬂ Other system products approved for use with this product can be found at your local Hilti Store
or at: www.hilti.group
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Technical data
Breaker
When powered by a generator or transformer, the generator or transformer’s power output must
be at least twice the rated input power shown on the rating plate of the power tool. The operating
voltage of the transformer or generator must always be within +5% and -15% of the rated voltage of
the power tool.
The information given applies to a rated voltage of 230 V. The data may vary in the event of deviations
from the rated voltage and for country-specific versions. Please refer to the power tool’s rating plate
for details of its voltage, frequency, current and input power ratings.
TE 300-AVR

Product generation 01

Weight in accordance with EPTA | 3.8 kg

procedure 01

Single impact energy in 3.3J

accordance with EPTA

procedure 05/2009

Noise information and vibration values

The sound pressure and vibration values given in these instructions were measured in accordance
with a standardized test and can be used to compare one power tool with another. They can also be
used for a preliminary assessment of exposure.

The data given represent the main applications of the power tool. However, if the power tool is used
for different applications, with different accessory tools, or is poorly maintained, the data can vary.
This can significantly increase exposure over the total working period.

An accurate estimation of exposure should also take into account the times when the power tool is
switched off, or when it is running but not actually being used for a job. This can significantly reduce
exposure over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of noise and/or vibration,
for example: maintaining the power tool and accessory tools, keeping the hands warm, organization
of work patterns.

ﬂ Detailed information on the versions of the EN 62841 standards applied here is to be found in
the reproduction of the declaration of conformity #17 115.

Noise emission values determined in accordance with EN 60745-2-6

Measured sound power level (Lya) 100 dB(A)
Uncertainty for the sound power level (Kya) 3 dB(A)
Sound pressure level (Lpa) 92 dB(A)

Uncertainty for the sound pressure level (Ky5) | 3 dB(A)

Total vibration (vector sum of three directions), measured in accordance with EN 60745-2-6
Chiseling in concrete (ap, cheq) 11 m/s?
Uncertainty (K) 1.5 m/s?
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Operation

Fitting / removing the accessory tool

Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.
» Wear protective gloves when changing the tool.

ﬂ Check the accessory tool for damage or uneven wear each time before use and re-
place it if necessary.

ﬂ Use only the recommended grease supplied by Hilti. Use of unsuitable grease may
cause damage to the product.

Removing / fitting the chuck

Positioning the chisel -%)-

ﬂ The chisel can be adjusted to 12 different positions (in 30° increments). This ensures
that flat chisels and shaped chisels can always be set to the optimum working posi-
tion.

=1

Locking the chisel T

Chiseling T

Fitting the needle adapter

/\ CAUTION

Risk of injury! Use of the needle adapter in an incompatible tool is hazardous.
» Use the needle adapter only with the TE 300-AVR.

| A| WARNING |

Risk of injury! Risk of pinching the fingers

» Wear protective gloves when fitting the needle adapter.

A G

Removing the needle adapter

| A| WARNING |
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.
» Wear protective gloves when changing the tool.

Selecting / adjusting the needle guide

| A| WARNING |
Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.
» Wear protective gloves when changing the tool.

ﬂ The needle guide is interchangeable and adjustable. Round or oval versions are
available for working on surfaces, edges or corners.

e

Changing the needle cage and needles

Risk of injury! The accessory tool gets hot during use and may also have sharp edges.
» Wear protective gloves when changing the tool.

ﬂ The spring pre-tensioner separates the needle holder from the locking mechanism.
The needles can be replaced individually or as a complete set.
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Care and maintenance

Electric shock hazard! Attempting care and maintenance with the supply cord connected to a

power outlet can lead to severe injury and burns.

» Always unplug the supply cord before carrying out care and maintenance tasks.

Care

« Carefully remove stubborn dirt from the tool.

« Clean the air vents carefully with a dry brush.

* Use only a slightly damp cloth to clean the casing. Do not use cleaning agents containing silicone
as they can attack the plastic parts.

Maintenance

Danger of electric shock! Improper repairs to electrical components may lead to serious injuries

including burns.

» Repairs to the electrical section of the tool or appliance may be carried out only by trained electrical
specialists.

* Check all visible parts and controls for signs of damage at regular intervals and make sure that
they all function correctly.

* Do not operate the product if signs of damage are found or if parts malfunction. Have it repaired
immediately by Hilti Service.

« After cleaning and maintenance, fit all guards or protective devices and check that they function
correctly.

ﬂ To help ensure safe and reliable operation, use only genuine Hilti spare parts and consumables.
Spare parts, consumables and accessories approved by Hilti for use with the product can be
found at your local Hilti Store or online at: wwwe.hilti.group.

Troubleshooting
If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem
by yourself, please contact Hilti Service.

Trouble or fault Possible cause Action to be taken
The breaker doesn’t start. Interruption in the electric sup- » Plug in another electric tool or
ply. appliance and check whether
it works.
No hammering action. The power tool is too cold. » Bring the tip of the accessory

tool into contact with the
working surface, switch the
power tool on and allow it to
run. If necessary, repeat the
procedure until the hammering
mechanism begins to operate.

The breaker doesn’t The extension cord is too long or | » Use an extension cord of an
achieve full power. its gauge is inadequate. approved length and/or of
adequate gauge.
The control switch is not fully » Press the control switch as far

pressed. as it will go.
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Trouble or fault Possible cause Action to be taken

The chisel cannot be re- The chuck is not pulled back » Pull the tool lock back as far

leased from the chuck. fully. as it will go and remove the
accessory tool.

Disposal

z‘\‘_f;’g Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled.
The materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old
tools, machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti
representative for further information.

ﬂ » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

Manufacturer’s warranty
» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

hu Eredeti hasznalati utasitas

A haszndlati utasitasra vonatkozé adatok

A hasznalati utasitashoz

* Figyelmeztetés! A termék haszndlata el6tt gy6zddjon meg arrdl, hogy elolvasta és megértette a
termékhez mellékelt hasznalati utasitast, beleértve az utasitasokat, a biztonsagi és figyelmeztetd
jelzéseket, az abrakat és a miszaki leirdsokat. Ismerje meg az Osszes utasitast, biztonsagi
és figyelmeztetd jelzést, abrat, miszaki leirast, valamint az alkatrészeket és funkciokat. Ennek
elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze meg a hasznalati utasitast,
beleértve az dsszes utasitast, biztonsagi és figyelmezteté megjegyzést késdbbi hasznalatra.

A m termékeket kizarolag szakember dltali haszndlatra szantdk és a gépet csak
engedéllyel rendelkezd, szakképzett személy hasznalhatja, javithatja. Ezt a személyt minden
lehetséges kockazati tényezorél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt
okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik veliik, vagy nem rendeltetésszeriien hasznaljak
Oket.

A mellékelt hasznalati utasitas a nyomtatas idépontjaban a technika aktualis allasanak felel meg.
A Hilti termékoldalan mindig megtaldlja a legfrissebb verziét. Ehhez kdvesse a jelen hasznalati
utasitasban talalhaté linket vagy QR-kédot, melyet a @ szimbdélum jelolt.

* A terméket csak ezzel a haszndlati utasitassal egyitt adja tovabb.

Jelmagyarazat

Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék haszndlata soran el6éforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A
kovetkezo figyelmeztetéseket hasznaljuk:

Al VESZELY
VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezet6 kdzvetlen veszély esetén.

Al FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES !
» Ezzel a szoéval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi
sériiléshez vagy halalhoz vezethet.
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A\ VIGYAZAT

VIGYAZAT !

» Ezzel a széval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sériiléshez
vagy anyagi karhoz vezethet.

Szimbdélumok a hasznalati utasitasban

A jelen hasznalati utasitas a kévetkez6 szimbdlumokat hasznalja:

@ Tartsa be a hasznalati utasitast

ﬂ Alkalmazasi Gtmutatok és mas hasznos tudnivalok

z‘ga) Ujrahasznosithat6 anyagokkal valé banasméd

K Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

Az abrakon hasznalt szimbolumok
Az abrakon a kdvetkez6 szimbdlumokat hasznaljuk:

K | Ezek a szamok a jelen hasznalati utasitas elején talalhatd dbrakra vonatkoznak.
A szdmozéas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szévegben talalha-

8 t6 munkalépések szamozasatol.
T Az éttekin}é érbrébarj rjaszyélt poziciészamok a termék attekintésére szolgalo szakasz
jelmagyarazataban |évé szamokra utalnak.
@l Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznalata soran kiilonés odafigyeléssel kell

eljarnia.

Termékhez k6t6d6 szimbolumok
Szimbélumok a terméken
A terméken a kdvetkez6 szimbolumokat hasznalhatjuk:

T | Vésés

-9- | Véso poziciondlasa

@ II. érintésvédelmi osztaly (kettds szigetelés)

tion | Li-ion akku

®4 Az akkut soha ne hasznalja itdszerszamként.

4 Ugyelien arra, hogy ne ejtse le az akkut. Ne hasznaljon olyan akkut, amelyet (ités ért vagy
N | egyéb modon sériilt.

Biztonsag

Biztonsagi eléirasok

A kovetkezd fejezetben olvashatéd biztonsagtechnikai Gtmutaté minden altaldnos biztonsagi tudni-
valét tartalmaz az elektromos kéziszerszamokkal kapcsolatban, amelyeket a haszndlati utasitasban
talalhat6 alkalmazhaté szabvanyok szerint fel kell tiintetni. Ezek koz6tt olyan tudnivaldk is szerepel-
hetnek, amelyek erre a gépre nem vonatkoznak.

Altalanos biztonsagi tudnivalok az elektromos kéziszerszamokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalét és utasitast, illusztralt anyagot
és miiszaki adatot, amelyet ehhez az elektromos kéziszerszamhoz mellékeltek. Az alabbi
biztonsagi tudnivaldk és utasitasok betartasanak elmulasztdsa aramitéshez, tlizhéz és/vagy sulyos
testi sériiléshez vezethet.
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Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a jovébeni hasznalathoz.

A biztonsagi utasitdsokban hasznalt ,elektromos kéziszerszam” fogalom halézatrél tzemeld elekt-

romos kéziszerszamokra (tapkabellel egyltt értve) és akkumulatoros elektromos kéziszerszamokra

(tApkabel nélkil) vonatkozik.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan a munkahelyét és jol vilagitsa meg. Rendetlen munkahelyek és megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

» Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrékat
bocsathatnak ki, amelyek meggyujthatjak a port vagy a gyulékony gézoket.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkardl, kénnyen elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozédugdjanak illeszkednie kell a dugaszoléaljzatba.
A csatlakoz6dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
elektromos kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozéadaptert. Az eredeti csatlakoz6dugd
és a hozza illeszked6 csatlakozoaljzat csdkkenti az aramiités kockazatat.

» Ne érjen hozza foldelt feliletekhez, példaul csévekhez, fltétestekhez, tiizhelyekhez és
hitészekrényekhez. Az aramités veszélye megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamokat az es6t6l és a nedvesség hatasaitol. Ha viz
hatol be az elektromos kéziszerszamba, az néveli az d&ramités kockazatat.

» Ne hasznalja a csatlakozokabelt a rendeltetésétol eltéré célokra, vagyis az elektromos ké-
ziszerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halézati csatlakozodugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a csatlakozokabelt héforrasoktol,
olajtél, éles élektdl és sarkaktol, mozgo alkatrészektdl. A sérilt vagy dsszetekert csatlakozo-
kabel noveli az dramiités kockazatat.

» Ha az elektromos kéziszerszammal szabadban dolgozik, akkor csak a szabadban valo hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitokabelt hasznaljon. A kultérre is alkalmas hosszabbitokabel
hasznélata csokkenti az aramiités kockazatat.

» Hasznaljon hibaaram-véddkapcsolé6t, ha az elektromos kéziszerszam nedves kdrnyezetben
torténd lizemeltetése nem keriilhet6é el. A hibaaram-védékapcsold haszndlata csdkkenti az
aramiités kockazatat.

Személyi biztonsagi el6irasok

» Munka kézben mindig figyeljen, tigyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon az
elektromos kéziszerszammal. Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha faradt, illetve
ha kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az elektromos kéziszerszammal végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést, és mindig viseljen védészemiiveget. Az elektromos kézi-
szerszam alkalmazasanak megfelelé személyi védofelszerelések, tgymint porvédé alarc, csuszas-
biztos véddcipd, védbsapka és fllvédd hasznalata csdkkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje az elektromos kéziszerszam akaratlan lizembe helyezését. Miel6tt az elektromos
kéziszerszamot az elektromos halézatra és/vagy az akkumulatorra csatlakoztatja, vagy
felveszi, ill. szdllitja, gy6z6djon meg arrél, hogy a gép ki van kapcsolva. Ha az elektromos
kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a gépet bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, az balesethez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt feltétleniil tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben felejtett beallité szerszam
vagy csavarkulcs sérlléseket okozhat.
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» Keriilje el a normalistél eltéré testtartast. Ugyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon és
megtartsa az egyenstilyat. igy az elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban
tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 munkaruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a
ruhajat és a kesztylijét a mozgo részektél. A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a mozgé
alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por elszivasahoz és 6sszegyljtéséhez
sziikséges berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelel6 médon hozza vannak kapcsolva
a szerszamhoz, és rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. Porelszivd egység hasznalata
csOkkenti a munka soran keletkezd por veszélyes hatasat.

» Ne ringassa magat hamis biztonsagérzetbe, és ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos
kéziszerszam biztonsagi eléirasait, akkor sem, ha az elektromos kéziszerszamot hosszu
ideje haszndlja, és ezaltal jol ismeri. A figyelmetlen kezelés a masodperc tort része alatt sulyos
sériilésekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne terhelje tul a gépet. Munkajahoz csak az arra szolgalé elektromos kéziszerszamot
hasznalja. A megfelelé elektromos kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon belil
jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes, és meg kell
javittatni.

» A gép bedllitasa, a tartozékok cseréje vagy a gép lehelyezése el6tt hiizza ki a csatlakozodugot
a csatlakozoaljzatbdl és/vagy vegye ki a kiveheté akkut a gépbél. Ez az elévigyazatossagi
intézkedés meggatolja a gép szandékolatlan lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gye-
rekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Mindig gondosan tartsa karban az elektromos kéziszerszamot és a tartozékokat. Ellen6-
rizze, hogy a mozgd alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltorve vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek hatranyosan befolya-
solhatjak az elektromos kéziszerszam miikodését. Hasznalat el6tt javittassa meg a gép
megrongalédott alkatrészeit. Sok balesetnek a rosszul karbantartott elektromos kéziszerszam az
oka.

» Tartsa tisztan és élesen a vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan
apolt vagdszerszamok ritkabban ékelédnek be, és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, beté amokat stb. a jelen utasitasok
figyelembevételével hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a kivi
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésété| eltéré célokra valod
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

» A markolatot és fogofeliileteket tartsa szaraz, tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A
csuszds markolatok és fogofellletek nem teszik lehetévé az elektromos kéziszerszam biztonsagos
lizemeltetését és ellendrzését az elére nem lathaté helyzetekben.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett személyzet javithatja, kizarélag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos
marad.

Biztonsagi tudnivalék kalapacsokhoz

Biztonsagi tudnivalok minden munkahoz

» Viseljen flilvéd6t. A zaj halldskarosodashoz vezethet.
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» Hasznalja a géppel egyiitt szallitott kiegészité fogantyut. A gép feletti ellenérzés elvesztése
sérllést okozhat.

» A gépet a fogantyu szigetelt feliileténél fogja meg, ha olyan munkat végez, amelynek soran
a betétszerszam rejtett elektromos vezetéket vagy a sajat elektromos csatlakozékabelét
talalhatja el. Ha a gép elektromos feszliltséget vezetd vezetékhez ér, akkor a gép fémrészei
fesziltség ala kerlilhetnek és ez elektromos aramitéshez vezethet.

Kiegészito biztonsagi tudnivalok

Személyi biztonsagi el6irasok

» A gépet csak kifogastalan muszaki allapotban hasznalja.

» Soha ne végezzen modositasokat vagy valtoztatasokat a késziiléken.

» Mindig az erre a célra szolgaldé markolatoknal fogva tartsa a gépet. A markolatokat tartsa szaraz,
tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban.

» A gép kezeléjének és mindazoknak a személyeknek, akik a kozelében tartézkodnak, a gép
hasznélata kézben megfelelé véddszemiveget, védosisakot, védOkeszty(it és munkavédelmi
labbelit kell viselnitik.

» A szerszamcsere kdzben is viselien védokeszty(t. A betétszerszam megérintése vagasi és égési
sériiléseket okozhat.

» Tartson munkasziineteket és végezzen gyakorlatokat ujjainak jobb vérellatasa érdekében.
Hosszabb ideji munkavégzés esetén a rezgések zavart okozhatnak az ujjak, a kéz és a csukld
véredényeiben vagy idegrendszerében.

» Gyenge személy ne hasznalja a gépet betanitas nélkiil.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a munkahelytél, ha az elektromos kéziszersza-
mot haszndlja.

» A munka megkezdése el6tt tisztdzza a munka soran keletkezd por veszélyességi besorolasat.
Haszndljon hivatalosan engedélyezett védelmi osztalyu ipari porszivét, amely megfelel a helyi
porvédelmi eléirdsoknak.

» Lehetdség szerint hasznaljon porelszivét és megfelelé mobil portalanitét. Olomtartalmi festékek,
asvanyok, néhany fafajta, beton / téglafalazat / kvarctartaimu kdvezet, valamint asvanyok és fémek
pora karos lehet az egészségre.

» Gondoskodjon a munkatertilet j6 szellézésérdl és sziikség esetén viseljen az adott porhoz meg-
felel6 1égzémaszkot. Ezen porok belélegzése vagy érintése a gép kezeléjénél vagy a kozelében
tartozkodoknal allergias reakciét valthat ki, és/vagy légzési nehézséget okozhat. Bizonyos porok,
mint példaul a tolgyfa vagy a bilikkfa pora rakkeltd, kiiléndsen ha fakezelési adalékanyagokkal (kro-
mat, favédoé anyagok) egylitt hasznaljak azokat. Az azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek
munkalhatjak meg.

» Tartsa be az On orszagaban érvényes nemzeti munkavédelmi kévetelményeket.

Elektromos biztonsagi el6irasok

» A munka megkezdése elétt ellendrizze a munkateriiletet, hogy nincsenek-e rejtett elektromos
vezetékek, ill. gaz- és vizcsdvek. A kilsé fémrészek aramutést okozhatnak, ha munka kdzben
véletlentl megsért egy elektromos vezetéket.

» Rendszeresen ellendrizze a gép csatlakozovezetékét, és sérillés esetén cseréltesse ki egy felha-
talmazott szakemberrel. Ha az elektromos kéziszerszam csatlakozdvezetéke sériilt, akkor a Hilti
tigyfélszolgdlatanal kaphato, specidlisan el6készitett és engedélyezett csatlakozévezetékkel kell
kicserélni. Rendszeresen ellendrizze a hosszabbitdkabelt, és cserélje ki, ha sérilt. Ne érintse a
csatlakozo- és a hosszabbitdkabelt, ha az munka kézben megséril. Huzza ki a halézati dugdt
a csatlakozdaljzatbdl. Sériilt csatlakozévezeték és hosszabbitokabel esetén fennall az aramiités
veszélye.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasznalata

» Rogzitse a munkadarabot. A szoritéval vagy satuval befogott munkadarab régzitése biztosabb,
mint a kézzel megtartotté.
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» Ellendrizze, hogy a szerszdmok a géphez valé befogérendszerrel rendelkeznek-e, és megfeleléen
bereteszeltek-e a tokmanyba.

» Aramkimaradas esetén kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot és hiizza ki a halézati csatlakozot,
hogy az aram visszatérésekor megakadalyozza a mikodés akaratlan beindulasat.

Leiras

Termékattekintés ﬂ

(@ TE-C vagy TE-T tokmany ® Markolat

(@ Funkciovélaszté kapcsold (® Elektromos csatlakozokabel
(® Inditokapcsolo reteszelése @ Elilsd markolatfelilet

@ Inditékapcsold

Rendeltetésszerti géphasznalat

Az ismertetett termék egy elektromos vésokalapacs. A gépet téglafalon végzendd, kdnnyl vésési
munkakra és betonfelliletek utdlagos megmunkalasara tervezték.

» Csak a tipustablan feltiintetett fesziiltségen és frekvencian szabad a gépet lizemeltetni.

Active Vibration Reduction (AVR)

Ez a termék Active Vibration Reduction (AVR) rendszerrel van felszerelve, amely jelentésen csokkenti
a vibréciot.

Szallitasi terjedelem

VésoOkalapacs, hasznalati utasitas

ﬂ A termékéhez jovahagyott tovabbi rendszertartozékokat a Hilti Store helyen vagy a kdvetkezd
oldalon talal: wwwe.hilti.group

Muiszaki adatok

Vésokalapacs

Generatorral vagy transzformatorral valé miikddtetés esetén annak leadott teljesitménye legyen
legaldbb a dupldja a gép tipustabldjan megadott névleges teljesitményfelvételi értékeknek. A
transzformator vagy a generator tizemi feszlltsége mindig essen a gép névleges feszulltségfelvételi
értékeinek +5%-0s és -15%-os hatara kozé.

Az adatok 230 V névleges fesziltségre vonatkoznak. Eltérd feszliltség és az adott orszagra jellemzd
kivitel esetén ezek az adatok eltérhetnek. A gép névleges fesziltségét és frekvencidjat, valamint
névleges teljesitményfelvételét, ill. a névleges aramfelvételét a tipustablan talalja.

TE 300-AVR
Termékgeneracio o1
A 01 EPTA-eljarasnak megfelelé | 3,8 kg
tomeg
Egy iités energiaja a 05/2009 3,34
EPTA-eljaras szerint

Zajinformaciok és rezgésértékek

A jelen Utmutatékban megadott hangnyomas- és rezgésértékeket egy szabvanyositott mérési eljaras
keretében mértiik meg, és alkalmasak elektromos kéziszerszamok egymassal torténd dsszehasonli-
tasdra. Az értékek emellett alkalmasak az expozicié elézetes megbecsulésére.

A megadott adatok az elektromos szerszam f6 alkalmazasi terlileteire vonatkoznak. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célra, eltérd betétszerszamokkal haszndljak, vagy nem megfeleléen tartjak
karban, akkor az adatok eltéréek lehetnek. Ez jelentésen megnévelheti az expozicidkat a munkaidé
teljes idétartama alatt.
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Az expozicid pontos megbecsiiléséhez azokat az idészakokat is figyelembe kell venni, amikor az
elektromos kéziszerszamot lekapcsolték, vagy a készilék ugyan mikddik, de ténylegesen nincs
hasznéalatban. Ez jelentésen csokkentheti az expozicidkat a munkaidd teljes idétartama alatt.
Hozzon kiegészitd intézkedéseket a kezeld védelme érdekében a hang és/vagy a rezgés hatésai ellen,
mint példaul: Elektromos kéziszerszamok és betétszerszamok karbantartasa, a gépkezelé kezének
melegen tartdsa, a munkafolyamatok megszervezése.

ﬂ Az EN 62841 szabvany szerint hasznalt valtozatokra vonatkozé részletes informaciok a megfe-
leléségi nyilatkozat masolatan talalhatok 17 115.

Az EN 60745-2-6 szabvany szerint meghatarozott zajkibocsatasi érték

Mért hangnyomasszint (L) 100 dB(A)

Hangteljesitményszint bizonytalansag (Ky,) 3 dB(A)

Hangnyomasszint (L) 92 dB(A)

Hangnyomasszint bizonytalansag (Kpa) 3 dB(A)

Rezgési osszértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN 60745-2-6 szabvany szerint
Vésés betonban (ap, cheq) 11 m/s?

Bizonytalansag (K) 1,5 m/s?
Uzemeltetés

Beté szam behel: ése/kivétel E

y

Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki

rajta.

» A szerszamcsere soran viseljen véddkesztyit.

ﬂ Hasznalat el6tt ellendrizze a szerszamot, hogy nem sérilt-e, illetve talalhaté-e egye-
netlen kopas, és sziikség esetén cserélje ki.

ﬂ Csak eredeti Hilti gépzsirt hasznaljon. Nem megfelel gépzsir hasznalata a termék
karosodasahoz vezethet.

Tokmany leszerelése/felszerelése

Vésé pozicionalasa -9-
A vésot (30°-os lépéskdzdkkel) 12 kiildnbdzd helyzetbe lehet bedllitani. Ezaltal a
lapos-, ill. profilvésékkel mindig optimalis munkahelyzetben lehet dolgozni.

Vés6 reteszelése T

Vésés T

Tiadapter felhelyezése

A\ VIGYAZAT

Sériilésveszély Veszély, ha a tliadaptert nem kompatibilis géppel hasznalja.

» A tladaptert csak a TE 300-AVR géppel haszndlja.

| A| FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély Beszorulhat az ujja.
» A tGadapter felhelyezéséhez viseljen véddkesztyt.

=
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Tiadapter levétele

A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki
rajta.

» A szerszamcsere soran viseljen véddkesztyit.

Tiivezetés kivalasztasa / utanallitasa gl
A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki
rajta.
» A szerszamcsere soran viseljen véddkesztyit.
ﬂ A tlivezetés kicserélhetd és allithatd. Gombolyl vagy ovalis fellletekhez, élekhez és
sarkokhoz.
A tis kosar és a lever6tii cseréje @
A FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély A szerszam a hasznalat soran felforrésodik és éles élek alakulhatnak ki
rajta.
» A szerszamcsere soran viseljen véddkesztyit.
ﬂ A rugds eldfeszitd elvalasztjia egymastdl a tlitartét és a reteszelést. A leverdtiket
egyenként vagy kétegben lehet kicseréini.

| C

Apolas és karbantartas
Al FIGYELMEZTETES |

Elektromos aramiités veszélye! A csatlakoztatott haldzati kabellel végzett apolas és karbantartas

sulyos sérlléseket és égési sériilést okozhat.

» Minden apolasi és karbantartasi munka elétt htizza ki a halézati csatlakozot!

Apolas

« Ovatosan tavolitsa el a szilardan tapadé szennyezodést.

* Szdaraz kefével tisztitsa meg dvatosan a szell6zényilasokat.

* A hazat csak enyhén nedves kendével tisztitsa. Ne hasznaljon szilikontartalmi apoldszert, mivel az
karosithatja a miianyag alkatrészeket.

Karbantartas

Aramiités veszélye! Az elektromos alkatrészek nem szakszer(i javitasa sulyos sériilésekhez és égési

sérlilésekhez vezethet.

> A gép elektromos részeit csak szakképzett villamossagi szakember javithatja.

* Rendszeresen ellendrizze a lathato részeket sériilés, illetve a kezelbelemeket kifogastalan miikodés
szempontjabol.

* Sérlilések és/vagy funkciozavar esetén ne mikodtesse a terméket. Azonnal javittassa meg a Hilti
Szervizben.

* Az apolasi és karbantartasi munkak utan minden védéfelszerelést szereljen fel, és ellenérizze a gép
mUikodését.

ﬂ A biztonsagos lizemelés érdekében csak eredeti potalkatrészeket és fogydanyagokat hasznal-
jon. Az altalunk engedélyezett potalkatrészeket, fogydanyagokat és tartozékokat termékéhez
megtaldlja a Hilti Store helyeken vagy az alabbi cimen: www.hilti.group.
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Hibakeresés
Az ebben a tablazatban fel nem sorolt zavarok esetén, illetve olyan zavaroknal, melyeket sajat maga
nem tud megjavitani, kérjik, hogy forduljon a Hilti Szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A vésdkalapacs nem indul. | A halézati dramellatas megsza- | » Csatlakoztasson egy masik
kadt. elektromos gépet és ellendriz-

ze a mukodést.

Allitsa a vésOkalapacsot a
padlodra, és hagyja Uresjarat-
ban jarni. Sziikség esetén
ismételje addig, amig a kala-
pacsmui mukddni nem kezd.
A vésokalapacs nem telies | A hosszabbitovezeték tul hosszd | » Megengedett hosszisagu

Nincs utés. A gép tul hideg.

v

teljesitménnyel mukodik. és / vagy tul kicsi a keresztmet- és / vagy elegendé kereszt-
szete. metszetl hosszabbitokabelt
hasznaljon.
Az inditokapcsold nincs teliesen | » Utkdzésig nyomja be az
benyomva. inditékapcsolét.
A véso reteszelését nem Nincs teljesen hatrahlizva a tok- | » Huzza vissza (tkdzésig a

lehet kioldani. many. szerszam reteszelését, és
vegye ki a betétszerszamot.

Artalmatlanitas

A @f} Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithatd anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az
anyagokat gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi haszndlt gépét
Ujrahasznositas céljara. Kérdezze meg a Hilti tigyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.

E » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos késziilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi
szemétbe!

Gyartoi garancia
» A jotéllas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

pl Oryginalna instrukcja obstugi

Informacje na temat instrukcji obstugi

Do niniejszej instrukciji obstugi

* Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat
instrukcje obstugi dotgczong do produktu, w tym instrukcje, wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
oraz ostrzezenia, rysunki i specyfikacje. W szczegdlnosci uzytkownik powinien zapozna¢ sie ze
wszystkimi instrukcjami, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami, specyfikacjami,
komponentami i funkcjami. W przypadku niezastosowania si¢ do tego zalecenia moze dojs¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub cigzkich obrazen. Nalezy zachowac instrukcje obstugi
wraz ze wszystkimi wytycznymi, wskazéwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami do pézniejszego
wykorzystania.

Produkty m przeznaczone sg do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane,
konserwowane i utrzymywane we witasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany,
przeszkolony personel. Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych
zagrozeniach. Produkt i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez
niewykwalifikowany personel w sposéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.
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* Dotfaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie
oddania do druku. Aktualng wersje mozna znalez¢ online na stronie produktu Hilti. W tym celu
nalezy klikna¢ link lub kod QR w niniejszej instrukciji obstugi, oznaczony symbolem @

* Produkt przekazywaé innym uzytkownikom wytacznie z niniejsza instrukcja obstugi.

Objasnienie symboli

Ostrzezenia

Wskazéwki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sig¢ z produktem.

Zastosowano nastgpujace hasta ostrzegawcze:

ZAGROZENIE !

» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

Al OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE

OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub
szkod materialnych.

Symbole w instrukcji obstugi

W niniejszej instrukcji obstugi zastosowano nastepujace symbole:

@ Przestrzega¢ instrukcji obstugi

ﬂ Wskazoéwki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

g‘;‘z; Obchodzenie sig z surowcami wtornymi

K Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastgpujgce symbole:

Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji obstu-

2] gi.
3 Liczby te oznaczajg kolejno$¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiegaé od krokow
roboczych opisanych w tekscie.
T Numery pozycji ;astosoyvane na rysunku BudoYva urzadzenia odnoszg sie do numeréw
legendy w rozdziale Ogélna budowa urzadzenia.
@l Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegolng uwage podczas obstugiwania produk-

tu.

Symbole zalezne od produktu
Symbole na produkcie
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

T |Kucie

-9- | Mocowanie diuta

@ Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)
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titon | Akumulator Li-lon

®¢ Nigdy nie uzywa¢ akumulatora w charakterze mtotka.

4 Uwaza¢, aby akumulator nie upadt. Nie uzywaé¢ akumulatora, ktéry byt narazony na uderze-
% |nielub jest uszkodzony w inny sposob.

Bezpieczenstwo

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa w ponizszym rozdziale zawieraja wszystkie ogélne informacije

dotyczace bezpiecznej pracy z elektronarzgdziami, ktéra nalezy wykonywaé¢ zgodnie z normami

przedstawionymi w instrukcji obstugi. Moga tam znajdowac si¢ rowniez wskazoéwki, ktore nie
odnoszg sie do tego urzadzenia.

Ogélne wskazéwki dotyczace bezpiecznej eksploatacji elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczeristwa, zale-

cenia, jak rowniez zapozna¢ sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do elek-

tronarzedzia. Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen ciata.

Nalezy zachowac¢ do wgladu wszystkie wskazowki i zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Uzywane w przepisach bezpieczenstwa pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-

silanych pradem sieciowym (z przewodem zasilajacym) lub elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Nalezy dbaé o czystos¢ i dobre o$wietlenie stanowiska pracy. Batagan lub brak oswietlenia
W miejscu pracy moga prowadzi¢ do wypadkow.

» Uzywajac tego elektronarzedzia nie wolno pracowaé w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktérym znajdujq sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia wytwarzajq iskry,
ktére moga prowadzi¢ do zaptonu pytdéw lub oparéw.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie nalezy zezwalaé¢ na zblizanie sie dzieci
i innych os6b. W wyniku odwrocenia uwagi mozna straci¢ kontrole nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfi-
kowac wtyczki. Nie nalezy uzywac trojnikow w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami.
Niemodyfikowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda wtykowe zmniejszaja ryzyko porazenia pra-
dem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
W przypadku kontaktu z uziemieniem istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem.

» Elektronarzedzie chroni¢ przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do elektronarzedzia
powoduje zwigkszenie ryzyka porazenia pradem.

» Nigdy nie uzywaé¢ przewodu zasilajacego niezgodnie z jego przeznaczeniem, np. do
przenoszenia lub zawieszania elektronarzedzia, ani do wyciggania wtyczki z gniazda.
Przewod zasilajacy chroni¢ przed dziataniem wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub skrecone przewody zasilajace zwiekszaja ryzyko
porazenia.

» W przypadku wykonywania elektronarzedziem prac na $wiezym powietrzu nalezy uzywac
wytacznie przediuzaczy przystosowanych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przediuzacza
przystosowanego do eksploataciji w warunkach zewnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku jest nieuniknione, nalezy stosowaé
wytacznik réznicowo-pradowy. Stosowanie wytgcznika réznicowo-pragdowego zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

LT !



=

Bezpieczenstwo oséb

» Przystepujac do pracy przy uzyciu elektronarzedzi nalezy zachowacé ostroznos¢ i rozwage.
Nie uzywac elektronarzedzia bedac zmeczonym lub znajdujac sie¢ pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas eksploataciji elektronarzedzia moze prowadzi¢
do powaznych obrazen ciata.

» Zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zaktada¢ okulary ochronne. Noszenie oso-
bistego wyposazenia ochronnego, takiego jak maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
robocze, kask ochronny lub ochraniacze stuchu, w zaleznosci od rodzaju i uzytkowania elektrona-
rzedzia, zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Unika¢ niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia. Przed podiaczeniem elektrona-
rzedzia do sieci elektrycznej i/lub zatozeniem akumulatora na urzadzenie oraz wzieciem
urzadzenia do reki lub przenoszeniem go, nalezy upewni¢ sie, ze jest wytaczone. Jesli pod-
czas przenoszenia elektronarzedzia naciskany jest przetacznik lub podczas podtaczania do sieci
przetacznik jest wcisniety, mozna spowodowaé wypadek.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia usunaé narzedzia nastawcze oraz klucze. Narzedzia lub
klucze, ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia, moga prowadzi¢ do obrazen ciata.
» Unika¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyjac¢ bezpieczng pozycje i zawsze utrzymywacé
réwnowage. Dzieki temu mozliwa jest lepsza kontrola elektronarzedzia w nieprzewidzianych

sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ obszernej odziezy ani bizuterii. Nie zbliza¢
wlosow, odziezy ani rekawic do ruchomych czesci urzadzenia. Obszerna odziez, bizuteria lub
dtugie wiosy moga zosta¢ wciagnigte przez ruchome czesci urzadzenia.

» Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych lub wytapujacych, upewni¢ sie, czy
sg one wiasciwie podtaczone i prawidlowo uzytkowane. Stosowanie urzadzen odsysajacych
zmniejsza zagrozenie spowodowane rozprzestrzenianiem sie pytow.

» Nie nalezy lekcewazy¢ potencjalnego zagrozenia ani wskazéwek dot. bezpiecznej eks-
ploatacji elektronarzedzi, nawet w przypadku duzego doswiadczenia w zakresie obstugi
elektronarzedzia. Nieuwazne obchodzenie sie z urzadzeniem moze w utamku sekundy doprowa-
dzi¢ do powaznych obrazen.

Zastosowanie i obchodzenie sie z elektronarzedziem

» Nie przecigza¢ urzadzenia. Elektronarzedzia nalezy uzywaé¢ do prac, do ktérych jest
przeznaczone. Odpowiednim elektronarzedziem pracuje si¢ lepiej i bezpieczniej w podanym
zakresie mocy.

» Nie uzywac elektronarzedzia, ktorego przetacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢, stanowi zagrozenie i bezwzglednie nalezy je naprawic.

» Przed przystapieniem do nastawy urzadzenia, wymiany osprzetu lub odtozeniem urzadzenia
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub wyjaé akumulator z urzadzenia. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Nie pozwalaé¢ na uzytkowanie urzagdzenia osobom, ktore nie zapoznaly sie z jego obstuga
i dziataniem lub nie przeczytaly tych wskazowek. Elektronarzedzia stanowig zagrozenie, jesli
uzywane sg przez osoby niedo$wiadczone.

» Nalezy starannie konserwowa¢ elektronarzedzia i osprzet. Kontrolowaé, czy ruchome czesci
funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie sg popekane ani uszkodzone
w takim stopniu, ze mogtoby to mie¢ negatywny wplyw na prawidiowe funkcjonowanie
elektronarzedzia. Przed przystapieniem do eksploatacji urzadzenia nalezy zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Przyczyng wielu wypadkéw jest niewtasciwa konserwacija elektronarzedzi.

» Nalezy zadbac¢ o to, aby narzedzia tnace byly ostre i czyste. Utrzymywane w dobrym stanie
narzedzia tnace z ostrymi krawedziami tngcymi rzadziej zakleszczajg sie i tatwiej sie je prowadzi.
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» Elektronarzedzia, osprzetu, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywac¢ zgodnie z niniejszymi
wskazowkami. Przy tym nalezy uwzgledni¢ warunki pracy i rodzaj wykonywanych czynnosci.
Uzywanie elektronarzedzi do prac niezgodnych z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebez-
piecznych sytuaciji.

» Dopilnowaé, aby uchwyty oraz ich powierzchnie byly zawsze suche i czyste. Nie moga
one byé zanieczyszczone smarem lub olejem. Sliskie uchwyty i powierzchnie uniemozliwiaja
bezpiecznag obstuge i kontrole elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Serwis

» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujacemu tylko
oryginalne czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace miotow

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa podczas wykonywania wszelkich prac

» Zaktada¢ ochraniacze stuchu. Hatas moze prowadzi¢ do utraty stuchu.

» Korzysta¢ z zawartych w dostawie dodatkowych uchwytow do urzadzenia. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych narzedzie moze natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub wilasny przewdd zasilajacy, trzymaé urzadzenie za izolowane uchwyty.
Kontakt z przewodem elektrycznym moze doprowadzi¢ do przeniesienia napigcia na metalowe
elementy urzadzenia i spowodowac¢ porazenie pradem.

Dodatkowe wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo os6b

» Uzywac wytacznie urzadzenia, ktére jest w dobrym stanie technicznym.

» Nie dokonywaé zadnych modyfikacji ani zmian w urzadzeniu.

» Zawsze trzymac¢ urzadzenie za przewidziane do tego celu uchwyty. Utrzymywac uchwyty w suchym
i czystym stanie. Nie moga one by¢ zanieczyszczone smarem ani olejem.

» Uzytkownik i osoby znajdujace sig w poblizu pracujacego urzadzenia musza nosi¢ odpowiednie
okulary ochronne, kask, rekawice ochronne oraz obuwie ochronne.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne. Dotkniecie narzedzia roboczego moze
spowodowac zranienia i poparzenia.

» Robi¢ przerwy w pracy oraz wykonywaé ¢wiczenia poprawiajace ukrwienie palcéw. Diuzsza praca
i wystepujace w jej trakcie wibracje moga by¢ przyczyna zaburzen w naczyniach krwionosnych lub
systemie nerwowym palcéw, dioni lub nadgarstkow.

» Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby stabe fizycznie bez uprzedniego pouczenia.

» Podczas pracy przy uzyciu elektronarzedzia nie zezwala¢ na zblizanie sie dzieci i innych oséb.

» Przed rozpoczeciem pracy ustalié¢ klase zagrozenia stwarzanego przez powstajacy pyt. Nalezy sto-
sowac¢ odkurzacz przemystowy z oficjalnie dopuszczong klasa ochrony, odpowiadajacg lokalnym
przepisom o ochronie przeciwpytowe;j.

» W miare mozliwo$ci uzywaé systemu odsysania oraz odpowiedniego odkurzacza przenosnego.
Pyly z niektérych materiatow, jak zawierajace otéw pokrycie malarskie, niektére rodzaje drewna,
beton, mur i kamien zawierajace kwarc oraz mineraty i metale moga by¢ szkodliwe dla zdrowia.

» Zadba¢ o prawidtowa wentylacje miejsca pracy i w razie potrzeby nosi¢ maske przeciwpytowa
odpowiednig do kazdego rodzaju pytu. Kontakt ze skérg oraz wdychanie pytu moze wywotac reakcje
alergiczne oraz/lub prowadzi¢ do choréb drég oddechowych uzytkownika oraz oséb znajdujacych
sie w poblizu. Niektére rodzaje pytéw, np. debowy lub bukowy uchodza za rakotwoércze, zwiaszcza
w potaczeniu z dodatkowymi substancjami do obrébki drewna (chromiany, $rodki ochronne do
drewna). Materiat zawierajacy azbest moze by¢ obrabiany wytacznie przez fachowcow.

» Nalezy przestrzegaé krajowych przepiséw bezpieczenstwa i higieny pracy.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Przed rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowaé stanowisko i obszar roboczy pod wzgledem
wystepowania ukrytych przewoddw elektrycznych, gazowych i rur wodociagowych. W przypadku
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uszkodzenia przewodu elektrycznego zewnetrzne metalowe czgéci urzadzenia moga spowodowaé
porazenie pradem.

» Regularnie kontrolowa¢ przewdd zasilajacy urzadzenia i - w razie stwierdzenia jego uszkodzenia
- odda¢ do naprawy wykwalifikowanemu fachowcowi. Jesli uszkodzony jest przewod przyta-
czeniowy elektronarzedzia, nalezy go wymieni¢ na specjalny i dopuszczony do uzytku przewod
przytaczeniowy, dostepny w serwisie. Regularnie kontrolowa¢ przedtuzacze i w razie uszkodzenia
wymieni¢ je na nowe. Jesli podczas pracy uszkodzony zostanie przewod zasilajacy lub przedtu-
zacz, nie wolno ich dotyka¢. Wyciagna¢ wtyczke sieciowg z gniazda. Uszkodzone przewody
przytaczeniowe oraz przedtuzacze moga stwarza¢ ryzyko porazenia pradem.

Prawidtowe obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

» Zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zabezpieczenie obrabianego przedmiotu za pomoca zaciskéw
lub imadta jest bezpieczniejsze niz przytrzymanie dtonia.

» Sprawdzi¢, czy narzedzia majg uchwyt przystosowany do systemu mocowania urzadzenia oraz
czy zostaly wtasciwie zamocowane w uchwycie narzedziowym.

» W przypadku przerwy w zasilaniu wytaczy¢ elektronarzedzie i wyciagna¢ wtyczke z gniazda, aby
unikna¢ niezamierzonego uruchomienia podczas ponownego doprowadzenia napigcia.

Opis

Ogolna budowa urzadzenia ﬂ

Uchwyt narzedziowy TE-C lub TE-T @ Uchwyt
(@  Przefacznik wyboru funkcji (® Przewdd zasilajacy
(® Blokada wiacznika (@  Przednia powierzchnia uchwytu
® Wigcznik

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywany produkt to elektryczny mtot diutujacy. Urzadzenie to jest przeznaczone do lekkiego kucia

w murze oraz do prac wykonczeniowych w betonie.

» Urzadzenie nalezy zasila¢ wytacznie pradem o napigciu sieciowym i czestotliwosci zgodnej z danymi
na tabliczce znamionowe;j.

Active Vibration Reduction (AVR)

Ten produkt wyposazony jest w system Active Vibration Reduction (AVR), ktéry znacznie redukuje

wibracje.

Zakres dostawy

Mot dtutujacy, instrukcja obstugi.

ﬂ Inne produkty systemowe zatwierdzone dla produktu mozna znalez¢ w Hilti Store lub na stronie:
www.hilti.group

Dane techniczne

Miot diutujacy

W przypadku podtaczenia urzadzenia do pradnicy lub transformatora ich moc wtérna musi byé
przynajmniej dwa razy wigksza od podanego na tabliczce znamionowej znamionowego poboru
mocy urzadzenia. Napiecie robocze transformatora lub pradnicy musi przez caty czas miescié sig
w granicach od +5% do -15% napigcia znamionowego urzadzenia.

Dane dotycza napigcia znamionowego wynoszacego 230 V. Dane te moga sie rézni¢ w przypadku
zastosowania innego napiecia oraz wersji urzadzenia dostosowanej do przepiséw krajowych. Na-
pigcie znamionowe i czestotliwo$é oraz znamionowy pobdr mocy lub prad znamionowy urzadzenia
zamieszczono na tabliczce znamionowej.
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TE 300-AVR
Generacja produktu 01
Cigzar zgodny z procedurg EP- | 3,8 kg
TA 01
Energia pojedynczego 3,34
udaru zgodna z procedurg
EPTA 05/2009

Informacja o hatasie i wartosci drgan

Podane w niniejszej instrukciji wartosci cisnienia akustycznego oraz drgan zostaty zmierzone zgodnie
z normatywng metoda pomiarowa i moga by¢ stosowane do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna
je rowniez stosowac do tymczasowego oszacowania ekspozycii.

Podane dane dotycza gtéwnych zastosowan elektronarzedzia. Jesli elektronarzedzie zostanie zasto-
sowane do innych prac, z innymi narzedziami roboczymi lub nie bedzie odpowiednio konserwowane,
woéwczas dane moga odbiega¢ od podanych. Moze to prowadzi¢ do znacznego zwigkszenia ekspo-
zycji przez caly czas eksploatacii.

Aby doktadnie okresli¢ ekspozycje, nalezy uwzglednié czas, w ktérym urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wigczone, ale nieuzywane. Moze to prowadzi¢ do znacznego zmniejszenia ekspozyciji przez
caly czas eksploatacji.

W celu ochrony uzytkownika przed dziataniem hatasu oraz/lub drgan nalezy zastosowaé dodatkowe
$rodki bezpieczenstwa, np.: konserwacja elektronarzedzi i narzedzi roboczych, rozgrzanie dtoni,
wiasciwa organizacja pracy.

ﬂ Szczegotowe informacje na temat zastosowanych tu wersji norm EN 62841 mozna znalez¢ na
obrazie deklaracji zgodnosci +17 116.

Wartosci emisji hatasu ustalono wedtug EN 60745-2-6

Zmierzony poziom mocy akustycznej (Lya) 100 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu mocy akustycznej 3 dB(A)
(Kwa)
Poziom ci$nienia akustycznego (L,a) 92 dB(A)
Nieoznaczonos$¢ poziomu ci$nienia akusty- 3 dB(A)
cznego (Kpa)
taczna wartos¢ drgan (suma wektoréw w trzech kierunkach), ustalona wedtug EN 60745-2-6
Kucie w betonie (ap, cheq) 11 m/s?
Nieoznaczonosé (K) 1,5 m/s?
Obstuga
Mocowanie/wyjmowanie narzedzia roboczego a

A OSTRZEZENIE |

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacii, a jego

krawedzie moga by¢ ostre.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

ﬂ Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ narzedzie pod katem uszkodzen i nieréwnomier-
nego zuzycia, a w razie potrzeby wymienic je.

ﬂ Nalezy stosowaé wytacznie oryginalny smar firmy Hilti. Zastosowanie nieodpowied-
niego smaru moze prowadzi¢ do uszkodzenia produktu.

Demontaz/montaz uchwytu narzedziowego E
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Mocowanie diuta -9-

ﬂ Dtuto mozna zamocowaé w 12 réznych pozycjach (co 30°). Dzieki temu za pomoca
diut ptaskich i ksztattowych mozna pracowaé zawsze w optymalnej pozycji roboczej.

Blokowanie diuta T

Kucie T

Zaktadanie igtownicy

/\ OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Niebezpieczenstwo w wyniku stosowania igtownicy z

niekompatybilnym urzgdzeniem.

» Igtownicy uzywa¢ wytacznie z TE 300-AVR.

| A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Moze doj$¢ do zakleszczenia palcow.
» Do montazu iglownicy zaktada¢ rekawice ochronne.

[ S ]

A G

Zdejmowanie igtownicy
| A| OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacii, a jego
krawedzie moga by¢ ostre.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

=

Wybor/regulacja prowadnicy igiet

| A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacii, a jego

krawedzie moga by¢ ostre.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

ﬂ Prowadnice igiet mozna wymienia¢ oraz regulowaé. Okragte lub owalne dla
powierzchni ptaskich, krawedzi lub rogéw.

Wymiana oprawki igiet oraz igiet @

| A| OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen ciata Osprzet nagrzewa sie wskutek eksploatacii, a jego

krawedzie moga by¢ ostre.

» Do wymiany narzedzi zaktada¢ rekawice ochronne.

ﬂ Naciag sprezynowy oddziela uchwyt igiet od blokady. Igty mozna wymieniaé¢ osobno
lub w komplecie.

Konserwacja i utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym
Al OSTRZEZENIE

| Al OSTRZEZENIE |

Zagrozenie porazeniem elektrycznym! Przeprowadzanie konserwacii i prac zwigzanych z utrzyma-

niem urzadzenia z wtozong do gniazda wtyczka moga prowadzi¢ do cigzkich obrazen i poparzenia.

» Przed przystapieniem do wszelkich czynnosci konserwacyjnych urzadzenia nalezy zawsze wycia-
gnaé wtyczke z gniazdal

Konserwacja

« Ostroznie usuna¢ przywierajace zanieczyszczenia.

* Ostroznie czy$ci¢ szczeliny wentylacyjne suchg szczotka.

* Obudowe czysci¢ wytacznie lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowaé $rodkdéw pielegnacyjnych
zawierajacych silikon, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.
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Utrzymanie urzadzenia we wiasciwym stanie technicznym

OSTRZEZENIE

I P 0 poraz pradem! Niefachowe wykonywanie napraw podzespotow elektrycz-

nych moze prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata i oparzen.

» Naprawy elementéw elektrycznych moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow.

* Regularnie kontrolowa¢ wszystkie widoczne elementy pod wzgledem uszkodzen a elementy obstugi
pod wzgledem prawidtowego dziatania.

* W razie uszkodzen i / lub zaktécen w funkcjonowaniu, nie uzywaé produktu. Natychmiast zleci¢
naprawe serwisowi Hilti.

* Po zakonczeniu prac konserwacyjnych zatozy¢ wszystkie mechanizmy zabezpieczajace i skontro-

lowa¢ ich dziatanie.

W celu bezpiecznej pracy stosowac¢ wytacznie oryginalne czesci zamienne i materiaty eksplo-
atacyjne. Dopuszczone przez Hilti czeéci zamienne, materiaty eksploatacyjne i wyposazenie
produktu sg dostgpne w lokalnym centrum Hilti Store oraz na: www.hilti.group.

Usuwanie usterek
W przypadku zakiocen, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest

w stanie sam usunag, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Mtot dtutujacy nie urucha- Przerwane zasilanie pradem sie- | » Podtaczy¢ inne urzadzenie do

mia sie. ciowym. sieci elektrycznej i sprawdzic,
czy dziata.

Brak udaru. Temperatura urzadzenia za ni- » Przystawi¢ miot diutujacy

do podtoza i wtgczy¢ bieg
jatowy. W razie potrzeby
powtarza¢, az mechanizm
udarowy zacznie pracowac.

ska.

Mtot dtutujgcy nie ma petnej
mocy.

Nie mozna wyjaé¢ diuta
z blokady.

Przedtuzacz za dtugi i/lub o nie-
wystarczajacym przekroju.

v

Zastosowac przediuzacz o
dopuszczalnej diugosci i/lub
wystarczajacym przekroju.

Nie do konca wcisniety witacznik
urzadzenia.

Nie do korica odciagniety
uchwyt narzedziowy.

» Wocisna¢ wiacznik do oporu.

v

Odciagna¢ blokade narzedzia
do oporu i wyja¢ narzedzie.

Utylizacja

é‘:') Urzadzenia Hilti wykonane zostaty w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéow. W wielu krajach
firma Hilti przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie
serwisowym Hilti lub doradcy handlowego.

ﬂ » Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami
komunalnymi!

Gwarancja producenta na urzadzenia
» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowaé sie z lokalnym przedstawi-
cielem Hilti.
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ru OpuriHanbHoe pyKOBOACTBO MO 3KCnayaTayun

JlaHHble pyKOBOACTBA MO 3KCnayaTayuu
K HacToALleMy pyKOBOACTBY MO 3KCnnyaTauuu

ERL

UMnopTep ¥ yNnonHOMOYEHHaA N3roToBUTENEeM OpraH13aluma
* (RU) Poccuitickan ®enepaum
AO "Xunt Ouctpubbtown NTAO", 141402, MockoBckas o6nactb, r. XumMku, yn. JleHuHrpaackas,
cTp. 25, komHara 15.26
* (BY) Pecny6nuka Benapycb
MOOO "Xuntn BuYain", 222750, MuHckas obnactb, [3epruHCKWIA panoH, P-1, 18-i kM, 2 (okono
A. Cnoboaka), nomellexue 1-34
¢ (KZ) Pecnybnuka KasaxcraH
TOO "Xuntn Kasaxcran", 050057, r. Anmatbl, BoctaHabIkckuid paitoH, yn. Tumupnasesa, Aom 42/15,
nutep 012 (kopnyc15)
* (AM) Pecny6nuka ApmeHua
000 "3MY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. Epeanaa Kovapa 19/28
CTpaHa Npou3BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYIO TaBNMuKy Ha 060pyAOBaHUM.
Jlata npou3BoACTBA: CM. MapKUPOBOUHYHO TaBNNUKy Ha 060PYAOBaHHM.
CoOoTBETCTBYIOLLMIA CEPTUPUKAT MOXKHO HaTH Nno aapecy: www.hilti.ru
CnieynanbHbix TpeOOBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHWA, TPAHCMOPTUPOBKU U MCMONb3OBAHWUA, KPOME
YKasaHHbIX B PyKOBOACTBE MO 9KCnyatauuu, HeT.
Cpok cny»x6bl u3fenua coctasnaeT 5 nert.
* MpeaynpexaeHue! MNepea ncnonb3oBaHMeM U3AenUA y6eauTeCh B TOM, YTO Bbl MOTHOCTBLIO U3Y4YMIU
npunaraemMoe K Hemy PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaluu, BKIOYaA NPUBOAUMBIE TaM UHCTPYKLMK, yKa-
3aHUA MO TEXHWUKE GE30MACHOCTU U NPEAYNPEXAEHUA, UNNKOCTPALMK U TEXHUIECKME XapaKTePUCTH-
K1. B 4aCTHOCTH, 03HAKOMBTECH CO BCEMM MHCTPYKLMAMM, yKasaHUAMM MO TEXHMKE 6e30MacHOCTH U
npeaynpexaeHUaMM, UIIOCTPALMAMM, TEXHUYECKUMIU XapaKTePUCTUKAMM, a TaKKe KOMMOHEHTaMM
1 QYHKUMAMK. HecobntoaeHre aTx TpeOOBaHUA MOXET MPUBECTU K MOPAKEHUIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3rOpPaHUO /MK Cepbe3HbiM TpaBMam. XpaHuTe PyKOBOACTBO MO JKCnyatauuu, BKO-
yas BCE MHCTPYKLMM, YKa3aHWA No TeXHUKE 6e30MacHOCTU U NPeAynpexaeHna, And NocneayoLero
MCNONb30BaHHA.
Wanenua m npeaHasHayeHbl AnA NPOPECCUOHANIBHOTO UCTONb30BaHKA, NMO3TOMY OHM
AOMKHBI 0OCNY)KMBATLCA U PEMOHTUPOBATLCA TOMbKO YMONHOMOUYEHHBIM U OBy4YEeHHBIM Nepco-
Hanom. JTOT NepcoHan AOMKEH MPOWTU CreuranbHbi MHCTPYKTaXK MO TexHUKke Ge3onacHoCTy.
Mcnonb3oBaHue M3Aenus U ero OCHACTKU HE MO HA3HAYEHUIO WK Ero SKCMNyarauua HeoByYeHHbIM
nepcoHanom MoryT NpeAcTaB/ATb ONacHOCTb.
Mpunaraemoe pyKoBOACTBO MO dKCNyaraluu COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHUYECKOrO Nporpecca Ha
MOMEHT cAiauu B nevatb. AKTyanbHaa BepCHA BCeraa A0OCTyrNHa B PeXkMMe OHNaiH Ha Be6-caiite Hilti
C onucaHuem usaenua. [ina atoro nepenaunte no ccoinke unm QR-koay, NPUBOAUMBIM B HACTOALLEM
PYKOBOACTBE MO IKCMyaTaumn ¢ o6osHaueHrnem cumsonom (.
Mpu cmeHe Bnazenbua o6s3aTeNbLHO NepeaaBaiTe HACTOALLEe PYKOBOACTBO MO SKCMyarauuu
BMECTe C u3fiesieM.
MoAcHeHuWe K 3HaKaM (YCNOBHbIM 0603HaYEeHUAM)
Mpenynpexaatowme ykasaHua
Mpeaynpexaalolwme ykasanua Cnyxar And npeaynpexaeHua o6 onacHoCTax npu obpalleHun C
MaLUMHON. Mcnonb3yoTca cneayrouine CurHasbHble Cnosa:
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OMACHO !
» O6Liee 0603HaYEeHNE HEMOCPEACTBEHHOWM ONACHOM CUTyaLuu, KOTopanA BReyeT 3a oo TAXeNble
TpaBMbl U1 CMepTeanblﬁ ucxoa.

NPEAYNPEXAEHMUE !
» Obljee 0BO3HAYEHWE MOTEHLUMANLHO OMAaCHOM CUTyauuu, KOTOpas MOXET MoBnedb 3a CoBoi
TAXKeNble TpaBMbl KU cmepTeanblﬁ ucxoa.

/A OCTOPOXHO

OCTOPOMHO !

> Of)u.(ee oéoaHaqeﬂme noTeHyuanbHO onacHow CuTyauuu, KoTtopaa MOXXeT NoBNeYb 3a COGOﬁ TpaBMbl
UNK NOBPEXAEHUE 060PYAOBaHNA (MaTepuabHbIi yLepo).

CMMBOan, ucnonb3yemMble B PyKOBOACTBE

B atom PYKOBOACTBE UCNOJMb3YHOTCA Ccneaytouie CUMMBOSbI:

@ Cobnionatb PyKOBOACTBO MO 3KCRNyaTaluu

ﬂ YKaszaHua no sKCnyartauuu u apyras nonesHas uHpopmauma

é"g O6pallieHre C mMatepuanami, NPUroAHLIMK ANA BTOPUYHON NepepadoTku

K He BbiBpachbiBaiiTe aneKTPOyCTPORCTBA U aKKYMYNATOPbLI BMECTE C 06bIYHBIM Mycopom!

CuMBONbI Ha U306pameHnax
Ha 1306pakeHnsax UCMonb3yloTCA CriedyroLMe CUMBONbI:

2] OTH UMPPLI YKa3bIBAIOT HA COOTBETCTBYIOLLEE U300PaXKeHHe B Hauane aHHOro PyKoBoA-

cTBa.

Hymepaums Ha n3oBparkeHnAx 0ToBpaXkaeT NOPAAOK BbIMOHEHUA pabounx onepaumii 1
MOXET OT/IM4aTbCA OT HymMepauuu, MCI‘IOHbSyeMOﬁ B TEKCTe.
Homepa noanuuit ucnonbaytotca B 0630pHOM M306parkeHnn. B 063ope uspenna oHu yka-
3blBAOT HA HOMepa B 3KCNNKauuK.

11

<& | DT0T 3HaK AOMKEH NPUBNEYL OCOBOE BHUMAHWE NONL30BATENA NPU 06PaLLEHUN C UBAENUEM.

CuvmMBONbI B 3aBUCUMOCTH OT U3AENUA
CumBOnbI Ha U3genuu
Ha uanennn moryT ucnonb3osatbCca CneaytoLne CUMBONbI:

T | Oonbnenne

-9 | Boibop nonoxeua sy6una

[O] | Knacc sawure | (aBoiHas usonAwws)

titon | JTATUR-MOHHBIN aKKYMyNATOP

Hukoraa He Ucnonb3ynTe akkyMynAaTop B Ka4ecTBe yAapHOro UHCTPYMEHTa.

He monyckaitte naaeHun akkymynatopa. He MCMosbayitTe akkyMynsaTop, KOTOPbIA NOMyuns
NOBPEXAEHUA BCNEACTBUE YAapa UM KakUM-NMOO MHBIM 06pasoMm.

@
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BesonacHocTb

YkasaHuna no TexHuke 6esonacHocTu

MNpuvBeAeHHbIe B CrelytoLLei raBe yKkadaHusA No TEXHWKE 6e30MacHOCTU BKIOYAIOT B cebA Bce obLme

Mepbl 6e30MacHOCTU NPK 3KCNTyaTalui 3aNeKTPOUHCTPYMEHTOB, NPUBOAUMBIE B JaHHOM PYKOBOACTBE

no 9KCMNyaTaLun COrnacHo NPUHATLIM HOpMaM. B CBA3K C 3TUM BO3MOXHO Hanuuue yKasaHui, He

OTHOCALLMXCA K IJAHHOMY 3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

O6wme yKkaszaHHUA No TeXHUKe 6e30NacHOCTH ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEQYNPEXOEHUE Usyunte BCce yKasaHWA NO TeXHMKe 6e30MacHOCTHU, MHCTPYKUWH, WI-

NOCTPaLMK U TEXHUYECKHUE AaHHble, KOTopble NPUNAaratTCA K AaHHOMY 3N1EKTPOMHCTPYMEHTY.

HecobntoaeHne NpMBOAUMbBIX HUXKE YKa3aHU MOXET NMPUBECTU K MOPAKEHUIO 3NIEKTPUYECKUM TO-

KOM, MOXapy W/Mnu TAXENbIM TpaBMam.

CoxpaHHTe BCe YKa3aHUA Mo TeXHWKe 6e30NacHOCTM U MHCTPYKLUUM ANA CReayHoLero nonb3o-

Barens.

Mcnonbayemblit Aanee TePMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTato-

LemMy OT BNEKTPUYECKOMN CeTH (C Kabenem 3NEKTPOMUTaHUA) U OT akkymynaTopa (6es kabens anek-

TPONUTaHWA).

BesonacHocTb pabouero mecta

» CneaMTe 3a YMCTOTOM M XOPOLUEH OCBELYEeHHOCTbIO Ha pabouem mecte. Becnopsaok Ha
pabouyem MecTe UK NIoX0e OCBELLEHUE MOTYT MPUBECTU K HECHACTHBIM CITy4anaMm.

» He Ucnonb3ynTe 31eKTPOYCTPONCTBO/3NIEKTPOUHCTPYMEHT BO B3pbIBOONACHOM 30He, rae ume-
FOTCA FOPHOYMUE IMUAKOCTH, rasbl UMK Nbinb. [1pn paBoTe ANEKTPOYCTPONCTBO/INEKTPOUHCTPYMEHT
MCKPWT, U UCKPbI MOTYT BOCTIAMEHUTb Mblflb MW Napbl/rasbl.

» He paspeluaitTe AeTAM W NOCTOPOHHUM NPUGAKMKATLCA K paboTatoLiemy 3neKTpoycTpow-
CTBY/aNEKTPOMHCTPYMEHTY. OTBNEKanch OT PadoTbl, MOXHO MOTEPATL KOHTPOSb HAZ ANEKTPO-
YCTPONCTBOM/3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpuueckan 6esonacHocTb

» CoeauHUTENbHaA BUINKa 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa AONKHA COOTBETCTBOBaTb PO3eTKE INEKTPO-
cetn. He nsmeHsanTe KOHCTPyKuuo Bunku! He ucnonb3syite nepexoAHbie BUNIKK C 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTaMM C 3alUTHbIM 3a3eMneH1eM. Mcronb3oBaHWe OpUriHabHbIX BUIOK U COOTBET-
CTBYIOLMX UM PO3ETOK CHUKAET PUCK MOPAKEHUA BNEKTPUYECKUM TOKOM.

» Us6erainTe HENOCPEACTBEHHOrO KOHTAKTa C TAMM, Hanpumep C
Tpy6amu, oTonuTenbHbIMKU NPMGOpaMu, ra3o-/3NEKTPONNACTUHAMMU U XONOoAKNbHUKamK. pu
KOHTaKTe C 3a3eM/IEHHBIMW NPeAMETaMU BO3HUKAET NOBbILLEHHbIA PUCK MOPAYXKEHNUA ANEKTPUUECKUM
TOKOM.

» MpeaoxpaHANTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOMAA WNW BO3AEWUCTBMA Bnaru. B pesynbtate
nonaaaHus BoZbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO3PACTAET PUCK MOPAXKEHNA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» He ucnonb3ayiite Kabenb aneKTPONUTaHWA He NO Ha3HAYEHWUIO, HaNpUMep ANA NePeHOCKHU
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, €ro NOABELUNBAHUA UM ANA BbIAEPTUBAHUA BUIIKW U3 PO3ETKU 3NeK-
TpoceTy. 3awmwanTe kabenb 3NEeKTPONUTAHUA OT BO3AENCTBHI BLICOKUX TEMNepaTyp, macna,
OCTPbIX KPOMOK MINM BpaLLaloLMXCA AeTanen/y3nos. B pesynbtate NOBPEXAEHNUA UMW CXIECTbI-
BaHUA Kabenen dNEeKTPONUTAHNUA MOBLILLIAETCA PUCK MOPAXKEHNA INEKTPUYECKUM TOKOM.

» Ecnu pa6oTbl C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM BbINOMHAIOTCA Ha OTKPLITOM BO3AyXe, NPUMEHANTE
TONbKO YANUHUTENbHbIE Kabenu, KOTopble paspeLeHo UCNoNb3oBaTh BHE NOMeLYEeHU. Mc-
NoMb30BaHUE YANMHUTENBHOTO Kabens, MPUroAHOro ANA UCMOJb30BaHUA BHE MOMELLEHUH, CHUXaeT
PUCK MOPAXKEHUS INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Ecnu nsbemarb paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIOBUAX BRAKHOCTHU HE NpeACTaBnAeTCA
BO3MOMHbIM, UCMIONb3YHTE aBTOMAT 3aLUTbI OT TOKA yTeUKH. Micnonb3oBaHue aBTomara 3aLuThl
OT TOKa YTEUYKU CHUXKAET PUCK NOPaXKEHUA NEKTPUYECKUM TOKOM.
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BesonacHocTb nepcoHana

» ByabTe BHUMATENbHbI, CNEAUTE 3a CBOUMU AEHCTBUAMU U CEPbEe3HO OTHOCUTECHb K paboTe
C 3neKTpouHCTpyMeHTOM. He nonb3ayiTech 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM, €CNM Bbl YCTanu Wnu
HaxoAuTeCch Noj AeHCTBMEM HapPKOTUKOB, anKorofA UKW MeAUKaMeHTOB. HesHauuTenbHanA
oLMBKa NPU HEBHUMATENBHON PaBoTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXKET CTaTb NPUYNUHON CEPLE3HOTO
TPaBMUPOBAHUS.

> Ucnonb3yiTe cpeAcTBa MHAMBWAYaNbHOW 3alUTbl U BCeraa HafaeBaWTe 3alYUTHbIE OUKH.
Mcnonb3oBaHue CPeACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLLMTLI, HANPUMEP pecnupaTopa, 3aLuUTHOH 06yBu Ha
HECKONb3ALLel NOAOLLBE, 3aLLUTHON KACKW WK 3aLLMUTHBIX HAYLIHUKOB, B 3aBUCMMOCTHU OT BUAA U
YCNOBMiA 9KCMNyaTaLmk dNEKTPOMHCTPYMEHTA, CHUXKAET PUCK TPABMUPOBAHHA.

» UsberaiTe HenpeAHaMEPEHHOrO BKIOUEHUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. Y6eautechb B TOM, UTO
3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIKNIIOUEH, NPeXAe YemM MOAKNIOYMTL €ro K 3eKTPONUTaHUIO W/vUnu
BCTaBMTb aKKYMYJNATOP, MOAHUMATb WU NEPEHOCHUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT. Cutyauuu, koraa
NPpY NEPeHOCKe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa Nanel] HaXOANTCA Ha BLIKIOYATeNe UK KOrAa BKIOYEHHBIN
QNEKTPOMHCTPYMEHT NOAKIIOYAETCA K 9NIEKTPOCETU, MOTYT MPUBECTU K HECUACTHBLIM Cly4YasM.

» MNepen BKAOUEHUEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTA yAANUTE PErynMpoBoYHbIe NPUCNOCOBNeHna unn
raeyHble KNnoun. Paboumii MHCTPYMEHT UK raguHbIi KIoY, HAXOAALMIACA BO BPALLAIOLLENCH YacTh
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUUMHONM MOYYEHUA TPaBM.

» Crapaitech u3beratb HeecTeCTBEHHbIX N03 Npu pa6oTe. MOCTOAHHO COXpaHANTE YCTONUM-
BOE MOJNIOXEHUe U paBHOBecHe. OTO MO3BOMUT Jlyylle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLUAX.

» Hocute cneyoaemay. He HapeBainTe oueHb cBO60AHYHO oaem Ay Unu ykpawweHua. O6eperaii-
Te BOJIOCHI, OAI€MAY W 3alUUTHbIE NepyaTKW OT BPALLaOLUXCA Y3/I0B 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.
CsoboaHan oAexaa, YKpaLleHUA U ANWHHbIE BONOCH! MOTYT BbiTb 3axBayeHbl UMU.

» Ecnu npeaycMOTPEHO NoAcoeanHeHUe YCTPONCTB ANA yaaneHus u cbopa neinu, ybeantechb
B TOM, YTO OHU MOACOEANHEHBI U UCMONb3YHOTCA MO Ha3Ha4yeHuto. Kcnonb3oBaHue neineyaansa-
toLLero annapara CHWKaeT BpeHoe BO3AeUCTBUE NbIK.

» He npe6biBaitTe B N0OMHON YBEPEHHOCTH B COBCTBEHHOI Be3onacHoCTH U He npeHebperaiite
npaBMnamMu TexHWKM 6e30nNacHOCTU ANA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, Aale ecnu Bbl ABNAETECH
ONbITHLIM MONb30BaTeNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. HeoCTOpOXKHOE 06paLLeHUE MOXKET B TEYEHUE
oneit CeKyHbl CTaTb MPUYUHON NONYYEHUA TAXKENbIX TPABM.

WUcnonb3osaHue U obcnymmBaHue aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» He nonyckaiite neperpysku aneKTpoMHCTpymeHTa. Ucnonb3ayiTe aneKTPOUHCTPYMEHT, npea-
HasHaueHHbIN UMEHHO ANA AaHHoW paboTbl. CobnoaeHue aToro npasuna obecneunt Gonee
BbICOKOE KayecTBO U 6€30MacHOCTb paboThl B yKasaHHOM AuanasoHe MOLLHOCTH.

> He ucnonb3yiTe aneKTPOMHCTPYMEHT C HEMCNPaBHbIM BbIKNtoUaTeneM. ONeKTPOMHCTPYMEHT,
BK/IOYEHUE WU BbIKMIOYEHUE KOTOPOrO 3aTPyAHEHO, NPeACTaBnfAeT ONacHOCTb WU AOMKEH BbiTb
OTPEMOHTUPOBAH.

» Mpexae YeM NPUCTYNUTbL K PerynMpoBKe 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHe NpUHaAneKHocTen
Mnn nepen nepepbIBOM B paboTe BbIHbTE BUIKY U3 PO3ETKW /UNK aKKYMYNATOP U3 3NEKTPO-
MHCTpYMeHTa. [laHHaA Mepa npeoCTOPOXKHOCTU NO3BOMUT NPEAOTBPATUTL HenpeaHaMepeHHoe
BKJIOYEHUE ONEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHUTe Heucnonb3yembie INEKTPOMHCTPYMEHTbI B MeCTax, He[loCTynHbIX AnA aeted. He
no3BONANTE UCMONb30BaTh 3NEKTPOUHCTPYMEHT NULiAM, KOTOpPble He 03HAKOMJIEHbl C HUM MU
He YMUTanu 3TU MHCTPYKUUK. DNEKTPOUHCTPYMEHTHI NPEACTABAAIOT COBOM ONAcHOCTb B pyKax
HEONMbITHBIX NONb30BaTENe.

» BepexHo obpalyailTecb C 3NEKTPOUHCTPYMEHTaMU W npuHaanemHocTamu. [posepsiite
6esynpeuHoe ¢pyHKUMOHMPOBAHWE MOABUMKHbLIX YacTel, NErKocTb MX XOAa, LEeNnoCTHOCTb W
OTCyTCTBME NOBPEMAEHUN, KOTOpble MOrnu 6bl OTpULATENbHO MOBAKMATL Ha paboTy anek-
TpoMHCTpyMeHTa. CpaBaiTe noBpeMAeHHbIe YacTH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa B PEMOHT A0 ero

LT }




=

1cnonb3oBaHUA. MPUUMHON MHOMMX HECUYACTHLIX CllyYaeB ABNAETCA HECOOMIOAEHUE NPaBUI TEXHH-
YECKOro 00CNY)KUBaHNA SNEKTPOUHCTPYMEHTOB.

» Heo6xoaumo cneautb 3a Tem, 4To6bl pemyLiMe UHCTPYMEHTbI BbINM OCTPLIMK U YMCTBIMM.
3aKNMHMBaHME COAEPKALUMXCA B HAZANEXALLEM COCTORHWUM PEXYLUMX UHCTPYMEHTOB NPOUCXOAUT
pexe, UMM fierye ynpaenATb.

» MpuMeHANTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH (OCHACTKY), paboune UHCTPYMEHTBI U
T. A. COrNacHO AaHHbIM YKa3aHWAM. YuuTbIBaiTe Npu 3TOM paboune ycnoBuA U xapakTep
BbINONHAEMONH PaboTbl.  MCMNoNb3oBaHWE BNEKTPOMHCTPYMEHTOB HE MO HA3HAYEHUID MOXET
NPUBECTU K OMAaCHbLIM CUTYaLUAM.

> 3amacneHHble PYKOATKM U NOBEPXHOCTH ANA XBaTa HEMEANIEHHO OuYMLaiTe — OHU AONKHbI
6bITb CyXUMM U UMCTBIMU. CKONb3KME PYKOATKM WU MOBEPXHOCTU ANA XBarta He obecneunsator
6esonacHoe ynpaBneH1e U KOHTPOJb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B HENPEABUAEHHBIX CUTYaLMUAX.

CepBuc

» [loBepAiTe PEMOHT CBOEro 3/IeKTPOMHCTPYMEHTa TONbKO KBanudULUpOBaHHOMY NepcoHany,
MCMonb3yHoleMy TONbKO OpPUrMHanbHble 3an4yacTh. JTUM ofecneuuBaeTcA MoAAepKaHue
9NEKTPOMHCTPYMEHTa B 6€30NacCHOM W UCMPAaBHOM COCTOAHUM.

YKasaHuAa no TexHuke 6esonacHocTn npu pabote ¢ neppoparopamu

YKa3zaHuA no TexHuke 6e30NacHOCTH NpM BbINOAHEHWH NtoBbIX paboT

» HapeBaiiTe 3alyuTHble HayLWHHUKKW. B pesynbTate BO3AeNCTBUA LLyMa BO3MOXHA NOTEPA Cyxa.

» Ucnonb3yiTe AONONHUTENbHbIE PYKOATKHU, KOTOPbIE BXOAAT B KOMNNEKT UHCTPYMeHTa. MoTtepa
KOHTPONA HaZl MHCTPYMEHTOM MOXXET NPUBECTU K TpaBMam.

» Mpy1 oNacHOCTH noBpeKAeHUA pabounmM HHCTPYMEHTOM CKPbLITON 3NEKTPONPOBOAKN UMK Ce-
TeBoro Kabens AepKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a H30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH. MpK KOHTaKTe
C TOKOMPOBOAALMMMU NPeAMETaMU He3alUULLEHHbIE METaNIMYECKUE YaCcTU JNEKTPOUHCTPYMEHTa
HaxoAATCA MOA HANPFAKEHUEM, YTO MOXKET MPUBECTU K MOPAXKEHHUIO 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

JlononHuTenbHble YKa3aHWA No TexHuke 6esonacHocTn

BesonacHocTb nepcoHana

> McronbayiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONIbKO B TEXHUYECKM UCMPABHOM COCTOAHUM.

» BHeceHWe U3MeHeHHUI B KOHCTPYKLMIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA UK ero MOAU(UKALMA KAaTEropUYECKN
3anpeLlaroTcA.

» Bceraa Kpenko AepKuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT 3a NpeAHasHaueHHbIe ANf 3TOro PYKOATKU. PYKOATKK
AOMKHBbI BbiTb CYXMMMU U YUCTLIMU, HE 3aMaCNEHHBIMM.

» Bo Bpems paboThl C yCTPOMCTBOM MOJNb30BaTeNb U HAXOAALYMECA B HEMOCPEACTBEHHOM 6IM30CTH
nMLa AOMKHbI UCMONb30BaTh MOAXOAALIME 3ALUMTHBIE OUKM, 3ALLMTHYIO KacKy, 3alluUTHble nepyaTtku
1 3aLUTHYIO 0BYBb.

» [pu 3ameHe pabouyero MHCTPyMeHTa HaZleBaiiTe 3alLuTHbIe nepyatku. Cobnoaante OCTOPOXKHOCTb
npy 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa — KOHTAKT C HUM MOXXET NPUBECTHU K Mope3am U OXoram.

> YT06bl BO BpemA paboTbl PYKM He 3aTeKand, Bpems OT BPEMEHW AenaiTe ynpaKHeHua Ana
paccnabnenus ¥ pasmuHKkM nanbue. [pu AnuTenbHon pabote BO3HUKaoWMe BUGPaLMU MoryT
NPUBECTU K HAPYLIEHNUAM KPOBOCHABXEHUA COCY/I0B UM B HEPBHbIX OKOHYaHWAX NanbLies/KucTen
PYK UNK B 3anACTbAX.

> OTOT SNEKTPOMHCTPYMEHT HEe NpeAHasHaueH AnA UCMONb30BaHUA GUNIECKK CnabbiMu nuuamu 6es
COOTBETCTBYIOLLETO MHCTPYKTaXKA.

» He paspeluaiite AeTAM 1 NOCTOPOHHUM NPUONMKATLCA K paBoTatoLLeMy 3NEKTPOUHCTPYMEHTY.

» Mepea Hauanom paboTbl BLIACHKTE (N0 o6pabaTbiBaeMOMy Matepuary) Knacc onacHOCTU BO3HUKa-
towei nbinu. [nA paboTsl C 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM UCMONb3YHTE CTPOUTENbHBIN (MPOMBILLINEHHbI)
NbINECOC, CTENEHb 3aLLUThl KOTOPOro COOTBETCTBYET HOPMaM MbiNesallyuTbl, AeUCTBYIOLUM B MecTe
KCMNyaTaumuu.

» [0 BO3MOXXHOCTU UCMONb3YITE CUCTEMY MblNeyAaNeHNA C NOAXOAALLMM MOBUILHBIM Mblneyaansio-
MM annapatoM. [binb, BO3HUKatoLasa Npu o6paboTke NaKoKPaCOUHbLIX MOKPbLITUI, COAEPXaLLNX
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CBWHEL, HEKOTOPbIX BUAOB APEBECUHbI, GETDHa/KMpI'IMHHDﬁ 1 KAMEHHOM KNaaKu ¢ JyacTuuamMmu KBap-
ua, MMHepanos, a TaKkXXe MeTanna MOXeT NpeACcTaBnATb ONAaCHOCTb ANnA 3A0P0BbA.

» OBecneubTe ONTUMANBHYIO BEHTUNALMIO paBoyei 30HbI U NPKU HEOGXOAMMOCTH HaZeBaiTe pecnu-
parop, KOTOprﬁ noAxXoAuT AnfA 3alluTbl OT KOHKPETHOrO BUAA Mbln. Babixanue yactuy TaKoM Mblnn
WUNKU KOHTaKT C HEW MOXKET CTaTb I'IpMLIMHOVI noABNEeHNA annepruyecKnx peaKuMH M/MJ‘IM 3a6oneBaHui
AblXaTenbHbIX I'IyTel7I KaK y nonb3oBarend, Tak n HaxoaAwumxca B6MU3K nuy. HeKOTOpre BUAbl NbIN
(Hanpumep, Nbinb, BO3HWKatowWwana npu o6paboTke Ayba unu Byka) CUMTalOTCA KaHLEpPOreHHbIMM,
0COBEHHO B KOMGMHaLMM C AONOJNIHUTENbHBIMKU MaTepuanamu, UCnonb3dyembiMn AnA 06pa60n<14
ApPEBECHHbI (CONb XPOMOBOW KUCNOTLI, CPEeACTBA 3aluTLl ApeBecuHbl). K pabotam ¢ ac6ectoco-
Aepxawum marepuanom AO0MKHbI J0NYCKaTbCA TOMbKO CneunanucTol.

» Cob6ntoaaitTe HauMoHanbHbIE TPeBOBaHUA NO oXpaHe TpyAaa.

AnekTpuyeckan 6ezonacHocTb

» Mepea Hauyanom paboTbl NPoBepAiTe paboyee MeCTO Ha HanMuMe CKPLITOM SNEKTPOMPOBOAKM,
ra3o- u BOAONPOBOAHLIX pr6 OTKprTI:Ie MeTann4yeckue 4YacTtu 9N1IeKTPOUHCTPYMEHTa MOryT CTaTb
NPOBOAHUKAMM 3MIEKTPUYECKOrO TOKa, €C/U Cly4YanHO 3aAeTb 3NEKTPONPOBOAKY.

> PerynfipHo npoBepsiiTe Kabenb 3NEKTPONUTaHUA SNIEKTPOUHCTPYMEHTa. 3aMeHa NOBPEXAEHHOrO
kabens AO/MKHa OCYLEeCTBNATLCA CNelnanncToM-3N1EKTPUKOM. B cnyyae nospexaeHuA kabena
JNEKTPONUTaHWA INEKTPOUHCTPYMEHTa ero cneayet 3aMeHUTb ApyruM cneuunansHo npeaHasHayeH-
HbIM ANA 3aMeHbl U A0NYLEeHHbIM K 3KCnyaTayum KaéeneM, KOTOprﬁ MOXXHO 3aKasaTtb Yepes otaen
No OBCNY)XXMBaAHMIO KIMEHTOB. PerynapHO NpoBepsAiTe YANUHUTENbHbIE KaBenu M Npu Hanuuuu
NOBPEXAEHUI 3ameHnaiTe ux. Ecnu Bo Bpems paboTbl Kabenb 3NeKTPONUTAHUS/YATIMHUTENbHBIR
kabenb 6bin noBpexXAeH, NpuKkacatbCA K HeMy 3anpeLlaeTca. BblHbTE BUNKY kabens neKkTponuta-
HUA U3 PO3ETKU. nOBpe)KJZleHHbIB kabenu JNEeKTPONUTaHUA U yanuHUTENbHble kabenu npeacTtasnalT
0OnacHOCTb NOPaXXeHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

Eepemuoe oGpameHue C IIEKTPOUHCTPYMEHTaMM U UX NpaBUSIbHaA aKcnnyaTayua

> Ha,ue>+<Ho Q)MKCMpyﬁTe 3aroToBKY. 3axkarana ¢ nomMoLbto CprﬁLlMH WU TUCKOB 3aroTtoBKa yaAepxxu-
BaeTCA HaaexxHee, YemM pyKoﬁ.

» Y6eautech, UTo padoune (CMEHHbIE) MHCTPYMEHTHI UMEIOT MOAXOAALLME K 3aKUMHOMY MaTpoHy
BNEKTPOUHCTPYMEHTA XBOCTOBUKU U HAZAEXKHO 38¢MKCMDOBaHbI B 3TOM naTpoHe.

» B cnyuyae c60si B 3NEKTPONUTAHUN BLIKIIOUUTE ANIEKTPOMHCTPYMEHT U BbIHbTE BUIIKY Kabens anek-
TponuTaHua, 4yTO6bl HE AONYyCTUTb HeNpeAHaMepPEeHHOro BKIKYEHUA OTBOMHOrO MONOTKA npu BO3-
0BHOBrEHWE nogayu ANeKTpOonuUTaHuA.

Onucanune
0630p nsnenva ]
3axumHoit natpoH TE-C wnu TE-T @ PykosTtka
(@ MNepekniouarens PeuMOB padoThI (® Kabenb anekTponuTaHua (CeTeBOV Ka-
(® ukcarop BeiKOYaTena 6enb)

@ BuLikmouarens @ MepeaHAna NOBEPXHOCTb PYKOATKU

WUcnonb3oBaHWe NO Ha3Ha4YEeHUIO

OnucbiBaeMoe U3aenue NpeAcTaBnAeT CoO0H INEKTPUYECKUIA OTOOMHBI MONOTOK, KOTOPbLIN NpeaHa-

3HaYeH ANA BbINONHEHUA NETKUX AONGEXHLIX PAaBOT NO KUPMUYHOW KNaaKe U OTAENOYHLIX padoT no

GeToHy.

» Ero akcnnyatauna BO3MOXHa TONbKO NPU HaNPAXXEHUU U YacToTe BNEKTPOCETH, KOTOPbIE COOTBET-
CTBYIOT yKa3aHHbLIM Ha 3aBOACKOW Tabnuuke.

Active Vibration Reduction (AVR)

3TOT 3NEKTPOUHCTPYMEHT OCHalleH cucTemon Active Vibration Reduction (AVR), koTopana o6ecneun-

BaeT 3aMETHOE CHWXEHUEe YPOBHA BUOPaLK.
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KomnnekT nocraBku
OTOOMHBIN MOMIOTOK, PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaymu.

ﬂ Jlpyrve cuctemHble NPUHAANEXHOCTH, AOMYyLIEHHbIE ANA UCNONB30BAHMA C 3TUM W3AENMEM, Bbl
moxxete Haith B Hilti Store unu Ha caitte www.hilti.group.

TexHU4ecKHe naHHble

OT60iiHbI MONOTOK

Mpu 3anuTbiBaHMKM OT reHepaTopa/TpaHchopmaTopa ero BbiXOAHAA MOLYHOCTb AOMKHA ObiTb Kak
MWHUMYM BABOE Bbille HOMUHANBLHOM NOTPEGNAEMON MOLUHOCTM, KOTOPan yKasaHa Ha 3aBOACKOM
TabnnuKe aNeKTPOMHCTPYMeEHTa. Pabouee HanpaxXeHne TpaHchopmMaTopa UK reHeparopa AOMKHO
BCerza HaxoA1TbCA B AnanasoHe Mexay +5 % 1 -15 % HOMUHANIBHOIO HANPAYXKEHNA ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

YKasaHua AeiCTBUTENbHbI ANA HOMWUHaNbHOro HanpmxeHna 230 B. Mpu MHOM HaNPFXXEHWUN U ApYyrux
(9KCMOPTHBIX) UCMOMHEHUAX AaHHbIE MOTYT OTMYaTbCA. HOMMHanbHOEe HanpsXeHue U yactoTa, a
TaKke HOMUHabHaA NoTPednAemMasn MOLLHOCTL/HOMUHASBHBINA TOK YKa3aHbl Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.

TE 300-AVR
MokoneHue usgenua 01
Macca cornacHo metoay 3,8 kr

EPTA 01
OHeprua oanMHouHoro yaapa co- | 3,3 [k
rnacHo metoay EPTA 05/2009

MNaHHble o wyme n BU6paumn

Mp1BOANMBIE 3A€CH 3HAYEHNA YPOBHA 3BYKOBOIO IaBNeHUA U BUOPaLMK Obin M3MEPEHbI COrNacHo
CTaHAaPTM3MPOBAHHOW NPOLeaype U3MEPEHNUA U MOTYT UCMOJL30BATLCA ANA CPABHEHWUA ANEKTPOUH-
CTPYMEHTOB Mexay COB0i. OHM TaKkKe NOAXOAAT ANA NPEABAPUTENBHON OLEHKM BPEAHLIX BO3AEH-
CTBUI.

YKasaHHble AaHHbIE NPUMEHUMbI K OCHOBHBIM 0BNaCTAM NPUMEHEHUA NEKTPOMHCTPYMEHTA. OHaKO,
€CNU 3NEKTPOUHCTPYMEHT MCMONb3yeTcA ANA APYrUX Lenei, ¢ APYrUMU paBouumu (CMEHHBIMM)
MHCTPYMEHTaMW UK B Cy4ae ero HeyAOBNETBOPUTENLHOTO TEXHUYECKOTO 0BCIYXMBaHMA, AaHHbIE
MoryT 6biTb MHbIMW. Bcneacteue aTOro B TeueHWe BCEro nepuona paboTbl NEKTPOUHCTPYMEHTa
BO3MOXHO 3HAUYUTENbHOE YBENMYEHNE BPEeAHbIX BO3AEHCTBUIA.

JInA TOYHOTO onpeseneHnA BPEAHbLIX BO3ASUCTBUI CEeAYeT TaKXKE YUMUTLIBAT NPOMEKYTKU BPEMEHH,
B TEUYEHWE KOTOPbIX INEKTPOUHCTPYMEHT HAXOAMTCHA B BLIKMIOYEHHOM COCTOSHUM UM paboTaer
BXONOCTYy10. Bcneacteue atoro B TeueHue BCero nepuoaa padoTbl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA BO3MOMXHO
3aMeTHOEe YMEHbLLIEHUE BPEAHbIX BO3AEUCTBUN.

MpuMUTE AONONHUTENBHBIE Mepbl 6€30MacHOCTM ANA 3aLUMTLI NONL30BATENA OT BO3AEHCTBUA BO3HHU-
KatoLLero wyma u/mnu Bubpauuii, HanpUMep: TEXHUYECKOE OBCMY)KXUBAHUE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
pabounx (CMeHHbIX) MHCTPYMEHTOB, COXPaHEHUE Tenna pyK, NpaBuibHaA opraHusauma padounx npo-
LeccoB.

ﬂ Moapo6Hyto MHPOPMaLMO O BEPCUAX NPUMEHEHHBIX 34ecb cTaHaapToB EN 62841 cMm. B Konuu
nleknapauuu cootBeTcTBUsA Hopmam +1J 116.

3HauyeHUA YpoBHA WymMa onpeaeneHbl cornacHo EN 60745-2-6

UsmepeHHbIN ypoBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH 100 ab(A)
(Lwa)
MorpelwHOCTb YPOBHA 3BYKOBOW MOLLHOCTH 3 ab(A)

(Kwa)

’ WAV ER




YcraHoBKa/u3BneueHne paboyero MHCTpyMeHTa

| A NPEAYNPEXAOEHUE

Kpome TOro, OH MOXXET UMETb OCTPbIE KDOMKH.
> [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTA HAAEBANTE 3aLMUTHBIE NEpUaTKH.

OnacHOCTb TpaBMUPOBaHUA PaBoumit MHCTPYMEHT MO XOAY PadoTbl MOXET HarpesarsCs.

ﬂ Mepea kaXkabIM MCNONb3OBAHUEM NPOBEPAITE PaBounili MHCTPYMEHT Ha OTCYTCTBUE

NOBPEXAEHUI U HEPaBHOMEPHBIH U3HOC, MPU HEOOXOAUMOCTH 3aMeHsTe ero.

ﬂ Mcnonb3ayiite TONbKO OPUIMHaLHYIO NNACcTUUHYo cmasky gpupmebl Hilti. Mcnonbso-
BaHWe HenoAxoAALLed NNacTMYHON CMa3K1 MOXKET CTaTb NMPUYMHONM NOBPEXAEHUIA
9NEKTPOMHCTPYMEHTa.

YpoBeHb 3ByKOBOro AasneHus (Lpa) 92 nb(A)

MorpelHOCTL YPOBHA 3BYKOBOrO AaBRNeHUA 3 ab(A)

(Kpa)
06wme 3HaueHun Bu6paunm (BEKTOPHaA Cymma no Tpem ocam), uamep. corn. EN 60745-2-6
Lon6neHue B 6eToHe (an, cheq) 11 m/c?

Koa¢ppuument norpewroctu (K) 1,5 m/c?
kcnnyarayua

cHﬂTMe/ycTaHOBKa 3aMUMHOro naTtpoHa

Bbi6op nonoxenun sybuna -9

ﬂ 3y6uno MoXKHO ycTaHaBnuBaTb B 12 pasHbix nonoeHusx (¢ warom 30°). Bnaroaaps
3TOMY NNOCKKE U GaCOHHbIEe 3yOuna BCErAa MOXHO YCTaHOBUTL B ONTUMAsbHO NoA-
xoAasLlee AnsA paboTbl NONOXKEHHE.

N[

dukcauus sybuna T

Don6nenve T

YcrtaHoBKa nepexoaHUKa ana urn

/A OCTOPOXHO

OnacHocTb TPpaBMUPOBaAHUA OnacHocTb npu UCNoNb30BaHUK NepexoaHnKa AnA urn ¢
HenoaxoAAWMMHU SNEKTPOUHCTPYMEHTaMU

> Wcnonb3yiTte NEPeXoAHNK ANA UrN TONbKO B komBuHauum ¢ TE 300-AVR.

| A| NPEQYNPEXOEHME |
OnacHocTb TpaBMUpOBaHUA BO3MOXKHO 3alyemneHre nanbLes.
> YCTaHOBKY NepexoaHnKa AnA I BbIMONHANTE B 3ALLUTHBIX NepyaTKax.

A G

CHaTtne nepexoaHWKa ana urn

| A NPEAYNPEXOEHUE]

Kpome Toro, oH MOXET MMETb OCTPbIE KPOMKH.
> [pu 3ameHe paBoyero MHCTPYMEHTa HaAEBaNTE 3aLMUTHBIE NepUaTKu.

OnacHoCTb TpaBMUPOBaHUA PaBoumit MHCTPYMEHT MO XOAy PadoTbl MOXET HarpesarbCA.

LT
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Bbi6op/perynMpoBka HanpaenatoLen BTYNKW AnA Urn

A NPEOYNPEXOEHUE

OnacHoCTb TPaBMUPOBaHWA Pabounii MHCTPYMEHT No XoAy paboTbl MOXET HarpeBaTbCA.

Kpome TOro, oH MOXeT UMeTb OCTPbIE KPOMKU.

> [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa HaAeBaiTe 3alLUTHbIE MEPUATKHU.

ﬂ Bo3mMo)«Ha 3aMeHa ¥ perynMpoBKa HanpasnAtoLLEei BTYNKU ANA U (MOXKET UMeTb
Kpyriyto/oBansHyto GopMy ans 06paboTkn NOBEPXHOCTEN, KPOMOK UNK YIIOB).

3ameHa 060MMbI ANA WA W Urn @

A NPEQYNPEXOEHUE

OnacHoOCTb TPaBMUPOBaHWA Pabounii MHCTPYMEHT No XoAy paboTbl MOXET HarpeBaTbCA.

Kpome Toro, oH MOXeT UMETb OCTPbIE KPOMKH.

> [pu 3ameHe paboyero MHCTPYMEHTa HaAeBaiTe 3aLLUTHbIE MEPUATKHU.

ﬂ JHepx«atenb urn oTCOeAMHARTCA OT PUKCATOPa NOCPEACTBOM NPYKUHHOTO MeXaHu3-
Ma. Urnbl MOryT 3aMeHATLCA PasAenbHO UK BCe BMeCTe.

=1

YxoAa U TexHuyeckoe oﬁcnymusaﬂue

| Al NPEOYNPEX OEHUE]

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA BCNEACTBUE yaapa INEKTPUUECKUM Tokom! BhinonHewne padot

No yXxofy U OBCNY)XUBaHUIO C MOAKMIOYEHHOW BUNKOWM KabBens 3NeKTPOMUTAHUA MOXET NPUBECTU K

TAXKENbIM TPAaBMaM W OXKoram.

» Mepea nposeaeHnem noGbIX PaBoT No yxoly U OGCNy)XMBaHUIO BCErAa BbIHUMaWTE U3 PO3ETKU
BUIKY Kabens anekTponuTaxus!

Yxon

* OCTOPOXKHO yAananTe HanUnLyto rpAsk.

* OCTOPOXHO OuMLLAITE BEHTUNALMOHHbLIE MPOPE3N CyXOW LLETKOM.

¢ Ounwaitte KOpnyc TOMBbKO C WUCMOMb30OBaHWEM Cnerka YBNaKHEHHOW TkaHWu. He ucnonbayite
CpeAcTBa Mo yxo4y C COAEPXaHWMEM CHIIMKOHA, MOCKOJbKY OHM MOTYT MOBPEAUTb MIACTUKOBbIE
netanu.

TexHuueckoe obcnymusanue

Q NPEQYNPEXOEHUE

OnacHocTb BCneAcTBue yaapa 3neKTpU4YecKoro Toka! HekBanuduUMpOBaHHBIA PEMOHT KOMMO-

HEHTOB 9NEKTPUUYECKOM YaCTU MOXXET NPUBECTH K MOJYYEHUIO CEPbE3HBLIX TPABM U OXKOraMm.

» PeMOHT 3NeKTPUYEeCKOW YacT neppoparopa nopyyanTe TONbKO CNeLManucTy-aneKTprKy.

* PerynapHo npoBepAiTe Bce BUAWMbIE YaCTH NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha OTCYTCTBUE NOBPEXAEHUH, a
9NEMEHTbI YNPaBNEHUA — Ha UCMPaBHOE PYHKLMOHUPOBaHHeE.

* Mpy NOBPEXAEHUAX U/MIN PYHKLMOHANBHBLIX COOAX HE UCMOMb3YHTE ANEKTPOMHCTPYMEHT. Cpasy
cpaasaiTte ero B cepsUCHbIN LieHTp Hilti ana pemonTa.

 Mocne yxoaa 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM W €ro TEXHUYECKOTO OOCNY)XMBaHMA YCTaHOBUTE BCE
3aLYMUTHbIE NPUCMOCOBNEHNA HA MECTO M NMPOBEPbTE WX UCMPABHOE PYHKLMOHUPOBAHKE.

ﬂ Jna obecneyeHna 6e30MacHON SKCMyaTaLuMu UCMOMb3yiTe TONBKO OPUrMHasIbHbIE 3anacHble

4acTh U pacxoaHble MaTtepuansl. [JOonyLeHHbIE HaMK 3anacHble YacTi, PaCXOAHbIE MaTepuanbl
¥ NPUHAANEXHOCTU ANA AaHHOro uaaenua Bbl MoxeTe Haitv B Hilti Store nnn cmotpute Ha
www.hilti.group.

Mouck u ycTpaHeHre HeucnpaBHOCTEN
B cnyuae HeucrpaBHOCTEMW, KOTOpble HE yKasaHbl B 9TOW Tabnuue WM KOTOpble Bbl HE MOXEeTe
YCTPaHUTb CaMOCTOATENBHO, ObpaLLaiTeck B GnimkanLLnin cepBUCHbIn LeHTp Hilti.
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\ HeucnpaBHocTb Bo3mo)Haa npuunHa PelweHue
OT6OMHBIA MONOTOK He OrtcyTCcTBYeT/NpepBaHo aneKTpo- | » BcTaBbTe ApPYroi anekTpo-
BKJtOYAETCA. nuTaHue. MHCTPYMEHT W NpoBepbTe
DYHKLUMOHUPOBAHHE.
Hert ynapa. ONeKTPOUHCTPYMEHT CULLKOM > YcTaHoBHTE OTGOMHBIA MOMO-
XONOAHbIN. TOK Ha OCHOBaHWe U AainTte

emy nopaboTarb B XONOCTOM
pexume. Mpu Heobxoanmo-
CTW NOBTOPSAITE Npoueaypy,

noka He 3apaboTaeT yAapHbiit
MeXaHU3M.

Ucnonbayite yanMHUTENbHLIN

v

OTOOMHbI MONOTOK pabo- | YANUHUTENbHLIM Kabenb CuL-

TaeT He Ha NOJHY0 MOLL- KOM ANMHHBIA W/MN1 UMeeT Heao- kabenb AOMYCTUMOM ANWHbI
HOCTb. CTaTtoyHoe CeyeHue. W/UNK C OCTATOUHBIM CeYEHU-
eM.
He nonHocTbio HaXkar Beikloya- | » Haxmute Bbikloyatenb 40
Tenb. ynopa.
3y6uno He BbicBOOOKAAET- | He NOMHOCTLIO OTTAHYT (OTKaT) » OTTAHKTE naTpoH A0 ynopa
CA U3 3aXnma. 3KUMHOW NaTPOH. Hasal 1 u3BnekuTe pabouni
MHCTPYMEHT.
YTunusauua

5:;’-")'} BonbLMHCTBO maTtepuanoB, M3 KOTOPbLIX MU3rOTOBNEHbl 3NIEKTPOUHCTPYMEHThI Hi|ti, noanexurt
BTOPUYHOM NepepaboTke. [Mepea yTunusauuein cneayet TW@TeNbHO PaccopTUpOBaTh Marepuans
(ans ynobcTea ux nocneaytolen nepepadotku). Bo MHorux ctpaHax ¢pupma Hilti yxxe opranuzosana
NpUeM CTapbiX (3NEKTPO)MHCTPYMEHTOB (M3Aenui) AnA yTunusauun. JJononHUTENbHYO MHPOPMAaLUo
no 3TOMY BOMPOCY MOXXHO NONy4YuTb B OTAENE NO Of)Cl'Iy)KMBaHMPO K/IMEHTOB U/IU Y KOHCY/NbTAHTOB NO

npoaaxam pupmbl Hilti.

K » He BbiBpachiBaiiTe dNEKTPUYECKUE UHCTPYMEHTBI, BNEKTPOHHBLIE YCTPOMCTBA/NPUBOPHI U aK-
KyMyJIATOPbl BMECTE C 00bI4HbIM MyCOpOM!

lFapaHTUA npoussoauTensa
» C Bonpocamu no noBoAy rapaHTUMHLIX YCNOBUIA oBpalyaiTech B GnmxaiLlee NpeiCcTaBUTENLCTBO
Hilti.

cs Originalni navod k obsluze

Udaje k navodu k obsluze

K tomuto navodu k obsluze

* Varovani! Nez budete vyrobek pouzivat, musite si precist a pochopit navod k obsluze pfilozeny
k vyrobku, véetné pokyn(, bezpeénostnich a varovnych upozornéni, obrazk( a specifikaci. Zejména
se seznamte se véemi pokyny, bezpe¢nostnimi a varovnymi upozornénimi, obrazky, specifikacemi
a déle soucastmi a funkcemi. Pfi nedodrzeni hrozi nebezpedi zasahu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo tézkych poranéni. Navod k obsluze véetné vech pokyn(, bezpecnostnich a vystraznych
upozornéni uchovejte pro pozdéjsi pouziti.

* Vyrobky m jsou urené pro profesiondini uzivatele a smi je obsluhovat, oSetfovat
a provadét jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany personal. Tento personal musi byt
specialné informovan o vyskytuijicich se nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho
pomiicky mohou byt nebezpecné, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo
pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym Gcelem.
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* Prilozeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatk v okamziku tisku.
Aktualni verzi najdete vzdy online na strance s vyrobky Hilti. K tomu pouzijte odkaz nebo QR kod
v tomto navodu k obsluze, oznaeny symbolem @

* Jinym osobam predavejte vyrobek pouze s navodem k obsluze.

Vysvétleni znaéek

Varovna upozornéni

Varovna upozornéni varuji pred nebezpecim pfi zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasledujici

signaini slova:

NEBEZPECI !

» Pouziva se k upozornéni na bezprostredni nebezpeci, které by mohlo vést k tézkému poranéni
nebo k smrti.

VYSTRAHA !

» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpeci, které muize vést k tézkym poranénim nebo
k smrti.

/\ POZOR

POZOR !

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim
nebo k vécnym skodam.

Symboly v navodu k obsluze

V tomto ndvodu k obsluze jsou pouzité nasledujici symboly:

@ Ridte se navodem k obsluze

ﬂ Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

éig Zachéazeni s recyklovatelnymi materialy

K Elektrické naradi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:
K | Tato cisla odkazuji na prislusny obrazek na zacatku tohoto navodu k obsluze.
Cislovani udava poradi pracovnich krokti na obrazku a miize se ligit od pracovnich kroki
v textu.
Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Prehled a odkazuii na &isla z legendy v &asti Pfehled
vyrobku.

3

11

@ | Tato znacka znamend, ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

(O

Symboly v zavislosti na vyrobku
Symboly na vyrobku
Na vyrobku mohou byt pouzity nésleduijici symboly:

T | Sekani

-9- | Polohovani sekace

[O] | T¥ida ochrany Il (dvojita izolace)
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titon | Lithium-iontovy akumulator

®¢ Akumulator nikdy nepouzivejte jako Uderové naradi.

4 | Dbejte na to, aby akumulator nespadl. NepouZivejte akumulator, ktery byl vystaveny narazu
% | nebo je jinak podkozeny.

Bezpecnost

Bezpecnostni pokyny

Bezpecnostni pokyny v nasleduijici kapitole obsahuiji vSechny vSeobecné bezpecnostni pokyny pro

elektrické naradi, které musi byt podle prislusnych norem uvedené v navodu k obsluze. Proto mohou

obsahovat pokyny, které nejsou pro toto naradi relevantni.

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

A VAROVANI Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické

udaje, které patfi k tomuto elektrickému naradi. Nedbalost pii dodrzovani nasleduijicich instrukci

mUize mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci potiebu.

Pojem ,elektrické naradi“, pouzivany v bezpe¢nostnich pokynech, se vztahuje na elektrické naradi

napajené ze sité (se sitovym kabelem) nebo na elektrické naradi napajené z akumulatoru (bez sitového

kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Pracovi$té musi byt ¢isté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvétlena mista mohou vést
k trazdim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostiedi s nebezpeé¢im vybuchu, kde se nachazeji
hotlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi jiskii; od téchto jisker se mohou prach nebo
pary vznitit.

» Pfi praci s elektrickym nafadim zabrarite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté.
Rozptylovani pozornosti by mohlo zpUsobit ztratu kontroly nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Sitova zastréka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastréka nesmi byt zadnym
zplisobem upravovana. U elektrického nafadi s ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptéry. Neupravované zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nedotykejte se uzemnénych povrchi, napf. trubek, topeni, sporaku a chladniéek. P¥i télesném
kontaktu s uzemnénim hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym proudem.

» Elektrické naradi chrarnte pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Sitovy kabel pouzivejte jen k tomu uéelu, pro ktery je uréeny. Nepouzivejte ho zejména
k noseni ¢i zavéSovani elektrického naradi ani k vytahovani zastréky ze zasuvky. Sitovy kabel
chraiite pfed horkem, olejem, ostrymi hranami a pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamotané
sitové kabely zvy3uiji riziko urazu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou vhodné i pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, ktery je vhodny pro
venkovni pouziti, snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyvarovat provozu elektrického naradi ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy
chranié. Pouziti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pristupujte k praci s elektrickym naradim
rozumné. Elektrické naradi nepouzivejte, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu éi
lékd. Okamzik nepozornosti pfi praci s elektrickym naradim mize mit za nasledek vazna poranéni.

LT )



=

» Pouzivejte osobni ochranné pomicky a vzdy noste ochranné bryle. Pouzivani osobnich
ochrannych pomticek, jako jsou dychaci maska proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna helma nebo chrani¢e sluchu (podle druhu pouziti elektrického naradi), snizuje
riziko Urazu.

» Zabrante neumysIinému uvedeni do provozu. Pied zapojenim elektrického naradi do sité
a/nebo vlozenim akumulatoru, pfed uchopenim elektrického naradi nebo jeho pfenasenim se
ujistéte, Ze je vypnuté. Drzite-li pfi pfenaseni elektrického naradi prst na spinaci nebo pfipojujete-li
ho k siti zapnuté, mize dojit k Grazu.

» Dfive nez elektrické naradi zapnete, odstrarite sefizovaci nastroje nebo kli¢. Nastroj nebo kli¢
ponechany v otacivém dilu nafadi miize zpUsobit traz.

» Udrzujte pfirozené drzeni téla. Zaujméte bezpecny postoj a udrZujte rovnovahu. Tak si
v necekanych situacich zachovate lepsi kontrolu nad vyrobkem.

» Noste vhodné obleceni. Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte
v bezpeéné vzdalenosti od pohybujicich se dild. Volny odév, $perky a dlouhé vlasy jimi mohou
byt zachyceny.

» Pokud Ize namontovat odsavani prachu nebo zafizeni na zachyceni prachu, zkontrolujte, zda
jsou pfipojené a pouzivaji se spravné. PouZitim odsavani prachu mlzete snizit ohrozeni vlivem
prachu.

» Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bezpeéi a neprekracujte bezpecénostni pravidla
pro elektrické naradi, i kdyz jste po mnohonasobném pouziti s elektrickym naradim dobre
seznameni. Nepozorné jednani miize ve zlomcich sekundy zpusobit tézka zranéni.

Pouziti elektrického naradi a péce o néj

» Naradi nepretéZujte. Pro danou praci pouzijte elektrické naradi, které je pro ni urcené.
S vhodnym elektrickym naradim budete v dané vykonové oblasti pracovat lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi s vadnym spinacem. Elektrické naradi, které nelze zapnout nebo
vypnout, je nebezpe¢né a musi se opravit.

» Dfive nez budete naradi sefizovat, ménit jeho pfisluSenstvi nebo nez ho odlozite, vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte odnimatelny akumulator. Toto preventivni opatieni
zabrani neimysinému zapnuti elektrického naradi.

» Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo dosah déti. Nedovolte, aby naradi pouzivaly
osoby, které s nim nejsou seznamené nebo si neprecetly tyto pokyny. Elektrické naradi je
nebezpec¢né, kdyz ho pouzivaji nezkuSené osoby.

» O elektrické naradi a pfisluSenstvi se peclivé starejte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nevaznou, zda dily nejsou prasklé nebo poskozené tak, Zze by byla narusena funkce
elektrického naradi. Poskozené dily nechte pfed pouzitim nafadi opravit. Mnoho Uraz(i ma na
svédomi nedostate¢na udrzba elektrického naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a isté. Peclivé oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi
hranami méné vaznou a daji se lehceji vést.

» Elektrické naradi, pfisluSenstvi, nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito instrukcemi.
Respektujte pfitom pracovni podminky a provadénou éinnost. Pouziti elektrického naradi
k jinému Gcelu, nez ke kterému je ur¢eno, mize byt nebezpeéné.

» Rukojeti a plochy rukojeti udrzujte suché, éisté a beze stop oleje a tuku. Kluzké rukojeti
a plochy rukojeti nedovoluji bezpe¢né ovladani a kontrolu elektrického naradi v nepredvidanych
situacich.

Servis

» Elektrické naradi svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji
k dispozic inalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické nafadi bude i po opravé bezpecné.

Bezpecnostni pokyny pro kladiva

Bezpecnostni pokyny pro vSechny prace

» Pouzivejte chraniée sluchu. Hluk mize zp(sobit ztratu sluchu.
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» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodané s nafadim. Ztrata kontroly mdze vést k poranéni.

» P¥i praci, pfi které mlze nastroj zasahnout skryté elektrické rozvody nebo vlastni sitovy
kabel, drzte nafadi za izolované rukojeti. Kontakt s vedenim pod proudem mlze uvést pod
napéti i kovové dily nafadi, coz by mohlo zplsobit Graz elektrickym proudem.

Dodatec¢né bezpeénostni pokyny

Bezpecnost osob

» Naradi pouzivejte jen v technicky bezvadném stavu.

» Nikdy neprovadéjte na naradi upravy nebo zmény.

» Naradi drzte vzdy pevné za prislusné rukojeti. UdrZujte rukojeti suché, Cisté a beze stop oleje
a tuku.

» Pracovnik a osoby, které se zdrzuiji v blizkosti, musi za provozu zafizeni pouzivat vhodné ochranné
bryle, ochrannou helmu, ochranné rukavice a bezpe&nostni obuv.

» Také pfi vyméné nastrojl noste ochranné rukavice. Pfi dotknuti se nastroje mize dojit k feznému
poranéni a popaleni.

» Délejte pracovni prestavky a provadéjte cviceni pro lepsi prokrveni prstl. Pfi del$i praci mlze
vlivem vibraci dojit k cévnim porucham nebo k porucham nervového systému v prstech, rukach
nebo zapéstich.

» Naradi neni uréené pro slabé a neinstruované osoby.

» PFi praci s elektrickym naradim zabrarite pfistupu détem a jinym osobam na pracovisté.

» Pfed zac¢atkem prace si ujasnéte rizikovou kategorii prachu, ktery pfi praci vznika. PouZzivejte
stavebni vysava¢ s oficidlné schvalenou tfidou ochrany, ktera splfiuje mistni pfedpisy na ochranu
proti prachu.

» Pokud mozno pouzivejte odsavani prachu a vhodny mobilni vysavaé. Prach z material(, jako jsou
natéry s obsahem olova, nékteré druhy dreva, beton/zdivo/kdmen, které obsahuji kiemen, a dale
mineraly a kov, miize byt zdravi $kodlivy.

» Zajistéte dobré vétrani pracovisté a v pripadé potreby noste respirator vhodny pro prislusny prach.
Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechovani mize zpUsobit alergické reakce a/nebo onemocnéni
dychacich cest pracovnika nebo osob v okoli. Ur¢ity prach, napf. prach z dubového nebo bukového
dfeva, je rakovinotvorny, zejména ve spojeni s pfisadami pro Upravu dieva (chromat, prostfedky na
ochranu dfeva). S materidlem obsahujicim azbest smi manipulovat pouze odbornici.

» Dodrzujte narodni pozadavky bezpecnosti prace.

Elektricka bezpeénost

» Pfed zahajenim prace zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni nenachazeji skryté elektrické
rozvody, plynové a vodovodni trubky. Pokud byste omylem posSkodili elektrické vedeni, vnéjsi
kovové ¢asti nafadi mohou zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

» Pravidelné kontrolujte pfivodni kabel naradi a v pripadé poskozeni ho nechte vymeénit kvalifikovanym
odbornikem. Pokud je privodni kabel elektrického naradi poskozeny, musi se vyménit za specialné
upraveny a schvaleny privodni kabel, ktery Ize zakoupit u zakaznického servisu. Pravidelné
kontrolujte prodluzovaci kabely a v pfipadé poskozeni je vyménte. Jestlize se pfi praci posSkodi
sitovy nebo prodluzovaci kabel, nesmite se kabelu dotykat. Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.
Poskozené privodni a prodluzovaci kabely predstavuji nebezpeéi Urazu elektrickym proudem.

Pedlivé zachazeni s elektrickym naradim a jeho pouzivani

» Zajistéte obrobek. Obrobek, ktery je upevnény pomoci upinaciho zafizeni nebo svéraku, drzi
bezpecnéji, nez kdyz ho drzite jen rukou.

» Ujistéte se, Ze nastroje maji systém uchyceni odpovidajici naradi a jsou fadné zajisténé v upinani
nastroje.

» Pii preruseni napajeni elektrické naradi vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky, abyste
zabranili neumysinému spusténi po obnoveni napajeni.
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Popis

Prehled vyrobku ]

(@ Upinani nastroje TE-C nebo TE-T (® Rukojet

@ Voli¢ funkci (® Sitovy kabel

® Aretace spinace (@ Pedni uchopova plocha

(@ Ovladaci spina¢

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Popsany vyrobek je elektrické sekaci kladivo. Je uréené pro lehké sekaci prace ve zdivu a dokon&ovaci

prace v betonu.

» Naradi se smi pouzivat pouze se sitovym napétim a sitovou frekvenci, které jsou uvedené na
typovém Stitku.

Active Vibration Reduction (AVR)

Tento vyrobek je vybaveny systémem Active Vibration Reduction (AVR), ktery vyrazné snizuje vibrace.

Obsah dodavky

Sekaci kladivo, navod k obsluze.

ﬂ DalSi systémové produkty schvélené pro vas vyrobek najdete v Hilti Store nebo na:
www.hilti.group

Technické udaje

Sekaci kladivo

P¥i provozu s generatorem nebo transformatorem musi byt jeho vystupni vykon minimalné dvojna-
sobny, nez je jmenovity pfikon uvedeny na typovém $titku naradi. Provozni napéti transformatoru
nebo generatoru musi byt neustéle v rozpéti +5 % a -15 % jmenovitého napéti naradi.

Udaje plati pro jmenovité napéti 230 V. P¥i odli$ném napéti a specifickych provedenich pro jednotlivé
zemé mohou byt Gdaje odlisné. Jmenovité napéti a frekvenci a dale jmenovity pfikon, resp. jmenovity
proud naleznete na typovém §titku.

TE 300-AVR
Generace vyrobku 01
Hmotnost podle 3,8 kg

EPTA-Procedure 01
Energie jednoho pfiklepu podle | 3,3J
standardu EPTA 05/2009

Informace o hluénosti a hodnoty vibraci

Hodnoty akustického tlaku a vibraci uvedené v téchto pokynech byly zméfené normovanou méici
metodou a Ize je pouZit k vzajemnému srovnani elektrického naradi. Jsou vhodné také pro predbézny
odhad pusobeni.

Uvedené Udaje reprezentuiji hlavni pouZiti elektrického nafadi. P¥i jiném zplisobu pouziti, pfi pouziti
s jinymi nastroji nebo nedostate¢né Udrzbé se udaje mohou ligit. PGsobeni béhem celé pracovni
doby se tim muze vyrazné zvysit.

Pro pfesny odhad plisobeni je nutné zohlednit také dobu, kdy je elektrické naradi vypnuté nebo kdy
sice bézi, ale nepouziva se. Plsobeni béhem celé pracovni doby se tim mize vyrazné snizit.
Stanovte doplriujici bezpec¢nostni opatfeni na ochranu pracovnika pred pusobenim hluku a/nebo
vibraci, napfiklad: Udrzbu elektrického naradi a nastrojd, udrzovani rukou v teple, organizace
pracovnich postupt.

N WAV ER




LIS

ﬂ Podrobné informace k zde pouzitym verzim norem EN 62841 najdete na vyobrazeni prohlaseni

o shodé #11 116.

Hodnoty emitovaného hluku zjisténé podle EN 60745-2-6

Namérena hladina akustického vykonu (Lya) 100 dB(A)

Nejistota pro hladinu akustického vykonu (Ky,) | 3 dB(A)

Hladina akustického tlaku (La) 92 dB(A)

Nejistota pro hladinu akustického tlaku (Kya) 3 dB(A)

Celkové hodnoty vibraci (souéet vektort tfi smérd) zjisténé podle EN 60745-2-6

Nebezpeci poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mize mit ostré hrany.
» PFi vyméné nastroji noste ochranné rukavice.

ﬂ Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nastroj, zda neni po$kozeny nebo nerovnomérné
opotrebeny, a v pfipadé potfeby ho vymérite.

ﬂ Pouzivejte pouze originalni tuk Hilti. PouzZiti nevhodného tuku mize zplsobit posko-
zeni vyrobku.

Sekani do betonu (ap, cheq) 11 m/s?

Nejistota (K) 1,5 m/s?

Obsluha

Nasazeni/vyjmuti nastroje E
A VYSTRAHA \

Demontaz/montaz upinani nastroje

Polohovani sekace -
ﬂ Sekac je mozné zaaretovat ve 12 riiznych polohach (po 30°). Tak Ize s plochymi
a tvarovymi sekadi vzdy pracovat v optimalni pracovni poloze.

=

Aretace sekace T

Sekani T

Nasazeni jehlového adaptéru

/A POZOR

Nebezpedi poranéni Nebezpedi pfi pouziti jehlového adaptéru s nekompatibilnim nara-
dim.

» Jehlovy adaptér pouzivejte pouze s TE 300-AVR.

| A| VYSTRAHA |

Nebezpedéi poranéni Mize dojit k pfiskfipnuti prstd.

» Pfi nasazovani jehlového adaptéru vzdy pouzivejte pracovni rukavice.

Sejmuti jehlového adaptéru

| A| VYSTRAHA |

Nebezpedéi poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mize mit ostré hrany.
» PFi vyméné nastroji noste ochranné rukavice.

LT
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Vybér/nastaveni vedeni jehel g|

A| VYSTRAHA \
Nebezpeci poranéni Nastroj se pii praci zahfiva a mize mit ostré hrany.
» P¥i vyméné nastrojii noste ochranné rukavice.

ﬂ Vedeni jehel Ize vyménit a nastavit. Kulaté nebo ovalné na plochy, hrany nebo rohy.

| C

Vymeéna klece na jehly a jehel @
A VYSTRAHA
Nebezpeci poranéni Nastroj se pfi praci zahfiva a mize mit ostré hrany.
» P¥i vyméné nastroji noste ochranné rukavice.
ﬂ Predpéti pruziny oddéluje drzak jehel od aretace. Jehly Ize ménit jednotlivé nebo
jako celek.

Péce a udrzba

Nebezpeéi urazu elektrickym proudem! Provadéni o$etfovani a Udrzby se zapojenou sitovou

zastrékou muze mit za nasledek tézka poranéni a popaleniny.

» Pfed veskerym oSetfovanim a Gdrzbou vzdy vytahnéte sitovou zastréku!

Osetiovani

« Opatrné odstrarite ulpivajici necistoty.

* Ventila¢ni $térbiny ocistéte opatrné suchym kartacem.

¢ Kryt Cistéte pouze mirné navihéenym hadrem. Nepouzivejte oSetfovaci prostiedky s obsahem
silikonu, aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

Udrzba

Nebezpedéi urazu elektrickym proudem! Neodborné opravy elektrickych souc¢asti mohou zpUsobit

tézka poranéni a popaleniny.

» Opravy na elektrickych ¢astech smi provadét pouze odbornik s elektrotechnickou kvalifikaci.

* Pravidelné kontrolujte vSechny viditelné dily, zda nejsou poskozené, a ovladaci prvky, zda spravné
funguiji.

* V pfipadé poskozeni a/nebo poruchy funkce vyrobek nepouzivejte. Nechte ho ihned opravit
v servisu Hilti.

* Po o$etfovani a Udrzbé nasadte vSechna ochranna zafizeni a zkontrolujte funkci.

ﬂ Pro bezpeény provoz pouzivejte pouze origindlni nahradni dily a spotfebni material. Nami
schvalené nahradni dily, spotfebni material a pfisluSenstvi pro sv(j vyrobek najdete v Hilti Store
nebo na: www.hilti.group.

Odstrarovani zavad
V pfipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemlizete odstranit sami, se
obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna ptiéina Reseni

Sekaci kladivo se nerozbéh- | Sitové napajeni je preruseno. » Zapojte jiné elektrické zafizeni
ne. a zkontrolujte funkci.
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Porucha Mozna pficina Reseni

Nefunguje pfiklep. Naradi je pfili§ studené. » Nasadte sekaci kladivo na
podklad a nechte ho bézet
na volnobéh. V pripadé
potieby opakujte, dokud
priklepovy mechanismus
nezacne pracovat.

Sekaci kladivo nema piny Prodluzovaci kabel pfili§ dlouhy | » Pouzijte prodluzovaci kabel
vykon. a/nebo o malém prifezu. s pfipustnou délkou a/nebo
dostateGnym prarezem.
Ovladaci spina¢ neni UpIné stisk- | » Stisknéte ovladaci spina¢ az

nuty. nadoraz.
Sekac nelze uvolnit z areta- | Upinani nastroje neni zatazené » Zatdhnéte aretaci nastroje az
ce. Uplné dozadu. nadoraz dozadu a vyjméte
nastroj.

Likvidace

,ci:‘}; Naradi Hilti je vyrobené prevazné z recyklovatelnych materiall. Predpokladem pro recyklaci
materiald je jejich fadné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se
v servisu Hilti nebo u prodejniho poradce.

X » Nevyhazuijte elektrické naradi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

Zaruka vyrobce
>V pfipadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

sk Ori

Informacie o navode na obsluhu

O tomto navode na obsluhu

* Varovanie! Pred pouzitim vyrobku sa uistite, Ze ste si pre€itali ndvod na obsluhu prilozeny
k vyrobku a porozumeli mu, vratane pokynov, bezpe¢nostnych upozorneni a varovani, obrazkov
a $pecifikacii. Predovsetkym sa oboznamte so v§etkymi pokynmi, bezpecnostnymi upozorneniami
a varovaniami, obrazkami, Specifikaciami, komponentmi a funkciami. Pri ich nereSpektovani méze
dojst k drazu elektrickym prudom, poziaru a/alebo vaznemu zraneniu. Navod na obsluhu vratane
vSetkych pokynov, bezpeénostnych upozorneni a varovani si uschovajte pre neskorsie pouzitie.
Vyrobkym st uréené pre profesionalneho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat
udrzbu a opravovat iba autorizovany, vySkoleny personal. Tento personal musi byt $peciaine
pouceny o vznikajlcich rizikdch a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu
stat zdrojom nebezpecenstva v pripade, ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania,
neodbornym spdsobom alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade s uréenim.

PriloZzeny navod na obsluhu zodpoveda aktuélnemu stavu techniky v ¢ase tlace. Aktualine vydanie
najdete vzdy online na stranke produktov Hilti. Pouzite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode
na obsluhu, ktory je oznageny symbolom @

* Vyrobok odovzdajte dal$im osobam len spolu s tymto ndvodom na obsluhu.

Vysvetlenie znaciek

Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. Pouzivaju sa nasledujuce
signalne slova:

LT i
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Al NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze spdsobit tazky uraz alebo

smrt.

Al VAROVANIE \
VAROVANIE !
» Oznagenie mozného hroziaceho nebezpedenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo

usmrteniu.

/A POZOR
POZOR!!
» Oznagenie moznej nebezpecne;j situacie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym

$kod

am.

Symboly v navode na obsluhu

V tomt

0 ndvode na obsluhu sa pouzivaju nasledujice symboly:

e

Dodrziavajte navod na obsluhu

Upozornenia tykajlce sa pouzivania a iné uzitoéné informacie

&

=

Zaobchadzanie s recyklovatelnymi materialmi

X

Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

Symboly na vyobrazeniach
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Tieto ¢isla odkazuju na prislusné vyobrazenie na zaciatku tohto navodu na obsluhu.

3

Cislovanie udava poradie pracovnych tkonov na obrazku a méze sa odliovat od &islovania
pracovnych Ukonov v texte.

@i

@!

Cisla pozicii sa pouzivaju na vyobrazeniPrehlad a odkazujl na &isla legendy v odseku Pre-
hrad vyrobkov.
Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu opatrnost pri zaobchadzani s vyrobkom.

Symboly na vyrobkoch
Symboly na vyrobku

Na vy

robku mézu byt pouzité nasledujuce symboly:

Sekanie

Nastavenie polohy sekaca
Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)

Litiovo-iénovy akumulator

Akumulator nikdy nepouzivajte ako nastroj na udieranie alebo zatikanie.

Nenechajte akumulator spadnut. Nepouzivajte akumulator, ktory bol vystaveny narazu alebo

je inak poskodeny.
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Bezpeénost

Bezpecnostné upozornenia

Bezpecnostné upozornenia v nasledujucej kapitole obsahuji vSetky vSeobecné bezpeénostné

upozornenia tykajuce sa elektrického naradia, ktoré musia byt podra aplikovatelnych noriem uvedené

v navode na obsluhu. Preto mézu byt uvedené aj upozornenia, ktoré pre toto naradie nie st relevantné.

VSeobecné bezpecnostné pokyny a upozornenia pre elektrické naradie

A VYSTRAHA Preéitajte si vietky bezpeénostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické

udaje tykajlice sa toto elektrického naradia. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov

a pokynov moze mat za nasledok Uraz elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecénostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre budtcu potrebu.

Pojem "elekirické naradie" uvedeny v bezpecnostnych upozorneniach sa vztahuje na sietové

elektrické naradie (naradie so siefovym kablom) alebo na akumulatorové elektrické naradie (bez

sietového kabla).

Bezpecénost na pracovisku

» Na pracovisku udrzujte éistotu a dbajte na dostatocné osvetlenie. Neporiadok na pracovisku
a neosvetlené Casti pracoviska mozu viest k urazom.

» Nepracuijte s elektrickym naradim vo vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju horlavé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry, ktoré mézu sposobit vznietenie
prachu alebo vyparov.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na bezpec¢nu vzdialenost deti a inych oséb. Pri
odputani pozornosti od prace mézete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecénost

» Pripajacia zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna do danej zasuvky. Zastréka sa
nesmie ziadnym spésobom menit &i upravovat. Spolu s uzemnenym elektrickym naradim
nepouzivajte ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
Urazu elektrickym prudom.

» Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi ako su rury, radiatory alebo vykurovacie
telesa, sporaky a chladnic¢ky. Pri uzemneni vasho tela hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym
pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred dazd’'om ¢&i vihkostou. Vniknutie vody do elektrického naradia
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pripojovaci kabel nepouzivajte na ucely, na ktoré nie je uréeny, napr. na prenasanie,
zavesenie elektrického naradia ¢i na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Pripojovaci kabel drzte
v bezpecnej vzdialenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené
alebo spletené pripojovacie kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pri praci s elektrickym naradim vo vonkajSom prostredi pouzivajte iba predlZzovacie kable
vhodné aj do vonkajsieho prostredia. Pouzivanie prediZzovacieho kabla vhodného do vonkajsieho
prostredia znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

» Pokial sa nemozno vyhnut prevadzkovaniu elektrického naradia vo vihkom prostredi, pouzite
pradovy chranié. Pouzitie prudového chraniCa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Bezpeénost oséb

» Pri praci bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a pri praci s elektrickym naradim
postupujte s rozvahou. Elektrické naradie nepouzivajte vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment nepozornosti pri pouzivani elektrického naradia
moze viest k zavaznym poraneniam.

» Noste prostriedky osobnej ochrannej vybavy a vzdy pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie
osobnej ochrannej vybavy, ako je maska proti prachu, bezpeénostna obuv s protiSmykovou
podrazkou, ochranna prilba alebo chrani¢e sluchu (podla druhu a pouzitia elektrického naradia),
znizuje riziko poraneni.
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» Zabrante neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Pred pripojenim na elektrické napajanie
afalebo pripojenim akumulatora, pred uchopenim alebo prenasanim sa uistite, Ze elektrické
naradie je vypnuté. Ak mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo ak pripojite
zapnuté naradie na elektrické napéjanie, moze to viest k vzniku Urazov a nehod.

» Pred zapnutim elektrického naradia odstrante z naradia nastavovacie nastroje alebo kluce
na skrutky. Nastroj alebo kIU¢ v ota¢ajucej sa ¢asti naradia moze sposobit trazy.

» Vyhybajte sa neprirodzenej polohe a drzaniu tela. Pri praci zabezpecte stabilny postoj
aneustale udrziavajte rovnovahu. Budete tak moct elektrické naradie v neo¢akavanych situaciach
lepsie kontrolovat.

» Noste vhodny odev. Nenoste volny odev alebo Sperky. Vlasy, odev a rukavice udrziavajte
mimo pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky alebo dihé vlasy sa mézu zachytit o pohybujice
sa diely.

» Ak je mozné namontovat zariadenia na odsavanie a zachytavanie prachu, presvedgéite sa,
Ze tieto zariadenia su pripojené a pouzivaju sa spravne. PouZivanie zariadenia na odsavanie
prachu méze znizit ohrozenia spdsobené prachom.

» Neuspokojte sa pocitom faloSnej bezpeénosti a nekonajte v rozpore s bezpeénostnymi
pravidlami pre elektrické naradie, aj ked’ mate dostatok skusenosti s pouzivanim elektrického
naradia. Nedbalé konanie sa mdZe v zlomkoch sekundy zmenit na tazky uraz.

Pouzivanie a starostlivost o elektrické naradie

» Naradie/zariadenie/pristroj nepretazujte. Pouzivajte vhodné elektrické naradie uréené na
pracu, ktoru vykonavate. Vhodné elektrické naradie umoznuje lepSiu a bezpecénejSiu pracu
v uvedenom rozsahu vykonu.

» Elektrické naradie s poskodenym vypinatom nepouzivajte. Naradie, ktoré sa neda zapnut
alebo vypnut je nebezpeéné a treba ho dat opravit.

» Skor nez budete naradie nastavovat, menit ¢asti jeho prisluSenstva alebo nez ho odlozite,
vytiahnite sietovi zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte odnimatelny akumulator. Toto
bezpecénostné opatrenie zabrariuje neimyselnému spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie odlozte na miesto chranené pred pristupom deti. Nedovol'te
pouzivat naradie osobam, ktoré s nim nie st oboznamené alebo si nepreditali tieto inStrukcie.
Elektrické naradie je pre neskusenych pouzivatelov nebezpecné.

» Elektrické naradie a prisluSenstvo starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé casti
naradia bezchybne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su niektoré casti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze to ovplyvriuje fungovanie elektrického naradia. PoSkodené
¢asti dajte pred pouzitim naradia opravit. Mnohé Urazy su zapri¢inené nespravne a nedostatoéne
udrziavanym elektrickym naradim.

» Rezacie nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa zasekavaju menej a lahSie sa vedu.

» Elektrické naradie, prislusenstvo, vkladacie nastroje atd. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi. Zohl'adnite pri tom pracovné podmienky a vykonavanu é&innost. Pouzivanie
elektrického naradia na iné nez urcené pouzitie méze viest k nebezpeénym situaciam.

» Rukovati a plochy udrziavajte suché, cisté a bez oleja alebo tuku. Kizké rukovéti a plochy
neumozniuji bezpe¢nu obsluhu a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situéciach.

Servis

» Elektrické naradie nechajte opravovat iba kvalifikovanym odbornym personalom a iba
s pouzitim originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpedi, Ze zostane zachovana bezpe&nost
elektrického naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre kladiva

Bezpecnostné upozornenia pre vSetky prace

» Pouzivajte chrani€e sluchu. Pdsobenie hluku moze spdsobit stratu sluchu.

) WAV ER



LIS

» Pouzivajte pridavné rukoviti dodané s naradim. Strata kontroly nad naradim méze viest
k poraneniam.

» Ked' vykonavate prace, pri ktorych sa méze vkladaci nastroj dostat do styku so skrytymi
elektrickymi vedeniami alebo s vlastnym siefovym kablom naradia, drzte naradie za izolované
uchopové plochy. Kontakt s elektrickym vedenim pod napatim sposobi, Ze aj kovové Casti naradia
budl pod napatim, a tym mozu viest k Urazu elektrickym pradom.

Dalsie bezpeénostné upozornenia

Bezpeénost oséb

» Naradie pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

» Na naradi nikdy nevykonavajte Upravy alebo zmeny.

» Naradie drzte vzdy za rukovati, ktoré su na to ur¢ené. Rukovéti udrziavajte suché, Cisté a bez oleja
a tuku.

» Pouzivatel a osoby zdrzujice sa v jeho blizkosti musia po¢as pouzivania naradia pouzivat vhodné
ochranné okuliare, ochrannu prilbu, ochranné rukavice a bezpe¢nostnu obuv.

» Aj pri vymene nastrojov noste ochranné rukavice. Dotknutie sa vkladacieho nastroja moze viest
k reznym poraneniam a k vzniku popalenin.

» Robte si prestavky a cviGenia na lepSie prekrvenie prstov. Pri dlh8ej praci sa mozu v dosledku
vibracii vyskytntt poruchy na cievach alebo nervovych systémoch na prstoch, rukach alebo kiboch
ruk.

» Naradie nie je uréené pre slabé osoby bez poucenia.

» Pri pouzivani elektrického naradia dbajte na dostato¢nu vzdialenost deti a inych osob.

» Pred zacgatim prace si ujasnite triedu nebezpecnosti prachu, ktory vznika pri praci. Pouzivajte
vysavac na stavebny prach s oficialne schvalenou ochrannou klasifikaciou, zodpovedajiicou vasim
lokalnym ustanoveniam o ochrane proti prachu.

» Podla moznosti pouzivajte odsavanie prachu a vhodny mobilny vysavac¢. Prach z takych materialov,
ako je nater s obsahom olova, prach z niektorych druhov dreva, beténu/muriva/horniny s obsahom
kremefa a mineralov, ako aj kovu, moze byt zdraviu $kodlivy.

» Zabezpedte dobré vetranie pracoviska a pripadne pouzivajte ochranni masku vhodnu pre prislusny
prach. Dotykanie sa alebo vdychovanie takéhoto prachu méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
ochorenia dychacich ciest pouzivatela alebo oséb nachadzajucich sa v blizkosti. Urgity prach,
napr. prach z dubového alebo bukového dreva, sa povazuje za rakovinotvorny, predovsetkym
v spojeni s prisadami na Upravu dreva (chromat, prostriedky na ochranu dreva). S materidlom
obsahujlcim azbest smu manipulovat len odbornici.

» Dodrziavajte narodné poziadavky na ochranu zdravia pri préaci.

Elektricka bezpeénost

» Pred zacCiatkom prac skontrolujte pracovisko ohfadne skrytych elektricky vedeni, plynovych
a vodovodnych potrubi. Vonkajsie kovové Casti naradia moézu spdsobit uraz elektrickym pradom
v pripade nahodného poskodenia elektrického vedenia.

» Pripdjacie vedenie naradia pravidelne kontrolujte a v pripade po$kodenia jeho vymenu zverte
poverenému odbornikovi. Ak je sietovy kabel naradia poskodeny, musi sa vymenit za $pecialne
upraveny a schvaleny sietovy kabel, ktory je dostupny prostrednictvom zakaznickeho servisu.
Pravidelne kontrolujte prediZzovacie vedenia a ak su poskodené, vymerite ich. Poskodeného
sietového alebo predizovacieho kéabla sa pri praci nedotykajte. Vytiahnite sietovi zastréku
zo zasuvky. Poskodené pripajacie a predlZzovacie vedenia predstavuju nebezpeéenstvo urazu
elektrickym pradom.

Starostlivé zaobchadzanie a pouzivanie elektrického naradia

» Obrobok pri praci zaistite. Obrobok prichyteny svorkami alebo vo zveréku je uchyteny bezpecnejsie
ako vo vasich rukach.

» Uistite sa, Zze nastroje maju systém upinania zodpovedajlci a vhodny pre dané naradie a ze su
riadne zaistené v skfucovadle.
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» Pri prerudeni dodavky elektrickej energie vypnite naradie a vytiahnite koncovku sietového kabla,
aby ste zabranili nAhodnému uvedeniu do prevadzky po obnoveni dodavky elektrickej energie.

Opis

Prehlad vyrobku ]

(@ Upinanie nastroja TE-C alebo TE-T (® Rukovat
@ Prepina¢ na volbu funkcie @ Sietovy kabel
@ Aretacia ovladacieho spinaca @ Predna uchopova plocha

(@ Ovladaci spina¢

Pouzivanie v sulade s uréenim

Opisany vyrobok je elektricky napajané sekacie kladivo. Je uréené na lahS$ie sekanie do muriva
a upravu beténu.

» Néaradie sa smie pouzivat vyluéne s napajanim zo siete s napatim a frekvenciou, ktoré s uvedené
na typovom Stitku.

Active Vibration Reduction (AVR)

Tento vyrobok je vybaveny Active Vibration Reduction (AVR) systémom, ktory vyrazne znizuje vibracie.
Rozsah dodavky

Sekacie kladivo, navod na pouzivanie.

ﬂ Dal§ie systémové vyrobky, ktoré s schvalené pre vas vyrobok, najdete vo vaom Hilti Store
alebo na stranke: wwwe.hilti.group

Technické udaje

Sekacie kladivo

Pri prevadzkovani na generatore alebo transformatore musi byt jeho vystupny (podavany) vykon
minimalne dvakrat taky vysoky ako menovity prikon, ktory je uvedeny na typovom S&titku stroja.
Prevadzkové napétie transformatora alebo generatora musi byt neustéle v rozsahu +5 % a -15 %
menovitého napétia stroja.

Udaje platia pre menovité napatie 230 V. Pri odli§nych napétiach a vyhotoveniach $pecifickych pre
danu krajinu sa mozu udaje li§it. Menovité napatie a frekvenciu, ako aj menovity prikon alebo
menovity prud si zistite z typového Stitka.

TE 300-AVR
Generacia vyrobku 01
Hmotnost podra 3,8 kg

EPTA-Procedure 01
Energia jednotlivych priklepov 3,34
podl'a standardu EPTA 05/2009

Informacie o hluénosti a hodnoty vibracii

Hodnoty akustického tlaku a vibracii uvedené v tomto navode boli namerané podla normovanej
metddy merania a daju sa vyuzit na vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Su vhodné aj na
predbezny odhad pdsobeni.

Uvedené udaje reprezentuju hlavné spdsoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické
naradie pouziva na iné Ucely, s odliSnymi vkladacimi nastrojmi alebo neméa zabezpe&enu dostatocnu
udrzbu, udaje sa mozu odliSovat. Tym sa mdze podstatne zvysit miera pdsobenia v priebehu celého
pracovného ¢asu.

Pri presnom odhadovani expozicii by sa mal zohladnit aj ¢as, kedy bolo naradie bud vypnuté, alebo
sice spustené, no v skutoCnosti sa nepouzivalo. Tym sa mdze podstatne znizit miera posobenia
v priebehu celého pracovného ¢asu.
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Prijmite dodato¢né bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujicej osoby pred pésobenim hluku
a/alebo vibracii, ako st napriklad: Udrzba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rdk, organizacia pracovnych procesov.

ﬂ Podrobné informéacie tykajuce sa tu pouzitych verzii noriem EN 62841 néjdete na vyobrazeni
vyhlasenia o zhode #17 117.

Hodnoty emisii hluku zistené podl'a normy EN 60745-2-6
Odmerana hladina akustického vykonu (Lya) 100 dB(A)
Neistota pri trovni akustického vykonu (Kya) 3 dB(A)
Hladina akustického tlaku (L,a) 92 dB(A)
Neistota pri hladine akustického tlaku (K;a) 3 dB(A)

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch smerov), zistené podl'a normy EN 60745-2-6

Sekanie do betonu (ap, cheq) 11 m/s?

Neistota (K) 1,5 m/s?
Obsluha

Vkladanie/vyberanie vkladacieho nastroja E

Nebezpecenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a méze

mat ostré hrany.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.

ﬂ Pred kazdym pouzitim skontrolujte nastroj, ¢i nie je poSkodeny alebo nerovnomerne
opotrebovany a v pripade potreby ho vymerite.

ﬂ Pouzivajte iba originalny tuk od firmy Hilti. Pouzitie nevhodného tuku méze zapri¢init
poskodenia vyrobku.

Demontaz/montaz upinania nastrojov

=

Nastavenie polohy sekaéa -9-

ﬂ Sekéé mozno ngstgvif v12 rézpygh po]ghéchv (v 30° kr.ok'och?. Tato funkcia umozriu-
je pracu s plochymi a tvarovanymi seka¢mi vzdy v optimalnej polohe.

Aretacia sekaéa T

Sekanie T

Nasadenie ihlicového adaptéra

/A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia Nebezpecenstvo pri pouzivani ihlicového adaptéra s ne-
kompatibilnymi zariadeniami.

» Pouzivajte len ihlicovy adaptér s TE 300-AVR.

| A VAROVANIE
Nebezpeéenstvo poranenia Prsty sa mézu zacviknut.

» Pri nasadzovani ihlicového adaptéra vzdy pouzivajte pracovné rukavice.
Snimanie ihlicového adaptéra

| A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a moze
mat ostré hrany.

» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
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Vyber/nastavenie vedenia ihlic g|
A VAROVANIE
Nebezpeéenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a méze
mat ostré hrany.
» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
ﬂ Vedenie ihlic mozno vymenit a nastavit. Okruhle alebo ovalne na plochy, hrany alebo
rohy.
Vymena klietky na ihlice a ihlic o)
A VAROVANIE
Nebezpecenstvo poranenia Nastroj sa pri pouzivani zohreje na vysoku teplotu a méze
mat ostré hrany.
» Pri vymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
ﬂ Predpatie pruziny oddeluje drziak ihlic od aretacie. Ihlice mozno vymienat jednotlivo
alebo ako celok.

| C

Starostlivost a udrzba/oprava

Nebezpeéenstvo urazu elektrickym pradom! Vykonavanie Udrzby a opravy so zapojenou sietovou

zastrékou moze viest k zavaznym poraneniam a k popaleninam.

» Pred akoukolvek udrzbou a opravami vzdy vytiahnite sietovt zastréku zo zasuvky!

Starostlivost

* Pevne zachytenu necistotu opatrne odstrarite.

« Vetracie $trbiny opatrne vydistite suchou kefou.

¢ Kryt Cistite len mierne navihéenou handrou. Nepouzivajte ziadne prostriedky na oSetrovanie
obsahuijuce silikdn, pretoze tie mdzu poskodit plastové ¢asti.

Udrzba a oprava

VAROVANIE

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom! Neodborné opravy na elektrickych ¢astiach mézu

viest k zavaznym poraneniam a popaleninam.

» Opravy elektrickych Casti smie vykonavat iba $koleny elektromechanik.

* Pravidelne kontrolujte vSetky viditelné Casti a vyskyt poskodeni, ako aj bezchybné fungovanie
ovladacich prvkov.

« V pripade poskodenia a/alebo poruchy funkcie vyrobok nepouzivajte. Ihned ho dajte opravit
v servise firmy Hilti.

* Po pracach spojenych so starostlivostou a udrziavanim naradia pripevnite vSetky ochranné
zariadenia a skontrolujte ich fungovanie.

ﬂ Aby bola zaistena bezpe¢na prevadzka, pouzivajte len originalne nahradné suciastky a spotrebné
materidly. Nami schvalené nahradné suciastky, spotrebné materidly a prisluenstvo pre vas
vyrobok ndjdete vo vaSom Hilti Store alebo na stranke: www.hilti.group.

Poruchy a ich odstranovanie
Pri vyskyte takych portch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke, alebo ktoré nedokazete odstranit
sami, obratte sa na nas servis Hilti.

‘ Porucha Mozna pricina Riesenie
Sekacie kladivo sa neroz- Privod sietového napétia je pre- | » Zapojte iné elektrické za-
behne. ruseny. riadenie a skontrolujte jeho

fungovanie.
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Porucha Mozna pricina Riesenie

Ziadny priklep. Naradie je prili§ studené. » Polozte sekacie kladivo na
podklad a nechajte ho spuste-
né na volnobeznych otackach.
Ak je to potrebné, opakuijte
postup dovtedy, kym nebu-
de priklepovy mechanizmus
pracovat.

Sekacie kladivo nedosahuje | PredlZzovacia $nura je prilis dlha Pouzivajte predizovaciu $nuru
piny vykon. a/alebo ma maly prierez. s pripustnou dizkou a/alebo
s dostatoénym prierezom.

Vypina¢ nie je dostatocne stlace- | » Stlaéte vypina¢ az na doraz.

v

ny.
Sekac sa neda uvolnit zo Upinanie nastrojov nebolo stia- » Potiahnite zaistovanie na-
sklucovadla. hnuté Uplne dozadu. strojov az na doraz smerom

dozadu a nastroj vyberte.

Likvidacia

6}?@ Naradie znacky Hilti je z velkej ¢asti vyrobené z recyklovatelnych materidlov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materiélov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach
firma Hilti odoberie vaSe staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy
Hilti alebo u svojho obchodného poradcu.

X » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do domaceho odpadu!

Zaruka vyrobcu
» Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho
lokalneho partnera spolo¢nosti Hilti.

hr Originalne upute za uporabu

Podaci o uputi za uporabu

Uz ove upute za uporabu

* Upozorenje! Prije koritenja proizvoda trebate procitati i razumjeti upute za uporabu koje su
priloZzene proizvodu ukljuéujuci naputke, sigurnosne i upozoravaju¢e napomene, ilustracije i speci-
fikacije. Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravajuéim napomenama,
ilustracijama, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slu¢aju nepridrzavanja postoji
opasnost od elektriénog udara, pozara i/ili teskih ozljeda. Upute za uporabu ukljuuju¢i naputke,
sigurnosne i upozoravajuée napomene sacuvajte za kasniju uporabu.

° m proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i
servisirati samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o mogucim
opasnostima. Proizvod i njemu pripadaju¢a pomocna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno
i neispravno upotrebljava neosposobljeno osoblje.

* PriloZzene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu
verziju uvijek moZzete pronaci online na Hilti stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili QR
kod u ovim uputama za uporabu ozna¢en simbolom @

* Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama zajedno s ovim uputama za uporabu.

Objasnjenje znakova

Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sliedec¢e

signalne rijeci:
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Al OPASNOST

OPASNOST !
» Znac¢i mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzroditi tjelesne ozljede ili smrt.

Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !

» Ovarrije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati teske tjelesne ozljede
ili smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rijeC skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

Simboli u uputama za uporabu

U ovim uputama za uporabu koriste se sljedeci simboli:

@ Pridrzavajte se uputa za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije

é.?g Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

K Elektri¢ne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad
Simboli na slikama
Koriste se sliedeéi simboli na slikama:

A | Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po&etku ovih uputa za uporabu.
Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih
koraka u tekstu.
Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pre-
gled proizvoda.

3

@i

<@ | Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

Simboli ovisno o proizvodu
Simboli na proizvodu
Mogu se koristiti sljede¢i simboli na proizvodu:

T | Rad dlijetom

-9- | Pozicioniranje dlijeta

@ Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

uon | Litij-ionska akumulatorska baterija

®0 Akumulatorsku bateriju nikada ne koristite kao udarni alat.

¢ | Ne dopustite da akumulatorska baterija padne. Nikada nemojte koristiti akumulatorsku
N | bateriju koja je udarena il na neki drugi nain ostecena.
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Sigurnost

Sigurnosne napomene

Sigurnosne napomene u sliedeéem poglavlju sadrze sve opée sigurnosne napomene za elektrine

alate koje su u uputi za uporabu navedene sukladno primjenjivim normama. Tamo se unato¢ tome

mogu nalaziti napomene koje za ovaj uredaj nisu relevantne.

Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke

kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat. Propusti u pridrzavanju sliedec¢ih naputaka mogu dovesti

do elektricnog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.

Pojam "elektri¢ni alat" koriSten u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektri¢ne alate s napajanjem

iz elektricne mreze (s mreznim vodom) i na elektriCne alate na akumulatorski pogon (bez mreznog

voda).

Sigurnost na radnom mjestu

» Podrucje rada odrzavajte &istim i osvijetljenim. Nered i neosvijetlieno podru¢je rada mogu
dovesti do nezgoda.

» S elektricnim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Djecu i ostale osobe tijekom koriStenja elektricnog alata udaljite iz podrucja rada. Ako niste
usredotoceni na rad, mogli biste izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgovarati uticnici. Na utikadu se ni u kojem
sluéaju ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno
uzemljenim elektri¢nim alatima. Nepromijenjeni utikacii odgovarajuée utiénice smanjuju opasnost
od elektriénog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji pove¢ana opasnost od elektriénog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricni alat drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u elektricni alat povecava opasnost
od elektriénog udara.

» Prikljuéni vod ne upotrebljavajte za nosenje ili vieSanje elektricnog alata odnosno za
izvlatenje utikaca iz uticnice. Prikljuéni vod drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretljivih dijelova. Osteceni ili zapleteni prikljuéni vodovi povecavaju opasnost od
elektriénog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produzne kabele
odobrene za uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog udara.

» Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata u vlaznom okruzenju, koristite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke smanjuje opasnost od elektriénog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite oprezni, pazite $to Cinite i kod rada s elektricnim alatom postupajte razumno.
Elektriéni alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje prilikom uporabe elektricnog alata moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih
ozljeda.

» Nosite zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne naocale. Nosenje zastitne opreme, kao $to su
zastitna maska, protuklizne zastitne cipele, zastitna kaciga ili zastitne slusalice, ovisno o wvrsti i
primjeni elektricnog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no stavljanje u pogon. Uvjerite se da je elektri¢ni alat iskljucen prije nego
Sto ga prikljuéite na napajanje strujom i/ili akumulatorsku bateriju, ili ga primite ili nosite.

LT i




=

Ako kod nosSenja elektricnog alata prst drzite na prekidadu ili ako je uredaj ukljucen i priklju¢en na
elektriénu mrezu, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije nego Sto ukljucite elektri¢ni alat, uklonite alate za podeSavanje ili vijcane kljuceve. Alat
ili kljug, koji se nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja, moze uzrokovati nezgode.

» Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

» Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice
budu $to dalje od pomiénih dijelova. Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti pomi&ni
dijelovi.

» Ako se mogu montirati uredaji za usisavanje i skupljanje prasine, provjerite jesu li isti
prikljueni i rabe li se pravilno. Uporaba usisava¢a moze smanijiti opasnost.

» Nemojte se uljuljati u laznu sigurnost i obratite pozornost na sigurnosna pravila za elektri¢éne
alate iako ste nakon ¢este uporabe upoznati s elektricnim alatom. NepaZljivo rukovanje moze
u djeli¢u sekunde uzrokovati teske tjelesne ozljede.

Uporaba i rukovanje elektri¢nim alatom

» Ne preopterecujte uredaj. Za vase radove Kkoristite za to predviden elektri¢ni alat. S
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

» Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat s neispravnim prekida¢em. Elektri¢ni alat, koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

» lzvucite utikac iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja prije namjestanja
uredaja, zamjene dijelova pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza sprijeéit ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricne alate, koji se ne koriste, spremite izvan dosega djece. Nemojte dopustiti da uredaj
koriste osobe koje s njim nisu upoznate ili koje nisu proditale upute za uporabu. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

» Pazljivo odrzavajte elektricne alate i pribor. Kontrolirajte rade li pokretljivi dijelovi besprije-
korno i nisu li zaglavljeni, te jesu li dijelovi polomljeni ili tako oSteceni da negativno djeluju na
funkciju elektri¢nog alata. Ostec¢ene dijelove popravite prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode
uzrokovane su lo8im odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Rezne alate odrzavajte os$trim i Cistim. Brizljivo odrzavani rezni alati s o$trim reznim rubovima
nece se zaglaviti i laksi su za vodenije.

» Koristite elektri¢ni alat, pribor, nastavke itd. sukladno ovim uputama. Pritom uzmite u obzir
radne uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za neke druge primjene razlicite od
predvidenih moze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i rukohvate drzite suhim, Cistim i bez ostataka ulja i masti. Skliske rucke i rukohvati ne
omogucuju sigurno rukovanje i kontrolu elektriénog alata u nepredvidenim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektricnih alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s origi-
nalnim rezervnim dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za ceki¢

Sigurnosne napomene za sve radove

» Nosite stitnike za sluh. Djelovanje buke moZze uzrokovati gubitak sluha.

» Upotrebljavajte dodatne rukohvate isporuc¢ene s uredajem. Gubitak kontrole moze uzrokovati
tjelesne ozljede.

» Uredaj pridrzavajte samo za izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod kojih
usadnik moze udariti o sakrivene strujne vodove ili o vlastiti mrezni kabel. Kontakt s
provodljivim vodom moZze pod napon staviti i metalne dijelove uredaja te dovesti do elektricnog
udara.
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Dodatne sigurnosne napomene

Sigurnost ljudi

» Uredaj koristite samo ako je u tehnicki besprijekornom stanju.

» Ne izvodite manipulacije ili preinake na uredaju.

» Uredaj uvijek drzite ¢vrsto za predvidene rukohvate. Rukohvati moraju biti suhi, &isti, bez ostataka
ulja i masti.

» Korisnik i osobe, koje se zadrzavaju u njegovoj blizini, moraju tijekom uporabe uredaja nositi
prikladne zastitne naocale, zastitnu kacigu, zastitne rukavice i zastitnu obucu.

» Prilikom zamijene alata nosite zastitne rukavice. Dodirivanje nastavka moze uzrokovati posjekotine
i opekline.

» Napravite stanke u radu i viezbe za bolju prokrvljenost prstiju. Kod duljeg rada mogu se zbog
vibracija pojaviti smetnje na krvnim Zilama ili Zivéanom sustavu prstiju, ruku i ruénih zglobova.

» Uredaj nije primjeren za slabije osobe bez prethodne poduke.

» Djecu i ostale osobe tijekom koristenja elektri¢nog alata udaljite iz podrucja rada.

» Prije pocetka rada utvrdite razred opasnosti prasine koja nastaje pri radu. Koristite gradevinski
usisavac sa sluzbeno dozvoljenom klasifikacijom zastite koja odgovara Vasim lokalnim propisima
o zastiti protiv prasine.

» Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine i prikladni mobilni usisavaé. Prasine materijala
kao §to su premaz koji sadrzi olovo, neke vrste drva, beton/zidovi/kamen koji sadrze kvarc te
minerali i metali mogu biti $tetni za zdravlje.

» Pobrinite se za dobro prozradivanje radnoga mjesta i po potrebi nosite zastitnu masku koja je
prikladna za odredenu vrstu prasine. Dodirivanje ili udisanje prasina mogu uzrokovati alergijske
reakcije i/ili bolesti di$nih putova korisnika ili osoba koje se nalaze u blizini. Odredene vrste prasina
kao $to su hrastova ili bukova prasina mogu uzrokovati rak, naro€ito kada su u spoju s dodacima
za obradu drva (kromat, sredstvo za zastitu drva). Materijal, koji sadrzi azbest, smije obradivati
samo struéno osoblje.

» Postujte nacionalne odredbe za zastitu na radu.

Elektriéna sigurnost

» Prije poetka rada provjerite ima li u podrucju rada sakrivenih elektricnih vodova, plinskih i
vodovodnih cijevi. Vanjski metalni dijelovi uredaja mogu uzrokovati elektri¢ni udar ako ste nehotice
ostetili elektricni vod.

» Redovito provjeravajte prikljuéni vod uredaja i u sluaju o$teéenja odnesite ga na zamjenu
ovla$tenom serviseru. Ukoliko je prikljuéni vod elektricnog alata o$teéen, mora se zamijeniti
specijalno pripremljenim prikljuénim vodom, koji se moze nabaviti u servisu za usluge kupcima.
Redovito provjeravajte produzne kabele i zamijenite ih ako su o$teéeni. Ne dodirujte oSteceni
mrezni odn. produzni kabel. Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. OSteceni prikljucni i produzni kabeli
predstavljaju opasnost od elektricnog udara.

Pazljivo rukovanje i uporaba elektri¢nih alata

» Cvrsto stegnite predmet obrade. Sigurnije je predmet obrade pri¢vrstiti stegama ili kripcem nego
samo pridrzavati rukom.

» Provjerite imaju li alati sustav prihvata, koji odgovara uredaju, te jesu li pravilno zabravljeni u
prihvatu alata.

» Kod prekida struje iskljucite elektri¢ni alat i izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice kako biste sprijedili
ponovno pokretanje prilikom povratka struje.

Opis

Pregled proizvoda n

() Steznaglava TE-C ili TE-T (® Blokada upravljagke sklopke
(@ Sklopka za izbor funkcije ® Upravljatka sklopka
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(® Rukohvat @ Prednja prihvatna povrsina
(® Mrezni kabel

Namjenska uporaba

Opisani proizvod je ¢eki¢ za ruSenje na elektri¢ni pogon. Namijenjen je za lakSe radove dlijetom na

zidovima i doradu na betonu.

» Cekiéem smijete raditi samo kada je prikljuéen na mrezni napon i frekvenciju koji su navedeni na
oznaénoj plogici.

Active Vibration Reduction (AVR)

Ovaj proizvod je opremljen sustavom Active Vibration Reduction (AVR) koji znatno smanjuije vibracije.

Sadrzaj isporuke

Cekié za rusenje, upute za uporabu.

ﬂ Ostale proizvode sustava dopustene za Va$ proizvod naci ¢ete u Vasoj Hilti Store ili na:
www.hilti.group

Tehnicki podaci

Cekic¢ za rusenje

Pri radu na generatoru ili transformatoru njegova izlazna snaga mora biti najmanje dvostruko vec¢a

od dimenzionirane potro$nje navedene na oznaénoj plodici uredaja. Radni napon transformatora ili

generatora mora u svakom trenutku biti izmedu +5 % i -15 % dimenzioniranog napona uredaja.

Podaci vrijede za dimenzionirani napon od 230 V. Podaci mogu varirati u slu¢aju napona koji se

razlikuju i izvedbi koje su specifi¢ne za zemlju. Dimenzionirani napon i frekvenciju kao i dimenzioniranu

potro$nju odn. dimenzioniranu struju pronaci éete na ozna¢noj plocici.
TE 300-AVR

Generacija proizvoda 01

Tezina prema EPTA-postupku 01 | 3,8 kg

Energija pojedinacnog udarca 3,34

prema EPTA-postupku 05/2009

Informacije o buci i vrijednosti vibracije

Razina zvuénog tlaka i razina titranja koje su navedene u ovim uputama, izmjerene su skladno
normiranom postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerene su i za privremenu procjenu ekspozicija.

Navedeni podaci predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se elektricni alat inace koristi
za druge primjene s nastavcima, koji se razlikuju ili nisu dovoljno dobro odrzavani, podaci se mogu
razlikovati. To moZe znatno povecati ekspozicije tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Za to¢nu procjenu ekspozicija trebaju se uzeti u obzir i vremena, tijekom kojih je elektri¢ni alat
bio iskljucen ili je radio, ali se zapravo nije koristio. To moze znatno smanijiti ekspozicije tijekom
cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije djelovanja zvuka i/ili titranja kao npr:
Odrzavanje elektri¢nog alata i nastavaka, odrzavanije toplih ruku, organizacija tokova rada.

[ Detaline informacile o ovdje navedenoj verziji EN 62841 normi mozete pronai na sici izjave o
sukladnosti +11 117.

Vrijednosti emisije buke izmjerene sukladno EN 60745-2-6
Izmjerena razina zvuéne snage (Lya) 100 dB(A) ‘
Nesigurnost razine zvuéne snage (Kya) 3 dB(A) |
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Razina zvuénog tlaka (Lya) 92 dB(A)
Nesigurnost razine zvuénog tlaka (Kpa) 3 dB(A)

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri pravca), utvrdeno sukladno normi EN 60745-2-

Rad dlijetom u beton (ay, cheq) 11 m/s?

Nesigurnost (K) 1,5 m/s?

Rukovanje

Umetanje/vadenje nastavka E

A| UPOZORENJE \
Opasnost od ozljede Alat postaje vrué tijekom uporabe i moze imati ostre rubove.
» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

ﬂ Prije svake uporabe provjerite da na alatu nema o$tecenja i neravnomjernog habanja
te ga po potrebi zamijenite.

ﬂ Koristite samo originalnu mast Hilti. Uporaba neodgovaraju¢e masti moze uzrokova-
ti oteéenje proizvoda.

DemontaZza/montaza stezne glave

=1

Pozicioniranje dlijeta -9-

ﬂ Dlijeto se moze fiksirati u 12 razli¢itih polozaja (u koracima od 30°). Time se plosna-
tim i oblikovnim dlijetima uvijek moze raditi u optimalnom radnom polozaju.

Blokiranje dlijeta T

Rad dlijetom T

Postavljanje adaptera za igle

/\ OPREZ

Opasnost od ozljede Opasnost prilikom uporabe adaptera za igle s nekompatibilnim

uredajima.

» Upotrebljavajte adapter za igle samo s TE 300-AVR.

| A UPOZORENJE

Opasnost od ozljede Mogucée je prignjecenje prstiju.
» Za postavljanje adaptera za igle nosite zastitne rukavice.

A &

Podizanje adaptera za igle
| A UPOZORENJE

Opasnost od ozljede Alat postaje vrué tijekom uporabe i moze imati ostre rubove.
» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

Izbor/podesavanje vodilice s iglom

Opasnost od ozljede Alat postaje vrué tijlekom uporabe i moze imati ostre rubove.

» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.

ﬂ Vodilica s iglom se moze zamijeniti i pode$avati. Okrugla ili ovalna za povrsine, bri-
dove ili kutove.

e
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Zamjena igliCastog nastavka i igala @

A| UPOZORENJE \
Opasnost od ozljede Alat postaje vrué tijekom uporabe i moze imati ostre rubove.
» Prilikom zamjene alata nosite zastitne rukavice.
ﬂ Napeta opruga odvaja drza¢ igle od zasuna. Igle se mogu zamijeniti pojedina¢no ili u
paketu.

Ciséenje i odrzavanje

Opasnost od elektriénog udara! Ci$éenje i odrzavanje s utaknutim mreznim utikaem moze dovesti

do teskih ozljeda ili opeklina.

» Prije svih radova ¢i$éenja i odrzavanja uvijek izvucite mrezni utikac!

Ciséenje

* Oprezno uklonite ¢vrsto prianjajucu prljavstinu.

* Proreze za prozradivanje pazljivo oGistite suhom ¢etkom.

* Kuciste Cistite samo lagano navlazenom krpom. Ne upotrebljavajte silikonska sredstva za ¢is¢enje
jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

Odrzavanje

Opasnost uslijed elektricnog udara! Nestrucni popravci na elektriénim sastavnim dijelovima mogu

uzrokovati teske ozljede i opekline.

» Popravke elektri¢nih dijelova smije obavljati samo elektricar.

* Redovito provjeravajte je li na svim vidljivim dijelovima doSlo do oStecenja i funkcioniraju li
besprijekorno svi upravljacki elementi.

* U slucaju ostecenja i/ili smetnji u radu ne radite s proizvodom. Odmah ga odnesite na popravak u
Hilti servis.

« Nakon &i$¢enja i odrzavanja postavite sve zastitne uredaje i provjerite funkcioniraju li.

ﬂ Za siguran rad koristite samo originalne rezervne dijelove i potro$ni materijal. Rezervne dijelove,
potro$ni materijal i dodatni pribor, koji smo odobrili za vas proizvod, pronaéi ¢ete u va$oj
Hilti Store ili na: wwwe.hilti.group.

Trazenje kvara
U sluéaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se nasem
Hilti servisu.

[ Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje

Cekié za rudenje se ne po- | Prekinuto napajanje strujom. » Ukljucite neki drugi elektricni
krece. uredaj i provjerite funkciju.
Nema udaranja. Uredaj je prehladan. » Postavite ¢eki¢ za ruSenje na

podlogu i ostavite ga neka radi
u praznom hodu. Po potrebi
ponovite postupak sve dok
udarni mehanizam ne proradi.
Ceki¢ za rudenje nema pu- | Produzni kabel predugadak i /ili | » Upotrebljavajte produzni

nu snagu. s premalim promjerom. kabel dozvoliene duzine i /
ili dovoljnog promiera.
Upravljacka sklopka nije pritisnu- | » Do kraja pritisnite upravljacku
ta do kraja. sklopku.

N WAV ER




LIS

Smetnja Moguéi uzrok Rjesenje
Dlijeto se ne moze oslobo- | Prihvat alata nije potisnut do » Blokadu alata povucite do
diti iz blokade. kraja. kraja unatrag i izvadite alat.

Zbrinjavanje otpada

,o;ﬂj@ Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka
za to je njihovo struéno razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na
recikliranje. Raspitajte se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.

ﬂ » Elektricne alate, elektroniCke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Jamstvo proizvodaca
» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

sl Originalna navodila za uporabo

Informacije glede navodil za uporabo

K tem navodilom za uporabo

* Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepriCajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo,
prilozena izdelku, vkljuéno z navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami in specifikacijami.
Predvsem se seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami, specifikacijami,
sestavnimi deli in funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride do elektri¢éhega udara, poZara in/ali
hudih telesnih poskodb. Shranite navodila za uporabo, vkljuéno z vsemi navodili ter varnostnimi in
drugimi opozorili, za kasnej$o uporabo.

* lzdelki m so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira
jih lahko le pooblas¢eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi
o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. lzdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih
nepravilino uporablja nestrokovno osebije in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

* Prilozena navodila za uporabo ustrezajo tehni¢nim standardom v ¢asu tiska. Aktualna razli¢ica je
vedno na voljo na spletu na strani z izdelki Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh
navodilih za uporabo, ki je oznacena s simbolom @

* Izdelek predajte drugi osebi le s temi navodili za uporabo.

Legenda

Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

NEVARNOST !

» Za neposredno grozeco nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

OPOZORILO !

» Za morebitno grozeco nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO

PREVIDNO !

» Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne $kode.

Simboli v navodilih za uporabo

V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

@ ‘ Upostevajte navodila za uporabo
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Navodila za uporabo in druge uporabne informacije

=

Ravnanje z materiali, ki jih je mogoce znova uporabiti

[
$

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

=

Simboli na slikah
Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

KA | Te stevilke oznacujejo slike na zaCetku teh navodil za uporabo.

Ostevilenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih kora-
kov v besedilu.

Na sliki Pregled so uporabljene $tevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi po-
glavja Pregled izdelka.

3

11

<@ | Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

Simboli, ki so odvisni od izdelka
Simboli na izdelku
Na izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:

T |Dletenje

-9- | Pozicioniranje dleta

[O] | Razred zasgite Il (dvojna izolacija)

tion | Litij-ionska akumulatorska baterija

®¢ Akumulatorske baterije nikoli ne uporabljajte kot orodje za udarjanje.

4 Akumulatorske baterije nikoli ne izpustite. Ne uporabljajte akumulatorske baterije, ki je bila
~ podvrzena udarcem ali je kako drugac¢e poskodovana.

Varnost

Varnostna opozorila

Varnostna opozorila v naslednjem poglavju vkljuCujejo vsa splosna varnostna opozorila za elektri¢na

orodja, ki morajo biti navedena v navodilih za uporabo v skladu z zadevnimi standardi. Zato lahko

vsebuijejo tudi opozorila, ki niso pomembna za vase orodje.

Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja

A OPOZORILO preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehni¢ne podatke,

prilozene temu elektricnemu orodju. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko

elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

Pojem "elektricno orodje", ki smo ga uporabili v varnostnih opozorilih, se nana$a na elektri¢no orodje

za priklop na elektricno omrezje (s prikljuénim kablom) ali na elektriéno orodje na baterijski pogon

(brez prikljuénega kabla).

Varnost na delovnhem mestu

» Poskrbite, da bo vase delovno mesto vedno &isto in dobro osvetljeno. Nered ali neosvetliena
delovna obmocja lahko povzrocijo nezgode.

» Prosimo, da elektriénega orodja ne uporabljate v okolju, kjer je nevarnost eksplozije in v
katerem se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo iskrenje, zato
se gorljiv prah ali pare lahko vnamejo.
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» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo vaso pozornost in izgubili boste nadzor nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektriénega orodja mora ustrezati vtiénici. Vtica pod nobenim pogojem
ne smete spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zaséitenim ozemljenim
elektriénim orodjem ni dovoljena. Nespremenijen vti¢ in ustrezna vtiénica zmanjSujeta nevarnost
elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki
in hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja pove¢ano tveganje elektri¢nega udara.

» Zavarujte elektriéno orodje pred dezjem in vlago. Vstop vode v elektricno orodje poveéuje
nevarnost elektri¢nega udara.

» Elektricnega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje elektricnega orodja ali za
viecenje vtica iz vticnice. Elektri¢ni kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi robovi
ali stikom s premikajocimi se deli orodja. Poskodovan ali zavozlan elektricni kabel povecuje
nevarnost elektricnega udara.

» Ce elektriéno orodje uporabljate na prostem, uporabljajte samo podalj$ke, ki so primerni
tudi za delo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla, ki je primeren za uporabo na prostem,
zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

»Ce se ne morete izogniti uporabi orodja v vlaznem okolju, uporabite zaséitno stikalo
okvarnega toka. Uporaba zascitnega stikala okvarnega toka zmanjSa tveganje elektricnega
udara.

Varnost oseb

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli
ne uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebne zascitne
opreme, na primer protiprasne maske, nedrsecih zascitnih Cevljev, zascitne Celade in glusnikov,
odvisno od vrste in na¢ina uporabe elektricnega orodja, zmanjSuje tveganije telesnih poskodb.

» Preprecite nenameren zagon orodja. Preden elektricno orodje prikljuéite na elektricno
omrezje in/ali akumulatorsko baterijo, ga dvignete ali nosite, se prepricajte, da je izkljuéeno.
Ce med prenadanjem elektri¢nega orodja prst drzite na stikalu oziroma &e na elektriéno omrezje
prikljuéite vklopljeno orodje, lahko pride do nezgode.

» Preden vklopite elektricno orodje, z njega odstranite nastavitvena orodja ali vija¢ni kljuc.
Orodije ali klju¢ na vrte¢em se delu orodja lahko privedeta do poskodb.

» Izogibajte se neobicajni telesni drzi. Poskrbite za varno stojiS¢e in ohranite ravnotezje. Tako
boste lahko v nepri¢akovani situaciji bolje obvladali elektri¢no orodje.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Lasje, oblaéila in rokavice ne
smejo priti v stik s premikajo¢imi se deli orodja. Ne nosite ohlapne obleke ali nakita, ker ju lahko
zagrabijo premikajoci se deli orodja.

» Ce je na orodje mozno namestiti priprave za odsesavanje in prestrezanje prahu, se prepri¢aj-
te, da so le-te prikljuéene in jih uporabljate na pravilen nacin. Uporaba priprav za odsesavanje
prahu zmanj$uje ogrozenost zaradi prahu.

» Ne podcenjujte nevarnosti in vedno upostevajte varnostna navodila za elektri¢na orodja,
tudi, ¢e ste po veckratni uporabi nanje Ze dobro navajeni. Neprevidno ravnanje lahko v del¢ku
sekunde povzroéi hude poskodbe.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z njim

» Ne preobremenijujte orodja. Uporabljajte samo elektricno orodje, ki je predvideno za
opravljanje vasega dela. Z ustreznim elektricnim orodjem boste delali bolje in varneje v
predvidenem obmocju zmogljivosti.
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» Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima pokvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki ga ni mozno
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

» Pred nastavljanjem orodja, menjavo opreme in odlaganjem orodja izvlecite vti¢ iz vti¢nice
in/ali snemite odstranljivo akumulatorsko baterijo iz orodja. Ta previdnostni ukrep onemogoc¢a
nepredviden zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven dosega otrok. Orodja ne smejo
uporabljati osebe, ki niso seznanjene z njegovim delovanjem oziroma niso prebrale teh
navodil za uporabo. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Preverite, ali premikajo¢i se deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, oziroma ali kakSen del orodja ni zlomljen ali poSkodovan do te
mere, da bi oviral delovanje elektricnega orodja. Pred ponovno uporabo je treba poskodovan
del orodja popraviti. Vzrok za stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

» Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so bolje vodljiva.

» Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate opravljati. Uporaba elektri¢cnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

» Roéaji in njihove povrsine morajo biti suhi, &isti ter brez olja in maséobe. Ce so rodaji in
njihove povrsine spolzki, z orodjem ni mogoc¢e varno rokovati in ga v primeru nepredvidljivih situacij
obdrzati pod nadzorom.

Servis

» Elektriéno orodje lahko popravlja samo usposobljen strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektri¢nega orodja.

Varnostna navodila za kladiva

Varnostna opozorila za vsa dela

» Uporabljajte zas¢ito za sluh. Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

» Uporabljajte dodatne rocaje, ki so bili dobavljeni skupaj z orodjem. Izguba kontrole nad
orodjem lahko pripelje do poskodb.

» Pri izvajanju del, pri katerih lahko pride do stika delovnega orodja s skritimi elektri¢nimi
vodi ali elektricnim kablom orodja, orodje drzite za izolirane prijemalne povrsine. Pri stiku z
vodnikom pod napetostjo lahko napetost preide tudi na kovinske dele orodja in povzrogi elektri¢ni
udar.

Dodatna varnostna opozorila

Varnost oseb

» Orodje uporabljajte samo v tehni¢no brezhibnem stanju.

» Orodja nikoli na noben nacin ne spreminjajte.

» Orodje vedno trdno drzite za ta namen predvidene rocaje. RocCaji naj bodo vedno suhi, Cisti in
nemastni.

» Uporabnik in osebe v blizini morajo med uporabo orodja nositi primerna zasc¢itna ocala, zas¢itno
&elado, zad¢itne rokavice in za$¢itne Gevlje.

» Tudi pri menjavanju nastavkov nosite zasditne rokavice. Ce se dotaknete nastavkov, se lahko
urezete in opecete.

» Med delom si privoscite odmor in razgibalne vaje za bolj$o prekrvavitev prstov. Pri dalj§em delu
lahko vibracije povzro¢ijo motnje prekrvavitve in zivénega sistema na prstih, rokah in zapestjih.

» Orodije ni primerno za Sibke osebe, ki se o uporabi niso poducile.

» Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se med delom priblizale elektriénemu orodju.

» Pred pricetkom dela ugotovite razred nevarnosti nastajajoCega prahu. Pri delu z orodjem
uporabljajte le industrijske sesalnike z uradno odobrenim za¢itnim razredom v skladu z lokalno
zakonodajo o za&¢iti pred prahom.
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» Ce je le mogode, uporabljajte odsesavanje prahu in ustrezen prenosni sesalnik. Prah nekaterih
materialov, kot so npr. premazi, ki vsebujejo svinec, nekatere vrste lesa, beton/zid/kamnine, ki
vsebujejo kremen, minerali in kovine, je lahko zdravju $kodljiv.

» Poskrbite za dobro prezracevanje delovnega mesta in po potrebi nosite masko za za$¢ito dihal,
ki je namenjena za zascito pred dolo¢enim prahom. Stik s prahom ali vdihavanje prahu lahko pri
uporabniku ali osebah, ki so v blizini, povzrogita alergi¢ne reakcije ali bolezni dihal. Prah dolo¢enih
materialov, kot npr. hrast ali bukev, velja za kancerogen, e posebej v povezavi z dodatnimi snovmi
za obdelavo lesa (kromati, sredstvo za zascito lesa). Z materialom, ki vsebuje azbest, smejo delajo
le strokovnjaki.

» Upostevajte nacionalne predpise za varstvo pri delu.

Elektri¢na varnost

» Preden zaCnete z delom, preverite, ali so v delovhem obmocju skriti elektriéni vodi, plinske in
vodovodne cevi. Zunanji kovinski deli na orodju lahko povzrodijo elektri¢ni udar, ¢e nehote
poskodujete elektric¢ni vod pod napetostjo.

» Redno preverjajte prikljudni kabel orodja. Podkodovan kabel naj zamenja priznan strokovnjak. Ce
se poskoduje prikljuéni kabel elektricnega orodja, ga je treba zamenjati s posebnim prikljuénim
kablom, ki ga dobite pri servisni sluzbi. Redno preverjajte elektri¢ni podaljSek in ga zamenjajte, ¢e
je poskodovan. Ce pride pri delu do poskodb prikljuénega kabla ali podalj$ka, se kabla ne smete
dotikati. Izvlecite vti¢ iz vticnice. Poskodovanih priklju¢nih vodnikov in podaljSevalnih kablov ne
uporabljajte, saj predstavljajo nevarnost elektricnega udara.

Skrbno ravnanje z elektri¢nimi orodiji in njihova uporaba

» Pritrdite obdelovanec. Obdelovanec, ki je pritrjen z vpenjalno napravo ali s primezem, je pritrien
varneje, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Prepricajte se, da se drzalo nastavka prilega vpenjalnemu sistemu orodja, in da ste nastavek
pravilno vpeli v vpenjalno glavo.

» Pri prekinitvi elektri¢nega toka orodije izkljuCite in izvlecite vti¢ iz vti¢nice, da preprecite nenameren
vklop orodja ob ponovni vzpostavitvi elektricnega toka.

Opis

Pregled izdelkov n

(@ Vpenjalna glava TE-C ali TE-T (® Rocaj

@ Stikalo za izbiro funkcije @ Prikljucni kabel

@ Zapora krmilnega stikala @ Sprednja prijemalna povrsina

@  Krmilno stikalo

Namenska uporaba

Opisan izdelek je elektriéno rusilno kladivo. Primerno je za preprostej$a ruSenja zidov in obdelavo

betona.

» Orodje lahko priklopite le na omreZje z napetostjo in frekvenco, ki ustreza podatkom na tipski
ploscici.

Active Vibration Reduction (AVR)

Ta izdelek je opremlien s sistemom Active Vibration Reduction (AVR), ki bistveno zmanj$a raven

vibracij.

Obseg dobave

Rusilno kladivo, navodila za uporabo.

ﬂ Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti Store ali na spletni
strani: www.hilti.group
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Tehnicni podatki

Rusilno kladivo

Pri obratovanju z generatorjem ali transformatorjem mora biti njegova izhodna moc¢ dvakrat visja
od nazivne porabe moci vaSega orodja, ki je navedena na tipski plosc¢ici. Delovna napetost
transformatorja ali generatorja mora biti vedno med +5 % in -15 % nazivne napetosti orodja.
Podatki veljajo za nazivno napetost 230 V. Pri razli¢nih izvedbah v posameznih drzavah ali drugacni
napetosti se lahko podatki razlikujejo. Nazivna napetost, frekvenca in nazivna poraba moc¢i oz. nazivni
tok orodja so navedeni na tipski ploscici.

TE 300-AVR
Generacija izdelka 01
Teza v skladu s postopkom EP- | 3,8 kg
TA 01
Energija posameznega udar- 3,34
ca skladno s postopkom EPTA
05/2009

Informacije o hrupu in vrednosti nihanja

Vrednosti zvo¢nega tlaka in tresljajev, ki so navedene v teh navodilih, so izmerjene v skladu s
standardnim merilnim postopkom in se lahko uporabijo za medsebojno primerjavo elektri¢nih orodij.
Primerne so tudi za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedeni podatki ponazarjajo dejansko uporabo elektriénega orodja. Ce elektri¢no orodje uporabljate
za druge namene, z neustreznimi nastavki ali ga ne vzdrzujete pravilno, lahko vrednosti odstopajo.
To lahko znatno poveca izpostavljenosti v celotnem delovnem ¢asovnem obdobju.

Za to¢no oceno izpostavljenosti je treba upoStevati tudi ¢as, ko je elektriéno orodje izklju¢eno ali
pa deluje, a ni dejansko v uporabi. To lahko znatno zmanj$a izpostavljenosti v celotnem delovnem
&asovnem obdobju.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred uc¢inkom zvoka in/ali tresljaji, na
primer: Vzdrzevanije elektri¢nega orodja in nastavkov, za$¢ita rok pred mrazom in organizacija poteka
dela.

ﬂ Za podrobne informacije o uporabljenih razliSicah standardov EN 62841 glejte kopijo izjave o
skladnosti 17 118.

Vrednosti emisij hrupa so bile dolo¢ene v skladu z EN 60745-2-6

Izmerjena raven zvoéne mogi (Lya) 100 dB(A)

Negotovost ravni zvoéne moci (Kya) 3 dB(A)

Raven zvo¢nega tlaka (Lpa) 92 dB(A)

Negotovost ravni zvoénega tlaka (Kya) 3 dB(A)
Skupna vrednost tresljajev (vektorska vsota treh smeri), dolocena v skladu z EN 60745-2-6
Dletenje v beton (ap, cheq) 11 m/s?

Negotovost (K) 1,5 m/s?
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Uporaba

Vstavljanje/odstranjevanje nastavkov

| A| OPOZORILO |
Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.
» Pri menjavanju orodja nosite zasc¢itne rokavice.

ﬂ Nastavek pred vsako uporabo preverite glede morebitnih poskodb in neenakomerne

obrabe ter ga po potrebi zamenjajte.

ﬂ Uporabljajte le originalno mast Hilti. Uporaba neustrezne masti lahko pos$koduje
izdelek.

Demontaza/montaza vpenjalne glave

Pozicioniranje dleta =9-

ﬂ Dleto se lahko nastavi v 12 razli¢nih polozajev (v korakih po 30°). To omogo¢a vedno
optimalen delovni poloZaj pri delu s plo$¢atim in oblikovnim dletom.

N [

Blokirajte dleto T

Dletenje T

Namescéanje adapterja za igle

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodb Uporaba adapterja za igle z nezdruZljivimi napravami je lahko nevar-
na.

» Adapter za igle uporabljajte zgolj s TE 300-AVR.

A OPOZORILO \

Nevarnost poskodb Obstaja nevarnost vkles¢enja prstov.
» Pri namescanju adapterja za igle uporabljajte zascitne rokavice.

A G

Privzdigovanje adapterja za igle

A OPOZORILO
Nevarnost posSkodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.
» Pri menjavanju orodja nosite zascitne rokavice.

Izbira/nastavitev vodila za igle

A OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.
» Pri menjavanju orodja nosite zascitne rokavice.

ﬂ Vodilo za igle lahko zamenjate in premaknete. Okroglo ali ovalno vodilo je namenje-
no povrsinam, robovom in vogalom.

Menjava kletke za igle in menjava igel
| A OPOZORILO
Nevarnost poskodb Nastavek se pri uporabi segreje in ima lahko ostre robove.
» Pri menjavanju orodja nosite zasc¢itne rokavice.

ﬂ Sila vzmeti lo¢i drzalo igel od zaklepa. Igle lahko zamenjate v paketu ali posamezno.

(00}
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Nega in vzdrzevanje

Al OPOZOR

Nevarnost elektriénega udara! Nega in vzdrzevanje z vstavljenim vti¢em lahko povzrocita hude

poskodbe in opekline.

» Pred nego in vzdrZevanjem vedno izvlecite vti¢!

Nega

* Previdno odstranite sprijeto umazanijo.
* PrezraCevalne reze previdno ogistite s suho krtaco.

 Za ¢iSCenje ohiSja uporabljajte samo rahlo navlazeno krpo. Za ¢i$€enje ne uporabljajte Cistil, ki
vsebuijejo silikon, ker lahko poskoduijejo plasti¢ne dele.

Vzdrzevanje

OPOZORI

Nevarnost zaradi elektricnega udara! Nepravilna popravila na elektri¢nih delih lahko povzrocijo

tezke poskodbe in opekline.

» Elektriéne komponente smejo popravljati samo strokovnjaki elektri¢ariji.

* Redno preverjajte, ali so vidni deli orodja nepoSkodovani in ali elementi za upravljanje delujejo

brezhibno.

« Izdelka ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan in/ali ne deluje brezhibno. Izdelek naj takoj popravi servis

Hilti.

* Po koné&ani negi in vzdrZzevanju namestite vse za$¢itne naprave in preverite, ali delujejo brezhibno.

ﬂ Zavarno delo uporabljajte le originalne nadomestne dele in potro$ni material. Seznam odobrenih
nadomestnih delov, potro$nih materialov in pribora najdete v servisnem centru Hilti Store ali na
spletni strani: www.hilti.group.

Motnje v delovanju

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite

na nas$ servis Hilti.

Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Rusilno kladivo se ne zaze-
ne.

Prekinitev elektricnega napaja-
nja.

» Prikljudite drugo elektricno
orodje in preverite, ali deluje.

Ni udarcev.

Orodie je prehladno.

v

Rusilno kladivo odlozite na
podlago, kjer naj deluje v
prostem teku. Po potrebi
postopek ponavljajte, dokler
udarni mehanizem ne za¢ne
delovati.

Rusilno kladivo nima polne
modi.

PodaljSevalni kabel je predolg
in/ali s premajhnim prerezom.

Krmilno stikalo ni pritisnjeno do
prislona.

v

Uporabite podaljSek primerne
dolzine in/ali zadostnega
preseka.

Krmilno stikalo pritisnite do
prislona.

v

Dleta ni mogoce odstraniti
iz zaklepa.

Vpenjalna glava ni povle¢ena do
konca nazaj.

v

Povlecite zaporo nastavka
nazaj do prislona in izvlecite
nastavek.
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Odstranjevanje

é-‘?) Orodija Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoce znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

ﬂ » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!

Proizvajaléeva garancija
» V primeru vprasanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

bg OpuruHanHo PbKoBOACTBO 3a eKcnnoarauua

HaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua

3a pBLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarayua

* Mpeaynpexaenue! MNMpean na BKIOUATE NPOAYKTA, CE yBEPETE, Ye NMPUIOMKEHOTO KbM NPOoAyKTa
PBKOBOACTBO 3a exkcnnoarauua, BKIKYUTENHO UHCTPYKUUUTE, YKasaHUATa 3a 6esonacHoCT 1 npe-
Aynpea1TenHUTE yKasaHuda, GUrypu U cneLuupuKaumm, ca npoyeTeHn 1 pasbpanu. 3anosHauTe ce ¢
BCUYKKU UHCTPYKUWUH, YKa3aHUA 3a 6esonacHoCT n npeaynpeantenHu yKasaHua, q)Mrpr, CI'IeL[Mq)MKa-
LUK, KAKTO U CbCTaBHU YacCcTu n q)yHKL[MM. an HecnasBaHe MMa OnaCHOCT OT eNleKTpU4eCcKu yaap,
noxap M/MHM TEeXKU HapaHABaHUA. CLXpaHHBaHTe PBKOBOACTBOTO 3a eKcnioarayua, BKIK4YUTEN-
HO BCHMUKM MHCTPYKLWM, YKa3aHuA 3a 6e30NacHOCT U NpeaynpeanTenHi ykasaHua 3a nocneasallo
u3nonssaxe.

* m MpoayktuTe ca npeaHasHayeHn 3a NPoPpecHoHanHu noTpebutenu u morar Aa Gbaar

00Cny)XBaHW, NOAABLPMKAHW B M3NPABHOCT W PEMOHTMPAHW Camo OT OTOPU3MPaH KOMMETEHTEH

nepcoHan. Tosu nepcoHan Tpabea Aa Gbae CneumanHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXXHUTE OMacHOCTH.

MPOAYKTLT U HEroBuTe MPUCMOCOBNEHUA MoraT Aa GbAaT onacHu, ako GbAar ekcnnoatpaHu

HENpaBOMEPHO OT HEKBAMPULMPAH NePCOHAN UMK ako 6bAaT U3MNON3BaHW He MO NPEeAHa3HaYeHue.

MpHUNOXKEHOTO PBKOBOACTBO 3a EKCMnoarauua OTroBapA Ha aKTyanHOTO CbCTOAHME Ha TeXHUKaTa

MOMEHTa Ha oTnevyatBaHe. BuHaru Lie HamepwuTe akTyanHata BepCUA OHNaWH Ha NpoAyKTosata

cTpanuua Ha Hilti. Mocnengaiite 3a Tasu uen Bpb3karta M QR Koaa B HACTOALLOTO PLKOBOACTBO

3a ekcnnoarayua, 0603HaYeH CbC CUMBONA 6

* MNpepaasaiTe NPOAYKTa Ha APYrY ULiA CaMO 3a€/IHO C HAaCTOALLOTO PBLKOBOACTBO 3a eKcnyoatauua.

YcnoBHu oéozuaqenuﬂ

MpeaynpeautenHu ykasaHua

MpeaynpeanTenHuTe yKasaHusa Npeaynpexxaasar 3a onacHOCT B 30HaTa OKONO NpoAyKTa. Manonasar

Ce CreiHUTe CUrHaNHu AymMmu:

OMNACHOCT!

» OTHacA Ce 3a HEMOCPEACTBEHA ONACHOCT OT 3ansaxa, KOATO BOAW 10 TEXKM TENECHU HapaHABaHUA
nnn CMBPT.

Al NPEQYNPEMX AEHME]
NPEAYNPEXEHME !
» OTHacA ce 3a Bb3MO)XHa OMacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXXe Aa AoBeAe A0 TEeXXKU TenecHu

HapaHABaHWA UK CMBPT.
/A NPEANA3NUBOCT
BHUMAHME !

» OTHacA ce 3a Bb3MO)XXHa OMacHa CUTyauus, KOATO MOXe Aia IoBesie 10 TeNeCHU HapaHABaHWA UK
MarepuanHu WweTtu.
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CumBonu B PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoartauyua
B HacToAwoTo PbkoBOACTBO 32 eKcnnoarauua ce uanonasar cneaHnuTe CUMBONN:

[a ce cbb6nioaaBa PHKOBOACTBOTO 3a ekcnnoarayua

Mpenopbku npu ynotpeba 1 apyra nonesHa MHGopmaums

=

BopaseHe ¢ peunkipyemu marepuani

°
>

=

He 13xBbpnaAnTe enekTpoypean u akymynatopu B GUTOBUTE OTNaabLm

CumBONMU BbB pUrypute
BB dpurypute ce U3nonasat CneAHUTE CUMBONK:

2] Teau uncna npenpaLat KbM CbOTBETHATA GUrypa B HAYANOTO HA HACTOALLOTO PHKOBOACTBO
3a ekcnnoarayua.

HomepauusaTa Bb3Nponssexaa NocnefoBaTeNHoTO U3MbAHEHWE Ha PAaBOTHUTE CTLINKK B

M30BPAKEHNETO U MOXKE Aa Ce pasnuyaBa oT PaBOTHUTE CTLIKK B TEKCTa.

MosuuymoHH1Te HOMepa ce 13nonsear BbB durypara Mpernea v npenpatyat KbM Homepara

Ha nereHpara B Pasaen MNpernea Ha npoAaykTa.

11

@ | Tosu 3Hak TpABBa Aa Npusneye BalweTo cneyunanHo BHUMaH1e npu pabota ¢ npoayKra.

CuMBONU B 3aBUCUMOCT OT npoaykta
CuMBONM BBPXY NPOAYKTa
Bbpxy npoaykta Moxe Aa ce M3nonasar CneAHUTe CUMBOK:

KbpTene

nO3MLlMOHVIpaHB Ha ceKau

Knac Ha 3awwura |l (aBOWMHa M3onauua)

Lidon | JIUTUEBO-OHEH akymynaTop

®0 Hukora He usnonssaiTte aKymynaropa Kato yaapeH MexaHu3bM.

¢ | He ocrassitte akymynaropa Aa naaHe. He usnonssate akymynarop, KonTo e 6un yaapeH
3_ “nu e NoOBpPeAEH Nno Apyr HAYmH.
py

BesonacHocT

Ykasanun 3a 6esonacHocT

YkasaHuATa 3a 6€30MaCHOCT B HACTOALLMA Pasfen CbAbPXKAT BCUUKM OBLLM yKasaHUA 3a 6e30macHOCT
3a ENeKTPOUHCTPYMEHTH, MOCOYEeHM B PBHKOBOACTBOTO 3a eKCmoarauua ChracHO MPUIOXKUMUTE
HOpPMM U cTaHAapTH. MopaAu ToBa € Bb3MOXHO Aia UMa yKasaHWA, KOUTO HE Ce OTHACAT 3a TO3U ypea.
06wm yrasaHHA 3a 6e30NacHOCT NPU eNeKTPOUHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHUE MNpoueTeTe BCUUKM yKa3aHWA 3a 6@30NacHOCT, MHCTPYKLUWH, UAHOCT-
PaLmMK U TEXHUUECKHN XapaKTePUCTHKH, C KOUTO € CHabaeH TO3M eNneKTPOMHCTPYMEHT. [ponycku
npv cnassaHe Ha NPUBEAEHUTE NO-A0NY MHCTPYKLMKA MOraT a NPeAn3BUKaT eNeKTpUiecku yaap, no-
»Kap W/MnK1 TEXKNU HapaHABaHWA.

CbxpaHfABaiTe BCUUKMU YKa3aHWA 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUMK 3a 6baeLym cnpasku.
M3non3BaHoTo B yKasaHuATa 3a 6e30NacHOCT MOHATME "eNeKTPOMHCTPYMEHT" ce OTHacA O 3axpaH-
BaHU OT eNeKTpUYecKarTa Mpexa eNneKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kaben) unu Ao 3axpaHBaHu
OT aKyMyniaTop efIeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLy kaben).
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Be3onacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

> ﬂom:'bpmaﬁ're paGOTHOTO CHU MACTO YUCTO U noﬁpe OCBEeTEeHO. Eesnopﬂm:x‘m Wnn Hegocra-
TBYHOTO OCBETNIEHUE B paboTHaTa 30Ha MOXKE Aia JOBEAAT 10 3M0MONYKH.

» He paﬁore're C eNIeKTPOMHCTPYMEeHTa BbB B3pUBOoOnacHa cpeaa, KbAeTo UMa ropumMu Teé4HOC-
TH, ra3oBe UIK npax. B €NEeKTPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOoraT Aa Bb3nnameHAT
npaxose Unu usnapeHua.

> np‘b)KTe Aeua U CTpaHU4YHU nNyua Ha GSSOHBCHO pascTtofiHue, AOKaTo paéoTwre C eNNeKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO BHUMaHUETO Bu Gbae OTKNOHEHO, MOXe Aa 3aryOute KOHTPON BBbPXY ypeaa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

> CbeAMHMTeﬂHMﬁT wjencen Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa Tpnésa Aaa 61:}18 noaxoAaduy 3a KOHTaKTa.
B HUKaKbB cnyuaﬁ He ce AonyCKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKUUATA Ha wencena. Ako pa60'rwre
CbC 3a3eMEHHU eNIeKTPOMHCTPYMEHTH, He U3non3BaiTe aganTepu 3a wencena. MsnonssaHeTo
Ha OPUrMHaNHK Wencenu 1 NoAXOAALLM KOHTaKTU HamManABa PUCKa OT eNIeKTPUYECKH yaap.

> ManrBaﬁTe Aonupa Ha TANOTo Bu A0 3a3eMeHU NOBBPXHOCTU KaTo 'rp'hﬁu, OTOMNIUTENHHU
ypeau, ne4Yku U xnagunHuuyu. PUCKBT OT Bb3HUKBaAHE Ha eNeKTpU4eCKn yaap ce ysenuyaea, ako
TANOTO BM e 3a3emeHo.

> npennaasaﬁ're €NIeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT AbXA UNu Bnara. npOHMKBaHeTO Ha BOAA B eneK-
TPOUHCTPYMEHTa NoBULLABA ONACHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha eNeKTpU4eckun yaap.

» He usnonseante CbeAUHUTENTHUA NMPOBOAHUK 3a LeNnu, 3a KOUTO He € NpegHa3Ha4eH, Hanp.
3a HOCeHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEeHTa, 3a OKayBaHe WUJIM 3a U3BamaaHe Ha wencena oT KOH-
TakTa. npennassaﬁTe CbeAUHUTEeNHUA NPOBOAHUK OT HarpABaHe, macna, oCTpu p‘bGOBe uwnu
ABUXELWH Ce HacCTu. I'lospe,ueHM WK yCyKaHu CbeAMHUTENHU NPOBOAHULM yBENUYaBaT pucKa ot
enNeKTpuyecku yaap.

» AKO paﬁorm'e C €JIEKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, Usnonseante camo YABAKUTENHN Kaﬁenu,
KOUTO ca noaxoAfLUU U 3a pa6o‘ra HaBbH. M3nonssaHeTo Ha YABMKUTENEH Kaéen, npeaHasHavyeH
3a paéOTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT efieKTpUYeCKu yaap.

» AKO He MoMxeTe Aaa uaéerue‘re pa6OTa C EeNeKTPOUHCTPyMEeHTa BbB BNamHa cpepa, U3-
nonseanTe KN4 ¢ BrpageHa ned)ek'ruo‘ronoaa 3awura. M3nonsBaHeTo Ha K4 ¢ BrpageHa
NePeKTHOTOKOBA 3alyuTa HamanABa PUCKa OT NIeKTPUYECKH yaap.

BesonaceH HauuH Ha paboTta

L4 B'hne're KOHUEHTPpUpaHH, cnegete BHAMaTenHoO neﬁc‘rsmrra CU U nocTbnBanTe pa3ymMmHoO npu
pa60'ra C €JIeKTPOUHCTPYMEHTH. He usnonssaiite €JIEKTPOUHCTPYMEHT, aKo CTe YMOpPEeHU
Wnu ce Hamupare non m,:meﬁcwue Ha HapKOTULMH, aNKOXON UMK MeAUKaAMEeHTH. Camo eavH
MOMEHT Ha HEBHUMaHH1e Npu U3noN3BaHeTo Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXKe ia AoBeAe A0 CePUO3HHU
HapaHABaHuA.

» HoceTe nuuHu npeanasHu cpeancTtea U pa60're1'e BUHaru CbC 3alUUTHU ouuna. HoceHneTo
Ha NIWYHK NpeanasHu CPEACTBa, KaTo npaxosaluTHa mMacka, obesonaceHn oByBKM CbC cTabuneH
rpanidep, 3aluTHa Kacka WM aHTMPOHM, CMOPEA BuAa W ynotpebara Ha EneKTPOMHCTPYMEHTA,
Hamanaesa puUCKa OT HapaHABaHUA.

> ManrBaﬁTe HEBOJIHO BKJIKOUBaHE Ha €IeKTPOUHCTPYMEHTa. YBepeTe ce, e eNeKTPOUHCTPYy-
MEHTLT € U3KAOUEH, NPei 1a o CBbPMETe KbM eNeKTpo3axpaHBaHeTo U/UNK akymynaropa,
npeau aa ro B3emare UNu NpeHacATe. AKO NP1 HOCEHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa AbPXKUTE NpbCTa
CH BbPXY NYCKOBMA NPEKbCBAY UM aKO CBbPXXETE BKIIKOUEHUA Ypel KbM eneKkTpo3axpaHBaHeTo,
ChbLeCTByBa ONacHOCT OT 3/10M0nyKa.

» Mpeau aa BKNIOUUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUNMN OT Hero BCUUKKU
WHCTPYMEHTHU 3a Hacrpoﬁna WUIU raeyHU Knro4vose. MHCprMeHT WK KoM, KOMUTO ce HamMmupa Ha
BBbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKe Aa AoBeAe A0 HapaHABaHuA.

>M36nrsaﬁ're HeynoGere NONOXEeHUA Ha TANOTO. PaGo‘reTe npu c1'a6m1Ho nonoxeHwe Ha
TANOTO U NaseTte paBHOBeCUE BbB BCEKU eAUH MOMEHT. Taka e MoxXxete Aa KOHTponupare
©NEKTPOMHCTPYMEHTA N0-A06pe, aKo Bb3HUKHAT HEOYAKBaHU CUTYaLUN.
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» PaboteTte ¢ noaxoanwwo obnekno. He paboTeTe ¢ LUMPOKK W ABAMM APEXH UAKM YKPALIEHHA.
JpbMTe KocaTa CH, APEXUTE CH U P uuTe cu Ha 6 HO pa3CTOfiHUE OT BbPTALLM Ce
yacTu. CBOGOAHUTE APEXM, YKPALLEHWATA UK SbAMUTE KOCK MoraT a 6bAar 3axBaHaTv U yBNeYeH!
OT BBPTALYM Ce YacTu.

» AKO e Bb3MOKHO MOHTUPAHETO Ha CbOPBKEHHA 3a CbOUpaHe M M3CMyKBaHe Ha npax, ce
yBepeTe, Ye Te ca BKJIIOYEHU U Ce U3NON3BaT NpaBUNHO. M3NON3BaHETO Ha MpPaxoynoBuTEN
MOXXe 1a Hamanu NOPOAEHNUTE OT NPaxoBe OMacHOCTU.

» He ce nopnaBaiTe Ha M3MamMHOTO ycelaHe 3a CUrypHOCT U He npeHebpersaiiTe npasunara
3a 6e30nacHOCT 3a eNEeKTPOMHCTPYMEHTH AOPU M crea Kato MHoro gobpe cTe onosHanu
€eNIeKTPOMHCTPYMEHTa M CTe ro MU3Non3BanuM MHOrOKpaTHo. HexalHOTO AeicTBMEe MOXe Aa
AoBeJe 3a YacTu OT CeKyHAaTa [0 TEXKN HapaHABaHHA.

WUsnonssaHe u o6cnymBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

» He npeTtoBapBaiTe ypeaa. MsnonssaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa caMo CbOOpasHO HeroBoTo
npeaHasHayenue. Llle pabotute no-ao6pe M no-6esonacHo, ako M3nonseate MOAXOAALUMA
©NEeKTPOMHCTPYMEHT B MOCOYEHUA AManasoH Ha MOLLHOCT.

> He n3nonseaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YHHTO NPeKbCBay € NoBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT,
KOWTO He Mo)xe noBeue fa Gbae BKIOYBAH MMM M3KIOYBAH, € onaceH W TpsbBa Aa Obae
PEMOHTUpPaH.

» U3BapeTe wWwencena OT KOHTaKTa U/UAK OTCTpaHeTe pasrnobaeMuna akymynatop, npeau Aa
npeanpvemMeTe AEWCTBUA MO HAaCTPOWKUTE Ha ypefa, CMAHAaTa Ha NPUHAANEHOCTH MU
npubupaneTo Ha ypena. Tasu npeanasHa MApKa NpeaoTBPaTABA ONACHOCTTa OT 3aAeicTBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa MO HEBHUMaHHe.

> CbX| UTe Heusmno B Ta eNeKTPOUHCTPYMEHTH Aaned oT 4oCTbNa Ha Aela.
He ponyckaiTte u3non3saHeTo Ha ypeAa OT NMLa, KOUTO He ca 3ano3HaTh C Hero UMM He ca
npoueny HaCTOALYUTE UHCTPYKLUMHU. B pbLETe HAa HEONMUTHU NOTPEBUTENN ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
Morar fa 6baar onacHu.

» OTHacAlTe Ce PUIKNMBO KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTH M NpUHaanexHocTu. [lposepaBaiTe
Aanv NOABUMKHUTE eneMeHTH GYHKLUMOHUPAT 6e3ynpeyHo 1 He 3aKNMHBAT, Aanu UMa cuyneHu
WNM NOBpefieHH YacTH, KOUTO HapyluaBaT GYHKUUMTE Ha enekTpouHcTpymeHTa. Mpeau na
usnonseare ypeaa, AanuTe NoBpeAeHUTE 4YacTU 3a PeMOHT. MHOro 3nononyku ce Ab/MKaT Ha
NOLLIO NOAABPIKAHN ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

» MoaAbpKanTe pexeLyure MHCTPYMEHTH BUHArU Ao6pe 3aToueHn u uncTi. [lobpe noasbpxa-
HUTE PeXeLLM MHCTPYMEHTH C OCTPU PbOOBE 3aKNMHBAT NO-PAAKO 1 Ce BOAAT NO-NECHO.

» UsnonssaiiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTH, MPUHAANEHOCTH, CMEHAEMU UHCTPYMEHTHU U T.H. Cbr-
NacHO HaCTOALMUTE MHCTPYKUMK. CbobpasfaBaiTe ce U C KOHKPeTHUTe PaBoTHU YCNOBHA U
c peiHocTHTe, KoUTO TpAGBa Aa 6bAaT M3BBPLUBAHU. YNOTPE6aTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTH 3a
LeNK, pasnuyH1 OT NpeABUAEHUTE OT MPOU3BOANTENA, MOXE fia AOBEAE IO ONACHU CUTyaLuu.

» MoanbpmaiTe pbKOXBAaTKMTE U NOBBPXHOCTUTE 3a XBalljaHe CyXH, YUCTH U HE3aMbpPCEHHU OT
mMacna M cMasKu. Xib3raBu PHKOXBATKM M MOBBPXHOCTH 3a XBallaHe He Mo3BonABaT 6e3onacHo
0BCNy)KBAHE U KOHTPOJ Ha EIEKTPOUHCTPYMEHTA B HENPEeABUAEHU CUTyaLUH.

CepsusnpaHe

» PEMOHTBT Ha eNneKTPOMHCTPyMeHTa TpABBa Aa ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudUUUpaHu cne-
LiManUCTH U CaMo C OPUTMHANHU pe3epBHU YacTH. 10 TO3M HAUMH Ce rapaHTUpa CbXpaHeHWe Ha
6e30MacHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3saHuna 3a 6e3onacHocT 3a UyKoBe

YkasaHuA 3a 6e30nacHOCT 3a BCUUKK AEHHOCTH

» HoceTe aHTM¢OHU. BbaaeicTBUETO Ha LyMa MOXKe fa AoBeae Ao 3aryba Ha cnyxa.

> U3non3eaiTe AOCTaBEHUTE 3aeAHO C ypeaa AOMbAHUTENHU PBKOXBATKKU. 3arybarta Ha KOHTPON
MOXXe Aa foBeae A0 HapaHABaHWA.
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» [IpbKTe ypeaa 3a H30nMpaHnTe NOBBLPXHOCTH 3a XBallaHe, Korato u3BbpLuBaTe paboT, npu
KOUTO CMEHAEMHAT WHCTPYMEHT MOXe Aa nonagHe Ha CKpUTa TOKOMPOBOAWMOCT MAM Ha
cobcTBeHHA c MpemoB Kaben. KOHTaKTLT C TOKOBOZAELM NPOBOAHULM MOXKE Aa NOCTaBu Noj
HanpeXxeHue MeTanHuTe YacTi Ha ypeaa v Aa AoBeAe A0 eNEKTPUYECKHU yaap.

JlonbnHNUTeNHU yKasaHua 3a 6esonacHocT

BesonaceH HauuH Ha paboTa

> U3nonasaiiTe ypeaa camo B TEXHUYECKU U3MPABHO CbCTORHME.

> HuKora He U3BBLPLUBANATE MaHWNynaLum1 unu NPOMeHu no ypeaa.

> BuHaru Apb)KTe ypesa 3ApaBo 3a NpeABUAEHUTE 3a LenTa pbKoxsaTku. MoaabpiKaiTe pbroxear-
KWTE CyXH, YACTU U MOYMCTEHU OT Macna u CMasku.

» Mo Bpeme Ha pabdoTta C ypeaa nonssatensar U Hamupalyute ce B BAM3OCT Mua crneasa Aa HOCAT
NOAXOAALM 3aLLUTHU OUMNa, 3aLUMTHA KacKa, 3aLLMTHA PbKaBULM 1 3aLYUTHU OOYBKH.

» Mpy noamAHATa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLUUTHU PbKaBULW. [JONMPBT A0 CMEHAEMUA UHCTPYMEHT
MOXe Aa AoBeAe A0 MOPE3HU PaHW W U3rapsHUs.

» MpaBeTe paBoTHK Nay3n 1 yNpaXKHEHNA 3a noaoBpsABaHe Ha KPbBOOOPALLEHUETO B NpbCTUTE. Mpn
npoabMKUTENHA paboTa BUGpaLMUTE MOraT Aa NPEAM3BUKAT HAapyLLIEHUA Ha KPbBOHOCHUTE CbA0Be
MK HepBHaTa CUCTeMa B 0BNacTTa Ha CTaBUTE Ha NPBCTUTE, PBLETE UMK KUTKUTE.

> YpeabT He e Npe/iHasHaueH 3a Xopa C Kpexka ¢pusuka 6e3 aa UM e NPOBEAEH UHCTPYKTaXK.

» [IpbKTe Aeua U CTpaHWUHK n1ua Ha 6e30MacHO PasCTORHKE, AOKATO PaBoTUTE C eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

» MNpean HauanoTto Ha paboTHMA NPOLEC Ce OCBEAOMETE 3a CTeneHTa Ha OMAacHOCT Ha oTAenAmA
ce npu pabota npax. Msnonssaite NPOMULLAEH NPAXOYNOBUTEN C OPULMANHO PaspPELLEH Knac Ha
3alLuTa, KOWTO OTroBapA Ha MEeCTHUTE HapeAGH 3a 3aluTa Ha padoTeLyuTe OT npax.

» [0 BB3MOXKHOCT M3MO/3BANTE NPaxoyNoBUTEN M NOAXOAALA MOBUIHA NpaxocMykauka. Mpaxose
OT Marepuani, Kato CbAbpPXKalia onoBO 60A, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA, BeTOH/3nAapus/ckana,
KOWTO CbABPXKAT KBapL U MUHEpasM, KaKTo U MeTanu, Morar Aa 6bAaT BpeAHu 3a 34paseTo.

» MorpwxeTte ce 3a AOBPOTO NPOBETPABAHE Ha PaBOTHOTO MACTO W MPU HyXaa HOCeTe macka 3a
AMxaTenHa saluTa, KOATO € MoAXOAAWaA 3a CbOTBETHUA npax. [lpu AonNMp WnK BAWWBAHE Ha
npax Morar Aa Bb3HMKHAT anepruyHu peakuun u/mnu 3a6onfaBaHuA Ha AMXaTenHWTe MbTAa Ha
noTpeduTens WM Ha HamupalMte ce B 6nM30CT nuua. HAKoM npaxoBe, Kato mpax oT Ab6 unn
O6yK, Ce cumMTaT 3a KaHLepOoreHH!, ocob6eHo B KOMOMHaUMA ¢ 106aBKM 3a AbpBOOOPaGOTKA (XpOMmaT,
cpeacTBa 3a 3aluTa Ha AbpBecuHa). A3GeCToCbAbPKAWMAT Marepuan Tpabea Aa ce obpaboTtsa
camo OT CreyuanucTu.

» CbOntoaaBaiiTe HaUMOHANHUTE U3UCKBaHWUA 32 OXpaHa Ha Tpyaa.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH

> Mpean Hayanotro Ha paboTHUSA Mpouec NpoBepeTe paboTHaTa 30HA 3@ CKPUTU ENEKTPUYECKH
NPOBOAHMULM, raso- U BOAOMPOBOAW. BBHLUHO nexalyure MeTanHu enemMeHTM Ha ypeaa morar aa
MPUUYMHAT ENEKTPUYECKHU YAAP, aKO NO HEBHUMAHKE MOBPEANTE TOKOMPOBOAHHK.

» MNposepsBaiiTe PEAIOBHO CLEAMHUTENHUA NPOBOAHWUK 32 ypeaa v Npu nospesa ce 00bpHeTe KbM
OTOPU3MPaH CMEUMan1CT 3a NoAMAHA. AKO e NOBPeAeH CbEANHUTENHUAT MPOBOAHUK HA ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa, TOW TpAbBa Aa Ce NOAMEHU CbC CMELMUanHO MPUrOAEH U PaspeLleH CbeaUHUTENEH
NPOBOAHMK, KOITO MOXE ia HamepuTe B LIEHTPOBETe 3a 00Cny)KBaHe Ha KnueHTH. MpoBepnaBaitTe
PEAOBHO YABLMKUTENHUTE KaBenu U NOAMEHANTe ChlyWUTe, ako ca nospeleHn. Ako npu padota
MPEXOBHAT UK YABIKUTENHUAT Kaben ce NoBpeau, He MoxXeTe Aa fonupare kabena. WUssanete
MPEXOBHA LLIENCEN OT KOHTaKTa. [oBpeAeHNTE CbeAMHUTENHU NPOBOAHULN U YABIKUTENHU Kabenn
NOPayKAAT OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eNEKTPUYECKH yAap.

TPHUKUBO OTHOLLEHHE KBbM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U BHUMaTenHo 6opaseHe C TAX

» ObesonaceTte aetanna. AKO AETaWTbT € 3aKPENeH CbC 3aTeraresiii MEXaHU3MuU U MeHreme, Ton
€ No-3ApaBo PUKCHPaH, OTKOJKOTO aKo e 3aKpeneH Camo C pbKa.
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> YBepeTe Ce, Ye MHCTPYMEHTUTE NpUTexkaesart noaxoadlia cuctemMa 3a 3axsallaHe KbM ypeaa 1 ye
ca ¢MKCI’1paHM HaaexXaHo B NaTpOHHUKA.

» Mpu NpeKbCBaHe Ha eNeKTPO3axPaHBaHETO U3KNKOYETE ENEKTPOMHCTPYMEHTA U U3BALETE MPEXKO-
BuA Llencen, 3a Aa nNpeaoTBpaTtuTe HEBONHO NMyCKaHe B eKcnnoarauua rnpu Bb3CTaHOBABaHE Ha
HanpexeHueTo.

Onucanune

Mpernea Ha npoAykTa i]

(@ NarpoHHuk TE-C wnm TE-T ®

(@ Npeskntousaten 3a M360p Ha GyHKLMM (® Mpexos kaben

(® BacTonopsBate Ha KOMaHAEH Koy (@ MpenHa NOBBLPXHOCT 3a XBalLaHe
(@ KomawaeH Koy

Pbkoxsatka

Ynotpe6a no npegHasHaueHue

Onucanuat NPOAYKT npeacTaBnABa e/eKTPUYECKU yAapeH ceKad. Ton e npeaHasHavyeH 3a nexku

KbpTayHu paboTi B 3uaapua 1 A00GOPMAHE Ha BETOH.

> EKCI'IHOaTaLtMﬂTa € paspelleHa camMmo npu NOCOYEHUTE BbPXY TUNoBaTta Tabenka MpPEXOBO Hanpe-
JXEeHUe U MpeXxoBa vecToTa.

Active Vibration Reduction (AVR)

Tosu npoayKT e o6opyasaH ¢ Active Vibration Reduction (AVR) cuctema, KOATO 3HAUUTENHO peayumnpa

BuOpaumuTe.

O6em Ha nocTaBkata

yAapeH cekad, PLKOBOACTBO 3a eKcnoarauua.

ﬂ Jpyrv cuctemHM NPpoAyKTH, paspeluenu 3a Bawuma npoaykr, we Hamepute BbB Bawwua Hilti Store
un Ha: www.hilti.group

TexHUUYEeCKH AaHHU

YnapeH cekau

Mpu paboTa ¢ reHepatop WM TpaHCGOPMATOP MOLLHOCTTA UM Ha oTAaBaHe TpAbBa Aa Gbae Haid-
MasKo IBOMHO MO-BUCOKA OT HOMMHANHaTa KOHCyMaLudA, MocoYeHa Ha Tunoeara Tabenka Ha ypeaa.
PaboTHOTO HanpeXeHue Ha TpaHchopMaTopa UK reHepatopa no BCAKO Bpeme Tpabdsa Aa 6bae B
pamkuTe Ha +5 % 1 -15 % OT HOMMHANHOTO HanpeXeHue Ha ypeaa.

JannuTte ca BanuaHu 3a HOMUHaNHO Hanpeenue 230 V. [Npu NPOMEHANBO HaNPEeXXeH1e 1 CeLMPrUyHI
3a AafeHa CTpaHa WM3Mb/HEHUA AaHHWTE MoraT Aa Bapupar. Bbpxy TMnoBata Tabenka Moxere
[a HamMepuTe HOMWHANIHOTO HaNMpPEXEeHWe W YEecTOoTa, KaKTO M HOMMWHanHaTa KOHCymauuA, pecr.
HOMMHAIHHNA TOK.

TE 300-AVR
MpoaykToBO NoKoneHue 01
Terno B cbotBetcTBUE ¢ EPTA- | 3,8 kr
Procedure 01
EHeprua Ha eauHWyYeH yaap B 3,3 Ik
cboreeTcTBue ¢ EPTA-Procedure
05/2009

WHdpopmaumn 3a Wyma u CTOMHOCTH Ha BUGpauunte

MocoyeHNTE B HACTOALLMTE MHCTPYKLMM CTOMHOCTH Ha 3BYKOBOTO HanAraHe v Ha BuGpauuute ca 6unm
M3MEpPEeHHU B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTU3MPAH METOA Ha U3MepBaHe 1 Morar Aa 6bAar M3nonssaHu
NpW CPaBHABAHETO Ha ENeKTPOMHCTPYMEHTM NoMexay MM. Te ca NOAXOAALM W 3a npeasapuTenHa
OLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT TPENTEHUA.
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MocoyeHnTe AaHHWU NPEACTABAT OCHOBHUTE MPUIOXEHUA HAa ENEKTPOMHCTPYMeHTa. Ako obaue
€MEKTPOMHCTPYMEHTBT CE M3MON3Ba 3a APYT1 MPUNOKEHUS, C PA3NNYHA CMEHAEMIU MHCTPYMEHTH UK
NP1 HEAOCTaTbYHA NOAAPBIKKA, B AAHHUTE MOXKE fia Ce NOABAT OTKAOHEHUA. TOBa MOXXE 3HAUUTENHO
[ia NOBMLLUM HATOBAPBAHETO OT TPENTEHUA NPE3 LENUA NEepPUOA Ha eKcrnoaraums.

3a ToyHa NpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT TPENTEHWA TpAGBA Aa Ce B3emMar Npeasua U NepUoanTe, B
KOWTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KMIOUYEH UNK PaBoTH, HO He € B peanHa excrnoaraums. ToBa MoXe
3HAUUTESNHO @ HaManu HaToBapPBaHETO OT TPENTEHUA NPE3 LENUA NepPUOA Ha eKcrnoaraums.
Onpeaenete AOMLAHUTENHU MEPKM 38 6E30MNACHOCT C LEN 3aLyuTa Ha NoTpedutens CpeLly Bb3AenCT-
BMETO Ha 3BYKa W/MUNnn BUGPALMUTE, KaTO HANPUMEP: NOAAPBKKA HA ENEKTPOMHCTPYMEHT U CMEHAEMM
MHCTPYMEHTH, NOAABPKAHE Ha TOMK PbLE, OpraH13aums Ha paboTHUTE NPOLECH.

ﬂ Moapo6Ha MHpopMauua 3a Bepcuute Ha craHzaptute EN 62841 , kouto ce npunarar Tyk,
MOXXETE Aa HaMepHTe Ha N30BPaXKEHNETO Ha AeKnapauma 3a cboteetcTeue +1J 118.

CTOMHOCTH Ha LWIYMOBHUTE €MUCHM, u3MepeHun cbrnacHo EN 60745-2-6

UsmepeHo HMBO Ha 3ByKOBa MOLYHOCT (Lya) 100 ab(A)
OTKNOHEHWE NPU HUBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT 3 ab(A)
(Kwa)

HuBo Ha 3ByKkoBO HanaraHe (L,a) 92 nb(A)
OTKNOHEeHWe NPU HUBO Ha 3BYKOBO HanAraHe 3 ab(A)
(Kpa)

06wm cTONHOCTM Ha BUGpauunTe (TPM NOCOKM HA BEKTOPHATa CyMa), U3MEPEHH ChIACHO
EN 60745-2-6

KbpTeHe B 6eToH (@n, cheq) 11 m/c?

OTknoHenue (K) 1,5 m/c?
Excnnoarauyusa

MocTaBAHe/u3BaM AaHe HA CMEHAEM UHCTPYMEHT E

OnacHocT oT HapaHABaHe 10 BpeMe Ha eKcnnoartauus MHCTPYMEHTBT Ce HaropeLysaBsa 1

MOXXe Za paskpue ocTpu pbboBe.

> [pu CMAHATaA HA MHCTPYMEHTU HOCETE 3alLUTHU PbKaBUL.

ﬂ Mpeau BcAka ynotpeba npoBepsBaiTe MHCTPYMEHTA 3a HanUu1e Ha NOBPEAM U He-
PaBHOMEPHO U3HOCBAHE U NPU HY)>XAa ro CMeHeTe.

ﬂ M3nonseaitte camo opuriHanHa cmaska Ha Hilti. MsnonssaHeto Ha HenoaxoafAwa
CMasKa MOXXe 1a NPUYMHK NOBPean NO NPOoAYKTa.

JleMOHTUpaHeM/MOHTHPaHe Ha NaTPOHHUK

™=

MosuumoHupaHe Ha ceKkaua -5-

ﬂ CekaybT MOXe Aa 6bAie NO3ULUMOHMPaH B 12 pasnnuyHu NosuumMm (Ha CTbNKK Npe3
30°). Mo TO3K HauMH MOXKETE BUHArK Aa paboT1Te C NIOCKK U pACOHHU CeKaun B Cb-
oTBETHATa ONTUManHa padoTHa NO3ULKUA.

3actonopnaBaHe Ha cekau T
Kbprene T 5]
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MocTaBfAHe Ha UrneH aganTop E
/A NPEANA3NUBOCT

OnacHocT oT HapaHABaHe OnacHOCT NpU U3MNON3BaHETO Ha UMNEHUA aaanTep C HeCHB-
MECTUMU ypeau.

» WanonsBaiite urnenuna agantep camo ¢ TE 300-AVR.

A NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocT oT HapaHaBaHe [pbCcTUTe Morat Aa Gbaat NPULLMNaHK.
> [pu NOCTaBAHETO Ha UIMEHNA aAaNTOP M3MON3BANTE 3ALUUTHU PBKABULM.

CeanfHe Ha urneH apantep

A NPEOYNPEXOEHUE

OnacHocTt oT HapaHfABaHe Mo BpeMe Ha ekcnnoarauna UHCTPYMEHTBT Ce Haropeliasa u
MOXXe Aa paskpue ocTpu pbéose.
> Flpu CMAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCeTe 3alUUTHU PbKaBuLK.

Usbop/poHacTpoiiBaHe Ha UrneH Boaay gl
A NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe [10 BpeMe Ha eKkcnnoaraluua MHCTPYMEHTBT Ce HaropeLlasa v
MOXe Aa pasKpue ocTpu pboose.
» [lpy cMAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLUMTHU PbKaBULK.
ﬂ UrneHnaT BoZay MoXke Za ce CMeHA 1 perynupa. Kpbrbn unm oBaneH 3a noBbpXHOC-
TH, pBOOBE MK BIIK.
CmsAHa Ha cenaparop 3a UrneH narep U Ha Urnu @
A NPEAYNPEXAEHUE
OnacHocT oT HapaHABaHe 10 BpeMe Ha eKcnnoartauua MHCTPYMEHTBT Ce HaropeLyaBsa 1
MOXe Aa pasKkpue ocTpu pboose.
> [lpn cmAHaTa Ha MHCTPYMEHTU HOCETE 3aLLUMTHU PbKaBULK.
ﬂ Hanpe)<eHneTo Ha npy)xuHaTta oTaena urnobpykaya ot sactonopasaHeto. Urnute
morar Aa 6bAaT CMeHeHW NOOTAENHO UK KaTo LUANOCTEH NaKeT.

| C

O6cnymBaHe U NoAAPbLIKA

| Al NPEOYNPE X OEHUE]

OnacHOCT OT eneKTpuuecku yaap! O6Cny)KBaHeTo W NOAAPBIKKATA C NOCTABEH MPEXOB Lencen
Morart Aa NPUYMHAT TEXKM HAapaHABAHWA U U3rapAHKA.

» [Mpeaw BcAKa AEMHOCT NO 06CNy)KBaHe 1 NOAAPBKKA BUHAMM U3BAXKAANTE MPexoBUA Lencen!

O6cnymBaHe

. OTCTpaHHBaﬁTe BHMMaATENHO HannacteHuTe 3aMmbpCABaHNUA.

* MNouncTBaTe BHUMATENHO BEHTUNAaUMOHHUTE OTBOPU CbC CyXa YeTKa.

 [MouncTBawnTe KOpnyca camo C NeKO HaBnaXxHeHa Kbpna. He u3nonssaiite npenaparu 3a no4McTeaHe
CbC CUIMKOH, TbW1 KaTo Te morar aa yBpeaAT nnactMmacoBuTe 4YacTu.

Moaapbika

OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap! HenpaBoMepHUTE PEMOHTH NO eNeKTpUYecKara yacT morar aa

AoBeAar A0 TeXXKU HapaHABaHUA U Aa NPUYUHAT U3rapaHua.

» PEMOHTH M0 eneKTpuyecKata yacT Morar 4a Ce U3BbpLIBAT CaMo OT NPABOCNOCOBHK eneKTpocne-
LMan1cTu.

¢ PeaoBHO NpoBepABaiTE BCUUKM BUAUMM YACTH 32 HANWUME HA NMOBPEAM, a ENEMEHTUTE 3a ynpas-
NIEHWE - 32 U3NPABHO GYHKLMOHUPAHE.
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* He paboTteTe ¢ npoayKta Npu HanMuMe Ha NOBPEAW W/MIKU CMYLLEHUA BbB PyHKUMuTe. HesabasBHO
npeaasaiite ypeaa B cepsus Ha Hilti 3a pemoHr.

« Cnea v3BbpLUBAHE HAa AEMHOCTU NO OBCNy)XBaHe M NMOAAPBKKA MOHTUPAiTe BCUUYM 3aLUUTHU
yCTpoWCTBa M NpoBepeTe GyHKUMHTE.

ﬂ 3a GesonacHa paboTa M3Non3BanUTe CamMo OPUrMHANHU PE3EPBHU YacTU U KOHCymatuBu. Pas-
peLUeHUTe OT HAaC PEe3epPBHM YacTW, KOHCYMAaTMBM M MPUHALNEKHOCTM 3a Baluma npoaykT e
HamepwuTe BbB Bawwa Hilti Store unu na: www.hilti.group.

JlokanuaupaHe Ha noBpeau
3a Hannuve Ha CMYLLEHUA, KOUTO HEe Ca NOCOYEHU B Taénmuara unu Kouto Bue camun He MoxkeTe aa
OTCTPaHWTe, MOJA, Aa Ce CBbpXKeTe C Hawma cepsus Ha Hilti.

CmyLieHne Bb3momHa npuuMHa Pewenne

YnapHuAat cekau He ce MpexoBOTO enektposaxpaHea- | » Bkniouyete apyr enektpoypea

BKJIIOYBA. He e NpeKbcHaro. 1 nposepeTe Aanu GyHKUWO-
Hupa.

Hsama yaap. YpeabT e npekaneHo CTyAeH. » [locTaBeTe yaapHua cekau

Ha 3eMATa W ro ocraBeTte
Aa paboTv Ha npaseH XoA.
Mpw Hy)xaa noBTopeTe Aenc-
TBMETO, AOKATO YAAPHUAT
MeXxaHu3bM cpadoTy.
YnapHWAT cekay He pabotn | YABMKUTENHUAT kaben e TBbpAe | » M3anonssaite yabmKuteneH
Ha Nb/HA MOLLHOCT. Abnbr M/MJ‘IM C TBbpAE Manko Kaben c aonyctuMma Ab/MKuHa
Hanpe4yHo cevyeHune. M/MJ‘IM AOCTaTb4yHO ronAamMo
Hanpe4yHo ceYveHune.
KOMaHAHUAT KiloY He € HaTUCHaT | » HaTtucHeTe KOMaHAHMA KitoY

AOKpan. AOKpai A0 orpaHuuutens.
CeKkaybT He MOXe Aa ce MaTpOHHUKBT He e u3abpnaH » Usabpnaitte 6nokupoBKara Ha
13Baau ot puKcaropa. AOKpai Hasaa. MHCTPYMEHTa [IoKpai Hasad
AO OorpaHuuyuTena u nssanete
MHCTPpYyMEeHTa.

TpeTupaHe Ha oTnaabuun

Ypeaute Ha Q,"?; Hilti ca npousseaenn B no-ronAmara Cu 4acT OT matepuanu 3a MHOroKparHa
ynotpeba. lpeanoctaBka 3a MHOTOKPATHOTO UM M3MON3BaHe e TAXHOTO MPaBMIHO pasaensHe. B
MHoro cTpanu pupmarta Hilti uskynysa o6patHo Bawwute ynotpebasanu ypeau. MNonutaiite otaena Ha
Hilti 32 o6cny>kBaHe Ha KNMeHTU unu Baluma ThproBCKK NpeacTaBuTen.

X » He 13XBbpNANTE €NEKTPOMHCTPYMEHTH, ENIEKTPOHHM YCTPOICTBA U akymynatopu B GUTOBUTE
oTtnaabuum!

FapaHuyua Ha npousBoauTena
» Mpu BBNPOCH OTHOCHO rapaHUMOHHWUTE YCNOBUA, MonA, o6bpHeTe ce kbm Bawwus mecteH Hilti
napTHLOP.
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Konformitatserklarung

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der
geltenden Gesetzgebung und den geltenden Normen (ibereinstimmt.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Produktangaben

Meisselhammer TE 300-AVR
Generation 01
Serien-Nr. 1-99999999999

Option: Details zu 2000/14/EG
Details zu 2000/14/EG:

Gemessener Schallleistungspegel (Lya): 102 dB(A)

Grantierter Schallleistungspegel (Lyag): 105 dB(A)

Bewertungsverfahren der Konformitét gemaB Anhang VI .

Benannte Prifstelle Nr. 0044: TUV NORD CERT GmbH, Am TUV 1, 45307 Essen, Germany

Declaration of conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with
the applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
Product information

Breakers TE 300-AVR
Generation 01
Serial no. 1-99999999999

Option: Details on 2000/14/EG
Details on 2000/14/EG:
Measured sound power level (Lya): 102 dB(A)
Guaranteed sound power level (Lyag): 105 dB(A)
Conformity assessment prpcedure in accordance with A[mex \
Notified body No. 0044: TUV NORD CERT GmbH, Am TUV 1, 45307 Essen, Germany
Megfelel6ségi nyilatkozat
Megfeleléségi nyilatkozat
A gyarto kizarélagos feleléssége tudataban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben 1évo
torvényeknek és szabvanyoknak.
A miiszaki dokumentacio helye:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Termékadatok
Vésobkalapacs TE 300-AVR
Generéacio 01
Sorozatszam 1-99999999999
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Opcié: Részletek a 2000/14/EG szabvanyra vonatkozéan
2000/14/EG részletesen kifejtve:
Mért hangnyomasszint (Lya): 102 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint (Lyag): 105 dB(A)
A V1. melléklet szerinti megfelelt’jségért?kelési eljaras .
A bejelentett 0044. sz. ellendrzéhely: TUV NORD CERT GmbH, Am TUV 1, 45307 Essen, Germany

Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowiazuja-

cym prawem i obowigzujgcymi normami.

Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

Dane o produkcie

Mtot diutujacy TE 300-AVR

Generacja 01

Nr seryjny 1-99999999999

Opcja: Szozegsly dotyczace 2000/14/EG

Szczegoty do 2000/14/EG:

Zmierzony poziom mocy akustycznej (Lya): 102 dB(A)
Dopuszczalny poziom mocy akustycznej (Lyag): 105 dB(A)
Procedura oceny zgodnoséci zgodnie z zatacznikiem VI
Wyznaczony organ kontrolny nr 0044: TUV NORD CERT GmbH, Am TUV 1, 45307 Essen, Germa-
ny

Jleknapayua cooTBETCTBMA HOpMam

Jleknapayua cooTBETCTBMA HOpMam

HacTtoAwmm ¢upmMa-usrotoButenb C MOSHOW OTBETCTBEHHOCTLIO 3afBMAET, YTO JaHHOE M3Aenve
COOTBETCTBYET AEHCTBYIOLMM ANPEKTUBAM U HOPMaM.

TexHuyeckana JOKyMeHTaLuA (OPUrMHanbl) XPaHWUTCA 3AeCh:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Mlepmatnua
YKazaHuA K usaenuto

OTOOMHbI MONOTOK TE 300-AVR
Mokonenne 01
CepuiiHblii NQ 1-99999999999

Onywn: MoapobHee o 2000/14/EG
Monpo6Hee o 2000/14/EG
M3MepeHHbIi ypoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTH (Lya): 102 AB(A)
[apaHTMpPOBaHHbI ypOBeEHb 3BYKOBOM MOLUHOCTH (Lywag): 105 AB(A)

Mpoueaypa oueHKM COOTBETCTBUA COrNACHO NPUoXeHuto VI
YNoNHOMOUEHHBIi opraH konTpona NQ 0044: TUV NORD CERT GmbH, Am TUV 1, 45307 Essen,
Germany

Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondim
a spliiuje platné normy.
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Technické dokumentace jsou ulozené zde:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Udaje o vyrobku

Sekaci kladivo TE 300-AVR
Generace 01
Sériové &islo 1-99999999999

Volitelna moznost: Podrobnosti k 2000/14/EG

Podrobnosti k 2000/14/EG:

Namérena hladina akustického vykonu (Lya): 102 dB(A)

Zarugena hladina akustického vykonu (Lyag): 105 dB(A)

Postup posuzovani shody podle dodatku VI

Notifikovana zkugebna &. 0044: TUV NORD CERT GmbH, Am TUV 1, 45307 Essen, Germany
Vyhlasenie o zhode
Vyhlasenie o zhode
Vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasuje, Ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym
predpisom a normam.
Technicka dokumentécia je ulozena tu:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Udaje o vyrobku

Sekacie kladivo TE 300-AVR
Generacia 01
Sériové gislo 1-99999999999

Volitena moznost: Podrobnosti o 2000/14/EG
Detaily k 2000/14/EG:
Odmerana hladina akustického vykonu (Lya): 102 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu (Lyag): 105 dB(A)
Postup posudzovania zhody podla dodatku VI
Skusobria ¢. 0044: TUV NORD CERT GmbH, Am TUV 1, 45307 Essen, Germany
Izjava o sukladnosti
Izjava o sukladnosti
Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$cu izjavljuje da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im
zakonodavstvom i normama.
Tehni¢ka dokumentacija kod:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Podaci o proizvodu

Ceki¢ za ruenje TE 300-AVR
Generacija 01
Serijski br. 1-99999999999
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Opcija: Detalji 0 2000/14/EG

Detalji o 2000/14/EG:

lzmjerena razina zvuéne snage (Lya): 102 dB(A)
Zajamé&ena razina zvuéne snage (Lwag): 105 dB(A)
Postupak vrednovanja sukladnosti prema prilogu VI

Imenovano tijelo za ispitivanje br. 0044: TUV NORD CERT GmbH, Am TUV 1, 45307 Essen, Ger-
many

Izjava o skladnosti

Izjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaji in
veljavnim standardom.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
Informacije o izdelku

Rusilno kladivo TE 300-AVR
Generacija 01
Serijska §t. 1-99999999999

Moznost: Podrobnosti o 2000/14/EG
Podrobnosti o 2000/14/EG:

Izmerjena raven zvoéne mocdi (Lya): 102 dB(A)
Zagotovljena raven zvo¢ne moci (Lyag): 105 dB(A)
Postopek ugotavljanja skladnosti v skladu s Prilogo VI

Imenovani preizkugevalni organ §t. 0044: TUV NORD CERT GmbH, Am TUV 1, 45307 Essen,
Germany

Jleknapauus 3a CbOTBETCTBUE

.El.el(napauuﬂ 3a CbOTBEeTCTBHUE

ﬂpomseoamenm Aexknapupa Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, 4Ye OMUCaHUAT TYK MPOAYKT OTroBapA Ha
NPUNOXXUMOTO 3aKOHOAATENCTBO U neﬁcmau.wre CTaHAapTU.

TexHuyeckata AOKYMEeHTauuA Ce CbxpaHaBa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

HaHHu 3a npoayKTa

YnapeH cexkau TE 300-AVR
Mokonexune 01
CepueHn NQ 1-99999999999

Onywa: Moapo6HocTH KbM 2000/14/EG
Moapo6HocTu kbM 2000/14/EG:

M3mepeHo HMBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT (Lya): 102 aB(A)
[apaHTMpaHo HMBO Ha WyM (Lywag): 105 AB(A)

Mpoueanypa 3a oueHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbrNacHo npunoxenue Vi

Onpeaenex uanuTateneH yenTbp NQ 0044: TUV NORD CERT GmbH, Am TUV 1, 45307 Essen,
Germany
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Hilti Corporation
FeldkircherstraBe 100
9494 Schaan | Liechtenstein

TE 300-AVR (01)

2006/42/EC EN 62841-1:2015, AC:2015, A11:2022 EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
2014/30/EU EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 55014-2:2021

2011/65/EU EN IEC 61000-3-2:2019, A1:2021 EN 61000-3-3:2013, A1:2019, A2:2021,
2000/14/EC A2:2021/AC:2022

Schaan, 29.03.2024

ez 4/;%

Dr. Tahar Zrilli Edward-Louis Przybylowicz
Head of Quality and Process Management Head of BU Power Tool & Accessories
Business Area Electric Tools & Accessories Business Area Electric Tools & Accessories
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UK
CA

UK Declaration of Conformity

Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with
the applicable legislation and standards.

The technical documentation is filed here:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
Product information

Breakers TE 300-AVR
Generation 01
Serial no. 1-99999999999

Option: Details on 2000/14/EG

Details to Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations
2001:

Measured sound power level (Lya): 102 dB(A)

Guaranteed sound power level (Lyag): 105 dB(A)

Conformity assessment procedure according to Annex VI

UK Approved Body Nr. 0044: HORIBA MIRA Certification Ltd Watling Street, Nuneaton, War-
wickshire CV10 0TU (No 0888)

Manufacturer: UK Importer:

Hilti Corporation Hilti (Gt. Britain) Limited
FeldkircherstraBe 100 No. 1 Circle Square, 3 Symphony Park
9494 Schaan | Liechtenstein Manchester, England, M1 7FS

TE 300-AVR (01)

Supply of Machinery (Safety) Regulations  EN 62841-1:2015, AC:2015, A11:2022 EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020

2008 EN IEC 55014-1:2021 EN IEC 55014-2:2021

Sectromagnetic Compatibiity Regulations. gy 1gc 61000-3-2:2019, A1:2021 EN 61000-3-3:2013, A1:2019, A2:2021,
A2:2021/AC:2022

The Restriction of the Use of Certain
Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012

Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001

Schaan, 29.03.2024

ﬁ/;z%

Dr. Tahar Zrilli Edward-Louis Przybylowicz
Head of Quality and Process Management Head of BU Power Tool & Accessories
Business Area Electric Tools & Accessories Business Area Electric Tools & Accessories
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Hilti Corporation
LI-9494 Schaan
Tel.:+423 234 21 11
Fax:+423 234 29 65
www.hilti.group

Mo
401138

Hilti = registered trademark of Hilti Corp., Schaan Pos. 8120240716
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